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6ales oႈce ,taly
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Raimondo De Leo
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Sales manager
Gestion des ventes
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Vendite Italia

Italy sales
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8ႈcio amministrativo
Administrative oႈce
%ureau administratif

Rosella Cena
Direzione amministrativa
Administrative manager

Gestion administratif
amministrazione#pettitispa.com
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Purchasing
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acquisti#pettitispa.com

Maggiori informazioni
)urther informations
Plus d’informations

pettitispa#pettitispa.com

+ 3 9 01 1  8 95 2 1 05

Portale aziendale
Company :eb portal
Portail de l’entreprise

ZZZ.pettitispa.com
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312/S  24
312S  22

312V/AL  93
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KMPP/80AD/INOX   75

KMPP/80AU  74
KMPP/80AU3/INOX  76
KMPP/80AU/INOX   74
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CLS/13/Z G  122
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CLS/16/Z G  123

CLSA/13/BR  126
CLSA/13/NL  126
CLSA/13/NM  126
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CLSR/20/Z G  124
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CTL/200  194
CTL/300  194
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FP14  182

FP14/B  182
FP14/V  182
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FP24/B  182
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FPS59/CL  182
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KR 80/AU/3  134

KR 80/AU/SA  134
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KRI 80/AU  134

KRI 80/AU/3  134
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KS 20/D  42
KS 20/E  42
KS 40/B  42
KS 40/C  42
KS 40/D  42
KS 40/E  42
KS 80/B  42
KS 80/C  42
KS 80/D  42
KS 80/E  42

KS 80I/EP/2  36
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KS 120/B  42
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KSI 60/950  59
KSM80/2  55
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LS 40V  21
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LS 80X 2/270  68

LS 120  21
LS 120V  21
LS 300  6, 7, 12
LS 600  4

MA80/AV  191
MA80/B  191

MA80/CS  191
MA80/M  191
MA80/N  191

MA80/OL  191
MCA93/BR  191
MCA93/CL  191
MCA93/N  191

MINIMAL/L200  56
MINIMAL/L300  57
MINIMAL/V200  83
MINIMAL/V300  83

MINIMAL/V300AU  83
MIP  191

MIP/N  191
MIP/NL  191

MLA80/CS  191
MLA80/N  191

MLA80/OL  191
ML/B  27, 34
ML/G  27, 34

MM80EPA  35, 66
MM 80P2  25
MM 80P4  25

MM 80PV2  88
MM 80PV4  88
MM 80S2  25
MM 80S4  25

MM 80X 2EPA  68
MM 160P  9

MM 160PG  9
MPP160/230  72
MPV/220/CL  86, 93
MPV/220/CS  86, 93
MPV/220/N 86, 93
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MS 40X 2/NA  19
MS 80  19, 63
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MS80/EPA  35, 66
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MS 80SA/4  52

MS 80SA/NA  52
MS 80SA/NA/2 52
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MS 120  19, 63
MS120/2  19, 63
MS120/4  19, 63

MS 120/NA  19, 63
MS120/NA2  19, 63
MS120/NA4  19, 63

MS 160  12
MS 160M  9

MS 160M/NA  9
MS 160/NA  12

MS 200  7
MS 200/NA  7
MS 300/NA  5
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S 30M  161
S 30ME  166

S 40  38
S 50M  163

S 50M/S  165
S 60  39
S 80  39
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S 80/AM/2  52
S 80I/INOX   64

S 80I/INOX /PM  74
S 80I/PM  74

S 80IR/INOX   65
S 120  39

S 120/INOX   64
S 160R  10, 13

S 160R/INOX   10, 13
S 200  8

S 200/INOX   8
S 300  6
S 600  4

SACC/PST/AM40/P  154
SAC/DS/SUP/ASSO  187
SAC/GUIDA/ASSO  187

SAC/PIAS/KRA  167
SAC/PST/AM50I/P  147

SCAC  48
SF 20  44
SF 40/I 44
SF 80/I 45
SF 120  45

SFV  89
S M40L  27
S M80  25, 88
S M80L  27
S M80S  25
SMM01  26
SMM02  26
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SPPC/I  103
SPP/I  102
SPPL/I  104

SPZ 190/BR  179
SPZ 190/CS  179
SPZ 190/N  179
SPZ 190/O  179

SSM80  55
STAFF40X 45N  29
STAF/Z ELUS  185

STAS  29
STAS/40  29
STAS/50  69

STOP/AMT  49
STOP/AMT80  49
STOP/AMT100  49

STOP/LS80  49
STOP/LS80/80  49
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ST/SVP80  87
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SV1A  172

SV1A/O  173
SV1LA  173

SV1LA/O  173
SV1S  173
SV2S  174
SV84  93

SVA 120  94
SVF 80  84
SVP 80  84
SVP 120  84

TC/MM80EP  35, 66
TC/MM80X 2EP  68

TC/MM160P  10
TC/SFV  89
TEL/1S  73
TEL/16S  73
T M80  25, 88
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V1/2 173
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V2S  174
Z ELUS  184

Z ELUS/C150  184
Z ELUS/C180  184
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LIN EA ACCESSO RI “ M O N O SILEN T PESAN TE”
CARRELLI, MONOROTAIE ED ACCESSORI

TROLLEYS, RAILS AND ACCESSORIES

CHARIOTS, MONORAILS ET ACCESSOIRES
PETTITI GIUSEPPE



Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

Scorrevoli con fissaggio a soffitto
Sliding with ceiling fixing
Coulissant avec fixation au plafond

Scorrevoli con fissaggio a parete
Sliding with wall fixing
Coulissant avec fixation murale

Interasse foratura consigliato 200mm
Recommended drilling distance 200mm
Distance de perçage recommandée 200mm

Interasse foratura consigliato 400mm
Recommended drilling distance 400mm
Distance de perçage recommandée 400mm

MONOSILENT PESANTEPETTITI GIUSEPPE

2 CATALOGO LISTINO 2024



CATALOGO LISTINO 2024 3

SERIE 600 KG

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZ Z O

CARRELLO FISSO CENTRALE A 4 RUOTE IN NYLON

CARRELLO FISSO CENTRALE A 4 RUOTE IN NYLON

PIASTRA GIREVOLE IN ACCIAIO SU SFERE

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 600/NA

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 600/NA

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL MS 600/NA

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
4 ruote
4 wheels
4 Roulements

600

COD. ø  ( mm) KG €/pz

3 09/2 5 25 25 0,340 8 ,79
3 09/3 0 30 25 0,380 9,77

COD. KG €/pz

2 1 0S 50 0,170 8 ,8 4

COD. KG €/pz

CA/M 600 6 0,950 71 ,5 1

Fix plate with rotating olive in brass

Platine fixe avec olive articulée en laiton

Rotating plate in zinke d steel on balls

Platine articulée en acier zingué sur sphères

Perno centrale eseguibile su richiesta

&entral fix trolley with 4 wheels in nylon.
Central pin feasible on request

&hariot fixe à 4 roulements, en nylon.
Pivot central éxecutable sur demande

&entral fix trolley with 4 wheels in nylon

&hariot fixe à 4 roulements, en nylon

Rail in aluminium

Monorail en aluminium

COD. KG €/pz

4 S600 6 1,100 72 ,8 4

COD. KG/m €/m

M S 600/N A 4x6m ( 24m) 3,510 98 ,93

PETTITI GIUSEPPE

72

7241

19

4,5

64

M12

41

Ø6
0

80

11
7

64

M12135

41

Ø6
0

25

10
,5

5.2
5

5,2
5

152

M12Ø6,5

5

18

Ch 22

10,5 10,520 20 20 2025,5 25,5

110
402312 23 12

40

12
16

12

26
5

31

Ø Ø10



SERIE 600 KG
FERMO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CON PARACOLPO

Back stop in anodized aluminium with rubber 
buffer

Ferme d’arrrt en aluminium anodisé avec butoir 
en gomme

COD. KG €/pz

4 60 6 0,290 1 7,4 6

PETTITI GIUSEPPE

5040 3
44

,5

61

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZ Z O

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O

SET

COD. KG €/pz

S 600 1 3,460 2 07,8 9

Set in contenitore di cartone 
per monorotaia MS 600/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli ( art. 4S600)
-N°  2 piastre girevoli ( art. 210S)
-N°  2 fermi d’ arresto ( art. 460)
�N° � piastra fissa (art. �0����)

Set in carton box for rail
MS 600/NA including:
-N°  2 trolleys ( art. 4S600)
-N°  2 rotating plates ( art. 210S)
-N°  2 backst op ( art. 460)
�N° � fixed plate (art. �0����)

Set en boî te de carton pour 
monorail MS �00�NA composé par:
-N°  2 chariots ( art. 4S600)
�N° � platines articulées (art. ��0S)
-N°  2 fermes d’ arrê t ( art. 460)
�N° � platine fixe (art. �0����)

Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

W all support in raw aluminium

Support a paroi en aluminium brut

COD. KG €/pz

LS 600 10 0,140 9,4 3

COD. KG/m €/m

GI600 6x6m ( 36m) 0,464 1 3 ,4 7

30

50

35

70

70

7

26

30

2

30

Interasse consigliato fra i supporti 400mm
Recommended distance between the supports 400mm
Distance recommandée entre les supports 400mm

(sempio di fissaggio a parete S �00 � S �00 � S �00

Wall fixing example  S �00 � S �00 � S �00

(xemple de fixation murale S �00 � S �00 � S �00

4 CATALOGO LISTINO 2024
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SERIE 3 00 KG

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZ Z O

CARRELLO FISSO CENTRALE IN ALLUMINIO A 4 RUOTE IN NYLON

CARRELLO FISSO CENTRALE IN ALLUMINIO A 4 RUOTE IN NYLON

PIASTRA GIREVOLE IN ACCIAIO SU SFERE

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 300/NA

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 300/NA

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL MS 300/NA

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
4 ruote
4 wheels
4 Roulements

3 00

COD. KG €/pz

3 00S 30 0,170 8 ,8 4

COD. KG €/pz

CA/M 3 00 12 0,240 4 7,1 5

Fix plate with rotating olive in brass

Platine fixe avec olive articulée en laiton

Rotating plate in zinke d steel on balls

Platine articulée en acier zingué sur sphères

&entral fix trolley in aluminium with 4 wheels in 
nylon.

&hariot fixe en aluminium à 4 roulements, en 
nylon.

 4S300/CFA:  con cuscinetti di alta fascia. 
Consigliato per movimentazioni automatiche.

&entral fix trolley in aluminium with 4 wheels in nylon. 
4S300/CFA:  with high end bearings. Recommended for 
automatic handling.

&hariot fixe en aluminium à 4 roulements, en nylon. 
4S300/CFA:  avec des roulements haut de gamme. 
Recommandé pour la manutention automatique.

Rail in aluminium

Monorail en aluminium

COD. KG €/pz

4 S3 00 12 0,270 5 0,1 8
4 S3 00/CF A 12 0,270 95 ,5 0

COD. KG/m €/m

M S 3 00/N A 6x6m ( 36m) 2,310 64 ,62

PETTITI GIUSEPPE

53

30 53

16

4,5

84

62

M10

30

Ø4
0

62 30

Ø4
0

25

10
,5

5.2
5

5,2
5

152

M10Ø6,5

5

18

Ch 22

10,5 10,520 20 20 2025,5 25,5

110
402312 23 12

40

12
16

12

26
5

31

Ø Ø10

COD. ø  ( mm) KG €/pz

3 09/2 5 25 25 0,340 8 ,79
3 09/3 0 30 25 0,380 9,77
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SERIE 300 KG
FERMO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CON PARACOLPO

Back stop in anodized aluminium with rubber 
buffer

Ferme d’arrrt en aluminium anodisé avec butoir 
en gomme

COD. KG €/pz

4 3 0 12 0,065 1 0,70

PETTITI GIUSEPPE

17

43,2 35

43
,5

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZ Z O

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O

SET

COD. KG €/pz

S 3 00 6 1,385 1 3 7,60

Set in contenitore di cartone 
per monorotaia MS 300/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli ( art. 4S300)
-N°  2 piastre girevoli ( art. 300S)
-N°  2 fermi d’ arresto ( art. 430)
�N° � piastra fissa (art. �0����) 

Set in carton box for rail
MS 300/NA including:
-N°  2 trolleys ( art. 4S300)
-N°  2 rotating plates ( art. 300S)
-N°  2 backst op ( art. 430)
�N° � fixed plate (art. �0����)

Set en boî te de carton pour 
monorail MS �00�NA composé par:
-N°  2 chariots ( art. 4S300)
�N° � platines articulées (art. �00S)
-N°  2 fermes d’ arrê t ( art. 430)
�N° � platine fixe (art. �0����)

Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

W all support in raw aluminium

Support a paroi en aluminium brut

COD. KG €/pz

LS 3 00 12 0,085 8 ,2 2

COD. KG/m €/m

GI600 6x6m ( 36m) 0,464 1 3 ,4 7

30

50 50

28

50

5

26

30

2

30

(sempio di fissaggio a soffitto S ��0 � S �00 � S �00 � S �00

&eiling fixing example S ��0 � S �00 � S �00 � S �00

(xemple de fixation au plafond S ��0 � S �00 � S �00 � S �00

Interasse foratura consigliato 200mm
Recommanded drilling distance 200mm
Distance de perç age recommandée 200mm
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SERIE 2 00 KG

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZ Z O E ANODIZ Z ATO

CARRELLO FISSO IN ALLUMINIO A 4 RUOTE

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZ Z O

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

FERMO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CON PARACOLPO

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 200

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 200

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL MS 200

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
4 ruote
4 wheels
4 Roulements

2 00

COD. KG €/pz

4 2 0 12 0,059 9,8 5
4 2 0/IN O X 12 0,059 1 0,8 0

COD.
Piastra
Plate

Platine

Oliva
Olive
Olive

KG €/pz

3 1 0
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

Ottone
Brass
Laiton

50 0,055 6,00

3 1 0N /IN O X
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

Nylon
Nylon
Nylon

50 0,055 1 2 ,5 5

COD. KG €/pz

LS 3 00 12 0,085 8 ,2 2

 420/INOX :  viti in acciaio inox. Consigliato per applicazioni esterne.
%ack stop in anodized aluminium with rubber buffer.

420/INOX :  screws in stainless steel. Raccommended for outside use
Ferme d’arrrt en aluminium anodisé avec butoir en gomme.

4�0�INOX: vis en inox. Racommandé pour applications extérieures.

Fix plate with rotating olive in brass

Platine fixe avec olive articulée en laiton

W all support in raw aluminium

Support a paroi en aluminium brut

Rail in anodized and raw aluminium

Monorail en aluminium anodisé et brut

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG/m €/m

M S 2 00
Anodizzato
Anodized
Anodisé

9x6m ( 54m) 1,680 5 7,3 0

M S 2 00/N A
Grezzo

Raw
Brut

9x6m ( 54m) 1,680 4 8 ,5 0

PETTITI GIUSEPPE

50

33,5

15

3,5

48
50 34

22

M8

43
,5 

- 5
3,5 Ø3

6

30

50 50

28

50

5

Ø15Ø6,5

22

5,5
11

102

21 17

10,5 25 2531

2

17

42 35

35

COD. KG €/pz

4 S2 00 12 0,251 3 6,4 0
4 S2 00/IN O X 12 0,251 4 3 ,90
4 S2 00/CF A 12 0,251 72 ,4 0

4S�00�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne. 
4S200/CFA:  con cuscinetti di alta fascia. Consigliato per movimentazioni automatiche.

Fix trolley in aluminium with 4 wheels.
4S200/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use.
4S200/CFA:  with high end bearings. Recommended for automatic handling.

&hariot fixe en aluminium à 4 roulements.
4S�00�INOX: platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications extérieures.
4S�00�&FA: avec des roulements haut de gamme. Recommandé pour la manutention 
automatique.
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SERIE 200 KG
FERMO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CON RITENUTA, REGOLABILE

COD. KG €/pz

4 2 0R 12 0,107 1 6,3 2
4 2 0R/IN O X 12 0,107 1 9,67

PETTITI GIUSEPPE

16 95,3

5829,8
27

,2 37
,8

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O

SET

COD. KG €/pz

S 2 00 6 0,775 96,2 0
S 2 00/IN O X 6 0,775 1 2 4 ,4 0

Set in contenitore di cartone per 
monorotaia MS 200 - 
MS 200/NA composto da:
-N°  2 carrelli completi ( art. 4S200)
-N°  2 fermi d’ arresto ( art. 420)
-N°  1 guida inferiore ( art. 310)  con 
viti di fissaggio 

Set in carton box for rail 
MS 200 - MS 200/NA including:
-N°  2 complete trolleys ( art. 4S200)
-N°  2 backst op ( art. 420)
-N°  1 lower guide ( art. 310)  with 
fixing screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS �00 � MS �00�NA composé par:
-N°  2 chariots ( art. 4S200)
-N°  2 fermes d’ arrê t ( art. 420)
�N° � guide inférieur (art. ��0) avec vis de 
fixation

Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

COD. KG/m €/m

GIM 12X 6 ( 72m) 0,235 9,2 0
20

16,8

20

1,6

 Esempio applicazione 420R-420R/INOX    Application example 420R-420R/INOX    Exemple d’ application 420R-420R/INOX

Monorotaia
Rail
Monorail

Molla in nylon
Nylon spring
Printemps dans nylon

Carrello
Trolley
Chariot

Vite di regolazione
Adjustment screw
Vis de réglage

Stop

 420R/INOX :  viti in acciaio inox. Consigliato per applicazioni esterne.
Back stop in anodized aluminium with restraint, adjustable.

420R/INOX :  screws in stainless steel. Raccommended for outside use.
Ferme d’arrrt en aluminium anodisé avec retenue, régable.

4�0R�INOX: vis en inox. Racommandé pour applications extérieures.

 S�00�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox.
Consigliato per applicazioni esterne.

 S200/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel.
Raccommended for outside use.

 S200/INOX :  platine et coussinets en inox.
Recommandé pour applications extérieures.

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CALPESTABILE
W alka ble lower guide in anodized aluminium
Guide inférieur praticable en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

GIM /CA 12x6 ( 72m) 0,567 2 2 ,75

1,2
0

19,70

13

70
35

16,80

1,7
0
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SERIE 1 60 KG CO N  M AN TO V AN A

MONOROTAIA A SOFFITTO IN ALLUMINIO GREZ Z O E ANODIZ Z ATO

MANTOVANA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

CARRELLO FISSO IN ALLUMINIO A 4 RUOTE

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE

FERMO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CON RITENUTA, REGOLABILE

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 160M

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 160M

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL MS 160M

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
4 ruote
4 wheels
4 Roulements

1 60

COD. KG €/pz

4 1 60R 12 0,110 1 4 ,8 0
4 1 60R/IN O X 12 0,110 1 6,1 2

Fix plate with rotating olive

Platine fixe avec olive articulée

Ceiling rail in anodized and raw aluminium

Monorail de plafond en aluminium anodisé et brut

 N.%: possibile presenza di un segno verticale a metà lunghezza dovuto al 
processo di anodizzazione.

Gableboard in anodized aluminium.
Possible presence of a vertical mark in the middle of the length due to the 
anodizing process.

%andeau en aluminium anodisé.
Présence possible d’une marque verticale à mi�longueur d� à l’anodisation.

COD. KG/m €/m

M M  1 60P 12x6m ( 72m) 0,605 2 6,2 6
M M  1 60PG 12x6 ( 72m) 0,605 1 7,3 5

COD. KG €/pz

4 S1 60R 12 0,270 3 3 ,97
4 S1 60R/IN O X 12 0,270 4 2 ,1 3
4 S1 60R/CF A 12 0,270 68 ,03

COD. KG/m €/m

M S 1 60M 6x6m ( 36m) 1,563 5 7,8 0
M S 1 60M /N A 6x6m ( 36m) 1,563 4 4 ,1 2

PETTITI GIUSEPPE

27,57,4
30

,245

3
17

372,40

41,8
53,8
58

1,60

5,10

1,8
0

51
,50

14,45

13,23

85
,85

42
 - 

49

27,5

22

M8

Ø3
4

Ø15Ø6,5

22

5,5
11

102

21 17

10,5 25 2531

2

83,614

26
,8 34

,2

23,8 53

COD.
Piastra
Plate

Platine

Oliva
Olive
Olive

KG €/pz

3 1 0
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

Ottone
Brass
Laiton

50 0,055 6,00

3 1 0N /IN O X
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

Nylon
Nylon
Nylon

50 0,055 1 2 ,5 5

4S��0R�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne. 
4S160R/CFA:  con cuscinetti di alta fascia. Consigliato per movimentazioni automatiche.

Fix trolley in aluminium with 4 wheels.
4S160R/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Raccommended for outside use.
4S160R/CFA:  with high end bearings. Recommended for automatic handling.

&hariot fixe en aluminium à 4 roulements.
4S��0R�INOX: platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications extérieures.
4S��0R�&FA: avec des roulements haut de gamme. Recommandé pour la manutention 
automatique.

 4160R/INOX :  viti in acciaio inox. Consigliato per applicazioni esterne.
Back stop in anodized aluminium with restraint, adjustable.

4160R/INOX :  screws in stainless steel. Recommended for outside use
Ferme d’arrrt en aluminium anodisé avec retenue, régable.

4��0R�INOX: vis en inox. Recommandé pour applications extérieures.
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SERIE 160 KG CON MANTOVANA
TAPPI IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

Anodized aluminium caps

%ouchons en aluminium anodisé

COD. KG €/pz

TC/M M 1 60P 2 0,11 4 0,8 0

PETTITI GIUSEPPE

SET

COD. KG €/pz

S 1 60R 6 0,730 96,1 0
S 1 60R/IN O X 6 0,730 1 2 2 ,2 0

 Set in contenitore di cartone per 
monorotaia MS 160 - MS 160M - 
MS 160/NA composto da:
-N°  2 carrelli completi ( art. 4S160R)
-N°  2 fermi d’ arresto ( art. 4160R)
-N°  1 guida inferiore ( art. 310)  con 
viti di fissaggio 

 Set in carton box for rail 
MS 160 - MS 160M - MS 160/NA 
including:
-N°  2 complete trolleys ( art. 4S160R)
-N°  2 backst op ( art. 4160R)
�N° � lower guide (art. ��0) with fixing 
screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 160 - MS 160M - MS 160/NA 
composé par:
-N°  2 chariots ( art. 4S160R)
-N°  2 fermes d’ arrê t ( art. 4160R)
�N° � guide inférieur (art. ��0) avec vis 
de fixation

Esempio applicazione 4160R - 4160R/INOX

Application example stop with restraint 4160R - 4160R/INOX

Exemple d’ application du ferme d’ arrê t avec retenue 4160R - 4160R/INOX

 S��0R�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox.
Consiglaito per applicazioni esterne

 S160R/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel.
Raccommended for outside use

 S160R/INOX :  platine et coussinets en inox.
Recommandé pour applications extérieures.

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CALPESTABILE
W alka ble lower guide in anodized aluminium
Guide inférieur praticable en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

GIM /CA 12x6 ( 72m) 0,567 2 2 ,75

1,2
0

19,70

13

70
35

16,80

1,7
0

76,2

86

324,9 24,9
49,8

31
,151

,65

90°4X
Ø

5,5
0

30,25 30,25
60,5

Monorotaia
Monorail
Rail

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Carrello
Trolley
Chariot

Molla in nylon
Nylon spring
Ressort nylon

Vite di regolazione
Adjustment screws
Vis de réglageStop

76

Max. 55 mm
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CATALOGO LISTINO 2024 11

L’applicazione è valida per la serie da ��0.g con mantovana

The application is suitable for 160Kg series with gableboard

L’application est valable pour la série ��0.g avec bandeau

Stop

Mantovana
Gableboard

Bandeau

Monorotaia
Rail

Monorail

Staffa
Brack et
É trier

Piastra con oliva
Plate with roller

Plaque avec olive

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Tappi
Caps

Bouchons

Stop

SERIE 160 KG CON MANTOVANAPETTITI GIUSEPPE



SERIE 1 60 KG

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZ Z O E ANODIZ Z ATO

CARRELLO FISSO IN ALLUMINIO A 4 RUOTE

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZ Z O

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

FERMO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CON RITENUTA, REGOLABILE

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 160

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 160

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL MS 160

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
4 ruote
4 wheels
4 Roulements

1 60

COD. KG €/pz

4 1 60R 12 0,110 1 4 ,8 0
4 1 60R/IN O X 12 0,110 1 6,1 2

COD. KG €/pz

LS 3 00 12 0,085 8 ,2 2

Fix plate with rotating olive in brass

Platine fixe avec olive articulée en laiton

W all support in raw aluminium

Support a paroi en aluminium brut

Rail in anodized and raw aluminium

Monorail en aluminium anodisé et brut

COD. KG/m €/m

M S 1 60 9x6m ( 54m) 1,307 4 5 ,8 4
M S 1 60/N A 9x6m ( 54m) 1,307 3 8 ,8 7

PETTITI GIUSEPPE

43

45
17

3
27,5

42
 - 

49

27,5

22

M8

Ø3
4

30

50 50

28

50

5

Ø15Ø6,5

22

5,5
11

102

21 17

10,5 25 2531

2

83,614

26
,8 34

,2

23,8 53

COD.
Piastra
Plate

Platine

Oliva
Olive
Olive

KG €/pz

3 1 0
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

Ottone
Brass
Laiton

50 0,055 6,00

3 1 0N /IN O X
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

Nylon
Nylon
Nylon

50 0,055 1 2 ,5 5

 4160R/INOX :  viti in acciaio inox. Consigliato per applicazioni esterne.
Back stop in anodized aluminium with restraint, adjustable.

4160R/INOX :  screws in stainless steel. Recommended for outside use
Ferme d’arrrt en aluminium anodisé avec retenue, régable.

4��0R�INOX: vis en inox. Recommandé pour applications extérieures.

COD. KG €/pz

4 S1 60R 12 0,270 3 4 ,00
4 S1 60R/IN O X 12 0,270 4 2 ,1 3
4 S1 60R/CF A 12 0,270 68 ,03

4S��0R�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne. 
4S160R/CFA:  con cuscinetti di alta fascia. Consigliato per movimentazioni automatiche.

Fix trolley in aluminium with 4 wheels.
4S160R/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Raccommended for outside use.
4S160R/CFA:  with high end bearings. Recommended for automatic handling.

&hariot fixe en aluminium à 4 roulements.
4S��0R�INOX: platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications extérieures.
4S��0R�&FA: avec des roulements haut de gamme. Recommandé pour la manutention 
automatique.
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SERIE 160 KG
GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O

Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

COD. KG/m €/m

GIM 12x6 ( 72m) 0,235 9,2 0

PETTITI GIUSEPPE

20

16,8

20

1,6

SET

COD. KG €/pz

S 1 60R 6 0,730 96,2 0
S 1 60R/IN O X 6 0,730 1 2 4 ,4 0

 Set in contenitore di cartone per 
monorotaia MS 160 - MS 160M - 
MS 160/NA composto da:
-N°  2 carrelli completi ( art. 4S160R)
-N°  2 fermi d’ arresto ( art. 4160R)
-N°  1 guida inferiore ( art. 310)  con 
viti di fissaggio 

 Set in carton box for rail 
MS 160 - MS 160M - MS 160/NA 
including:
-N°  2 complete trolleys ( art. 4S160R)
-N°  2 backst op ( art. 4160R)
�N° � lower guide (art. ��0) with fixing 
screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 160 - MS 160M - MS 160/NA com-
posé par:
-N°  2 chariots ( art. 4S160R)
-N°  2 fermes d’ arrê t ( art. 4160R)
�N° � guide inférieur (art. ��0) avec vis 
de fixation

Esempio applicazione 4160R - 4160R/INOX

Application example stop with restraint 4160R - 4160R/INOX

Exemple d’ application du ferme d’ arrê t avec retenue 4160R - 4160R/INOX

Monorotaia
Rail
Monorail

Molla in nylon
Nylon spring
Ressort en nylon

Carrello
Trolley
Chariot

Vite di regolazione
Adjustment screw
Vis de réglage

Stop

 S��0R�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox.
Consigliato per applicazioni esterne

 S160R/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel.
Recommended for outside use

 S160R/INOX :  platine et coussinets en inox.
Recommandé pour applications extérieures.

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CALPESTABILE
W alka ble lower guide in anodized aluminium
Guide inférieur praticable en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

GIM /CA 12x6 ( 72m) 0,567 2 2 ,75

1,2
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L’applicazione è valida per la serie da ��0, �00, �00 e �00 .g

Application valid for 160, 200, 300 e 600 Kg series

L’application est valide pour la série ��0, �00, �00 e �00 .g

Stop

Piastra girevole
Rotating plate
Plaque tournante

Supporto
Support
Support

Monorotaia
Rail

Monorail

Staffa
Brack et
É trier

Piastra con oliva
Plate with roller

Plaque avec olive

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Staffa

Stop

Piastra con olivaGuida inferiore

Monorotaia
Rail

PETTITI GIUSEPPE
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LIN EA ACCESSO RI “ M O N O SILEN T LEGGERO ”
CARRELLI, MONOROTAIE ED ACCESSORI

TROLLEYS, RAILS AND ACCESSORIES

CHARIOTS, MONORAILS ET ACCESSOIRES
PETTITI GIUSEPPE



Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

At t a c c o  a  f i l o
F l u s h  a t t a c h m e n t
F i x a g e  a f f l e u r a n t e

F i s s a g g i o  a  p a r e t e
W a l l  f i x i n g
F i x a g e  à  p a r o i

F i s s a g g i o  a  p a r e t e
W a l l  f i x i n g
F i x a g e  à  p a r o i

F i s s a g g i o  a  s o f f i t t o
C e i l i n g  f i x i n g
F i x a g e  a u  p l a f o n d

F i s s a g g i o  a  s o f f i t t o
C e i l i n g  f i x i n g
F i x a g e  a u  p l a f o n d

S c o r r e v o l i  c o n  m a n t o v a n a  i n  a l l u m i n i o  p i a n a
S l i d i n g  w i t h  f l a t  a l u m i n i u m  g a b l e b o a r d
C o u l i s s a n t s  a v e c  b a n d e a u  p l a t  e n  a l u m i n i u m

S e r i e  LS . . . S e r i e  LS . . . V LS  40- 120

LS  406 0X 2 LS  80V 35

AS 80

MONOSILENT LEGGEROPETTITI GIUSEPPE

16 CATALOGO LISTINO 2024
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Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application
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S c o r r e v o l e  c o n  b i n a r i o  e s t e t i c o
S l i d i n g  w i t h  a e s t e t i c  r a i l
C o u l i s s a n t  a v e c  r a i l  e s t é t i q u e

S c o r r e v o l e  m i n i m a l e  e s t e t i c o
M i n i m a l  a e s t e t i c  s l i d i n g
C o u l i s s a n t e  m i n i m a l e  e s t é t i q u e

S c o r r e v o l e  i n v i s i b i l e
I n v i s i b l e  s l i d i n g
G l i s s e m e n t  i n v i s i b l e

MONOSILENT LEGGEROPETTITI GIUSEPPE



M O N O RO TAIE

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 20 KG

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 40-60 KG

MONOROTAIE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO E GREZ Z O

RAIL IN ANODIZ ED AND RAW  ALUMINIUM

MONORAIL EN ALUMINIUM ANODISÉ  ET  BRUT

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 20 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 20 Kg

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 40-60 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 40-60 Kg

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 2 0 18x6m ( 108m) 0,215 1 4 ,1 7
M S2 0/4 20x4m ( 80m) 0,215 1 2 ,8 0
M S2 0/2 20x2m ( 40m) 0,215 1 2 ,8 0

Grezzo
Raw
Brut

M S 2 0/N A 18x6m ( 108m) 0,215 1 1 ,3 8
M S2 0/N A4 20x4m ( 80m) 0,215 1 0,3 0
M S2 0/N A2 20x2m ( 40m) 0,215 1 0,3 0

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 4 0 18x6m ( 108m) 0,416 1 7,5 7
M S4 0/4 20x4m ( 80m) 0,416 1 7,07
M S4 0/2 20x2m ( 40m) 0,416 1 7,07

Grezzo
Raw
Brut

M S 4 0/N A 18x6m ( 108m) 0,416 1 4 ,00
M S4 0/N A4 20x4m ( 80m) 0,416 1 3 ,73
M S4 0/N A2 20x2m ( 40m) 0,416 1 3 ,73

PETTITI GIUSEPPE

17

15

19

1

7

26

22

27
,5

1,5

11

18 CATALOGO LISTINO 2024



CATALOGO LISTINO 2024 19

MONOROTAIEPETTITI GIUSEPPE

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 80 KG

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 120 KG

MONOROTAIA DOPPIA PORTATA MASSIMA 40 KG ( 20 KGx2)

MONOROTAIA DOPPIA PORTATA MASSIMA 80 KG ( 40 KGx2)

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 80 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 80 Kg

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 120 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 120 Kg

Monorotaia doppia in alluminio anodizzato
naturale UNI-4522/66

Double rail in natural anodized aluminium
UNI-4522/66 with max. capacity 40 Kg ( 20 Kgx2)

Monorail double en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 avec portée max. 40 Kg ( 20 Kgx2)

Monorotaia doppia in alluminio grezzo
Double rail in raw aluminium with max. capacity 

80Kg ( 40 Kgx2)
Monorail en aluminium brut avec portée max. 

80Kg ( 40 Kg x2)

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 8 0 12x6m ( 72m) 0,575 2 2 ,72
M S8 0/4 20x4m ( 80m) 0,575 2 0,5 4
M S8 0/2 20x2m ( 40m) 0,575 2 0,5 4

Grezzo
Raw
Brut

M S 8 0/N A 12x6m ( 72m) 0,575 1 9,5 3
M S8 0/N A4 20x4m ( 80m) 0,575 1 7,61
M S8 0/N A2 20x2m ( 40m) 0,575 1 7,61

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 1 2 0 12x6m ( 72m) 1,120 4 7,2 5
M S1 2 0/4 10x4m ( 40m) 1,120 4 2 ,4 9
M S1 2 0/2 20x2m ( 40m) 1,120 4 2 ,4 9

Grezzo
Raw
Brut

M S 1 2 0/N A 12x6m ( 72m) 1,120 3 8 ,98
M S1 2 0/N A4 10x4m ( 40m) 1,120 3 5 ,06
M S1 2 0/N A2 20x2m ( 40m) 1,120 3 5 ,06

COD. KG/m €/m

M S 2 0X 2 16x6m ( 96m) 0,478 2 4 ,1 0

COD. KG/m €/m

M S 4 0X 2 /N A 16x6m ( 96m) 0,930 3 7,1 3

30,8

26

321,65

13

35

28

39
,5

3

15
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ATTACCH I M O N O RO TAIE

ATTACCO SOFFITTO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO PER MS 80

ATTACCO LATERALE LUNGO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO PER MS 80

A SOFFITTO E LATERALE 

CEILING AND LATERAL ATTACHEMENT

PATTE DE PLAFOND ET FIX ATION LATERAL

COD. KG €/pz

LS  8 0V 3 5 20 0,040 6,70

Lateral support in anodized aluminium for MS 80

Patte de fixation latéral en aluminium pour MS �0

 Completo di n° 4 tasselli ad espansione

Ceiling support in anodized aluminium, for MS 80.
Complete with 4 screws anchor

Patte de fixation en aluminium anodisé, pour 
MS 80. Complet de n° 4 goujons à expansion

COD. KG €/pz

AS8 0 20 0,015 4 ,5 7

PETTITI GIUSEPPE

50

19,5
2

3,7
40

50,5

35
3

37
22

3,5

(sempi di fissaggio

Fixing examples

(xemple de fixation

AS80

35

MS 80 - MS 80/NA

LS 80V35
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ATTACCHI MONOROTAIE
ATTACCO LATERALE A FASCIA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

Lateral support in anodized aluminium

Patte de fixation latéral en aluminium anodisé

PETTITI GIUSEPPE

A B

C

ATTACCO LATERALE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO PER MS 40, MS 80 E MS 120

ATTACCO LATERALE REGISTRABILE PER MS 40, MS 80 E MS 120
Lateral adjustable support for MS 40, MS 80 and 

MS 120

Patte de fixation latéral e réglable pour MS 40, 
MS 80 et MS 120

Lateral support in anodized aluminium for MS 40, 
MS 80 and MS 120

Patte de fixation latéral en aluminium anodisé 
pour MS 40, MS 80 et MS 120

Abbinamento
Pairing

Accompagnement
COD. A B C KG €/pz

MS 20 - MS 20/NA LS 2 0 18 21,7 33,5 60 0,010 4 ,2 5
MS 40 - MS 40/NA LS 4 0 35 33 46,5 24 0,020 4 ,64
MS 80 - MS 80/NA LS 8 0 35 39,5 54 16 0,040 4 ,73
MS 120-MS 120/NA LS 1 2 0 35 43 61,5 10 0,045 5 ,07

Abbinamento
Pairing

Accompagnement
COD. A B KG €/pz

MS 40 - MS 40/NA LS 4 0V 26 21 40 0,015 3 ,4 0
MS 80 - MS 80/NA LS 8 0V 31 22 40 0,020 3 ,69
MS 120-MS 120/NA LS 1 2 0V 35 24 30 0,030 5 ,3 5

COD. KG €/pz

LS 4 0- 1 2 0 20 0,026 5 ,8 7

B7,5

40 A

7,525

Ø5
,4

29 11
,5

35

4,5

4

40,5

14

19

(sempio di fissaggio a parete

Wall fixing examples

(xemples de fixaction à paroi

Serie LS... Serie LS...V Serie LS 40-120

23,5 - 33



GUID E IN F ERIO RI

GUIDA INFERIORE CON OLIVA GIREVOLE CENTRALE

GUIDA INFERIORE CON PERNI FISSI PER ANTE SOVRAPPOSTE

GUIDA INFERIORE IN NYLON

GUIDA INFERIORE IN NYLON

IN ACCIAIO, NYLON E ALLUMINIO

LOW ER GUIDE IN STEEL, NYLON AND ALUMINIUM

GUIDE INFÉ RIEUR ACIER, NYLON ET ALUMINIUM

COD. KG €/pz

3 1 2 /A 60 0,006 1 ,3 6

COD. KG €/pz

3 1 2 60 0,006 1 ,3 3

Lower guide in nylon

Guide inférieur en nylon

Lower guide in nylon

Guide inférieur en nylon

Lower guide, with fix pins in brass for overlapped 
wings

Guide inférieur, goujons fixe en laiton pour des 
vantaux superposées.

Fixed plate with rotating olive

Guide inférieur avec olive centrale articulée

COD. KG €/pz

3 1 2 S 15 0,050 3 ,5 7

COD.
Piastra
Plate

Platine

Oliva
Olive
Olive

KG €/pz

3 1 2 B
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

Ottone
Brass
Laiton

50 0,015 3 ,99

3 1 2 B N /IN O X
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

Nylon
Nylon
Nylon

50 0,015 7,99

PETTITI GIUSEPPE
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15 2
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26 7 55 7

Ø10

Ø3,9

68
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GUIDE INFERIORI

GUIDA INFERIORE IN NYLON
Lower guide in nylon

Guide inférieur en nylon

COD. KG €/pz

3 1 2 /L 60 0,005 1 ,2 6

PETTITI GIUSEPPE

20

30

20
24 4

5

545

GUIDA INFERIORE PER ANTA DOPPIA SOVRAPPOSTA, IN NYLON

GUIDA INFERIORE IN NYLON

COD. KG €/pz

3 1 2 R 60 0,003 1 ,00

 Tagliabile a misura

Lower guide for double over-lapped wing in 
plastic. Can be cut on special demand

Guide inférieur pour vantail double superposé en 
plastique. Coupable à mesure

COD. KG €/pz

3 1 2 /4 20 0,030 1 0,5 6

4

13

112

18

40

30

4

Ø8

Ø10

16
4

Lower guide in nylon

Guide inférieur en nylon

GUIDA INFERIORE IN NYLON

COD. KG €/pz

3 1 6 50 0,002 1 ,07

Lower guide in nylon

Guide inférieur en nylon
20

34

Ø3,5

514

3,2

1810
4

11
,5 2,7

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Guida interna
Internal guide
Guide interne

Max 40mm
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A

B

GUIDA INFERIORE IN NYLON, REGISTRABILE, PER CONTROTELAI

COD. KG €/pz

3 1 2 /S 24 0,016 2 ,68

Parete ( mm) A B

90 55 65

1 00 65 75

1 05 70 80

1 2 5 90 100

5

4

65 - 100

4 15

35
25

10

GUIDE INFERIORIPETTITI GIUSEPPE

Adjustable lower guide in nylon, for counter 
frames

Guide inférieur en nylon, réglable, pour contre 
chassis

Esempio                                               Example                                                    Exemple

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O

COD. KG/m €/m

GIM 12x6 ( 72m) 0,235 9,2 0

20

16,8

20

1,6

Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CALPESTABILE
W alka ble lower guide in anodized aluminium
Guide inférieur praticable en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

GIM /CA 12x6 ( 72m) 0,567 2 2 ,09

1,2
0

19,70

13

70
35

16,80

1,7
0
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M AN TO V AN E IN  ALLUM IN IO

MANTOVANA A PARETE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

TERMINALE REGOLABILE PER MANTOVANA A PARETE

MANTOVANA A SOFFITTO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

MANTOVANE E ACCESSORI

GABLEBOARDS AND ACCESSORIES

BANDEAUX  ET ACCESSOIRES

COD. KG €/pz

S M 8 0S 24 0,040 4 ,2 9

COD. KG €/pz

T M 8 0 24 0,040 5 ,04

Ad applicare sul supporto S M80S
Ceiling gableboard in anodized aluminium.

 To be applied on the support S M80S
Bandeau à plafond en aluminium anodisé.

Appliquer sur le support S M80S

Adjustable ending, for wall gableboard

Terminal complet, pour bandeau à paroi

 Applicabile sulle monorotaie MS 80 - MS 80/NA.
Distanza tra i supporti:  ~ 500mm

Adjustable support in anodized aluminium. Applicable on the 
rails MS 80 - MS 80/NA. Distance within supports:  ~ 500mm

Support réglable en aluminium anodizé. Applicable aux 
monorails MS 80 - MS 80/NA. Distance entre les supports:  
~ 500mm

Ad applicare sul supporto S M80
W all gableboard in anodized aluminium. To be 

applied on the support S M80
Bandeau à paroi en aluminium anodisé.

Appliquer sur le support S M80

COD. KG €/pz

S M 8 0 24 0,045 4 ,91

COD. KG/m €/m

M M  8 0P2 16x2m ( 32m) 0,470 2 2 ,1 6
M M  8 0P4 8x4m ( 32m) 0,470 2 2 ,1 6

COD. KG/m €/m

M M  8 0S2 16x2m ( 32m) 0,390 2 5 ,1 1
M M  8 0S4 8x4m ( 32m) 0,390 2 5 ,1 1

PETTITI GIUSEPPE

1,5

93
,5

45

40

39,5

40

45

31

25

72
,5

1,5

45

40

35,9  Applicabile sulle monorotaie MS 80 - MS 80/NA.
Distanza tra i supporti:  ~ 500mm

Adjustable support in anodized aluminium. Applicable on the 
rails MS 80 - MS 80/NA. Distance between supports:  ~ 500mm

Support reglable en aluminium anodizé. Applicable aux 
monorails MS 80 - MS 80/NA. Distance entre les supports:  
~ 500mm



MANTOVANE IN ALLUMINIO
SPAZ Z OLINO PARAPOLVERE NERO CON BASE PER INCASTRO

Per mantovane MM 80P - MM 80S
Black dust brush for MM 80P - MM 80S with base for joint
Brosse anti poudre. Appliquer sur MM 80P - MM 80S avec base 

pour emboiture

COD. A KG/m €/m

SM M 01 8 50m 0,005 1 ,5 6
SM M 02 12 50m 0,008 1 ,71
SM M 03 15 50m 0,010 1 ,98

PETTITI GIUSEPPE

~ 4,5

A

Applicazione con mantovana in alluminio

Application with gableboard in aluminium

Application avec bandeau en aluminium

Applicazione a parete
W all application
Application a paroi MM 80P2 - MM 80P4

MM 80S2 - MM 80S4

S M80 S M80S

S 80 S 80

T M80

MS 80 - MS 80/NA MS 80 - MS 80/NA

Sede per SMM01 - SMM02 - SMM03
Seat for SMM01 - SMM02 - SMM03
Siége pour SMM01 - SMM02 - SMM03 Sede per SMM01 - SMM02 - SMM03

Seat for SMM01 - SMM02 - SMM03
Siége pour SMM01 - SMM02 - SMM03

Applicazione a soffitto
Ceiling application
Application à plafond

Supporto mantovana
Support gableboard
Support de bandeau

Supporto mantovana
Support gableboard
Support de bandeau

Mantovana a parete
W all gableboard
Bandeau à paroi

Mantovana a soffitto
Ceiling gableboard
Bandeau à plafond

Supporto mantovana
Support gableboard
Support de bandeau

Spazzolino parapolvere
Black  Pile weather seel
Brasse à pouissiè re

Monorotaia
Rail

Monorail

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Supporto mantovana

26 CATALOGO LISTINO 2024
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M AN TO V AN E IN  LEGN O

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO PER MANTOVANA IN LEGNO

GUARNIZ IONE RIGIDA PER FISSAGGIO MANTOVANA IN LEGNO

MANTOVANA IN LEGNO MDF

ANGOLARE DI GIUNZ IONE A 90°  IN ABS PER MANTOVANA IN LEGNO

KIT MONOROTAIA IN ALLUMINIO PER MANTOVANA IN LEGNO

MANTOVANE E ACCESSORI

GABLEBOARDS AND ACCESSORIES

BANDEAUX  ET ACCESSOIRES

COD. KG KG €/pz

KM  8 0 80 1 1,950 1 03 ,5 3

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

M L/G Tanganica grezzo - Tanganica - Tanganica 1 2,100 3 6,90
M L/B Bianco rilaccabile - Relacqueable W hite - Blanc relaquable 1 2,100 3 6,90

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

AN L/G
Grezzo

Raw
Brut

10 0,015 7,4 1

AN L/B
Verniciato bianco

W hite painted
Blanc peinte

10 0,015 1 2 ,8 7

AN L/A
Verniciato argento
Aluminium painted
Aluminium peinte

10 0,015 1 2 ,8 7

 Adatta per mantovana serie ML
90°  corner joint in ABS. Suitable for gableboard ML series
Angulaires des jonction 90°  in ABS. Appropiés pour soliveau série ML

 Adatta per travetto .M �0 o per le staffe SM 40L e SM �0L. Lunghezza ��00 mm
W ooden gableboard. Suitable for rafter KM 80 or for the supports SM 40L and SM 80L. 

Length 2200 mm
Bandeau en bois. Convient au soliveau KM 80 or pour supports SM 40L et SM 80L.

Longeur 2200 mm

 Per i supporti S M40L e S M80L
Rigid gasket for fixing gableboard in wood.

For supports S M40L and S M80L
-oint dur pour fixation des bandeau en bois.

Pour supports S M40L et S M80L

 Fissaggio mantovana con viti o guarnizione rigida GNL. 
Distanza tra i supporti:  ~ 500mm

 Adjustable support in aluminum for wooden gableboard with 
screws or rigid gaske t GNL. Distance within supports:  ~ 500mm

 Fixation des bandeau avec vis ou avec joint dur GNL.
Distance entre les supports:  ~ 500mm

COD. KG/m €/m

GN L 5x2m ( 10m) 0,030 4 ,8 0

Abbinamento
Pairing

Accompagnement
COD. KG €/pz

MS 40 - MS 40/NA S M 4 0L 5 0,039 6,5 6
MS 80 - MS 80/NA S M 8 0L 5 0,042 7,2 4

PETTITI GIUSEPPE

36,4

40

3,7

30

10,5
3,5

13

10
0

20

16,2

103,5

26

16
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 Kit formato da:
-N°  1 monorotaia in alluminio grezzo 
da 2m forata
-N°  2 carrelli in nylon
-N°  2 stop pinza
�N° � staffe di fissaggio anta in acciaio 
zincato
-N°  1 guida inferiore in nylon
�N° � staffe regolabili di supporto 
monorotaia a parete, in alluminio 
( LS 40-120)
�N° � staffe regolabili di supporto 
mantovana ( S M80L)

 Kit including:
-N°  1 rail in aluminium, length 2m, drilled
-N°  2 trolleys in nylon
-N°  2 stop in nylon
�N° � fixing brackets in zinked steel
-N°  1 lower guide in nylon
-N°  5 Adjustable support bracke ts for 
wall in aluminium ( LS 40-120)
-N°  5 Adjustable support bracke ts for 
gableboard in aluminium ( S M80L)

 Kit formato da:
-N°  1 rail en aluminium, longeur 2m, perce
-N°  2 chariots en nylon
-N°  2 fermes d’ arrê t en nylon
-N°  2 étrier plane en acier zingué
-N°  1 guide inférieur en nylon
-N°  5 supports lateral, réglables, en
aluminium ( LS 40-120)
-N°  5 supports lateral pour bandeau, 
réglables, en aluminium ( S M80L)
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min 30 - max 45

min 59 - max 75,5

Monorotaia
Rail

Monorail

Staffa
Brack et
É trier

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Supporto
Support
Support

Giunzione
Rigid gask et

J onction

Mantovana
Gableboard

Bandeau

Mantovana
Gableboard

Bandeau

Supporto
Support
Support

Monorotaia
Rail

Monorail

Giunzione
Rigid gask et

J onction

Carrello

Applicazione con mantovana in legno

Application with gableboard in wood

Application avec bandeau en bois

MANTOVANE IN LEGNOPETTITI GIUSEPPE
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TRASCIN AM EN TO  AN TE SO V RAPPO STE

AGGANCIO PER TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTE

AGGANCIO PER TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTE, IN NYLON

GUIDA INFERIORE PER ANTE SOVRAPPOSTE

SET TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTE

ACCESSORI PER ANTE SOVRAPPOSTE

ACCESSORIES FOR OVERLAPPED W INGS

ACCESSOIRES POUR VANTAUX  SUPERPOSES

SET composto da:
N° 1 STAS/40 - N° 3 STAFF40X 45N

SET including:
N° 1 STAS/40 - N° 3 STAFF40X 45N

SET composé par:
N° 1 STAS/40 - N° 3 STAFF40X 45N

Lower guide for overlapped wings

Guide inférieur pour vantaux superposés

Nylon coupler for overlapped wings. In nylon

Coupleur en nylon pour vantaux superposés

&oupler, with rubber buffer, for overlapped wings

Crochet d’ entraî nement en caoutchouc pour
vantaux superposés

COD. KG €/pz

STAF F 4 0X 4 5 N 12 0,007 2 ,91

COD. KG €/pz

AF 4 36 0,065 7,09

COD. KG €/pz

STAS 6 0,051 1 8 ,4 2

COD. KG €/pz

STAS/4 0 12 0,030 7,93

PETTITI GIUSEPPE

51
17 8

45 2,5

Ø18

45

10

40

5
20

10

40

40

20
,5

3

35

12 - 28

Ø8

45

10

40

5
20

10

40

40

20
,5

3

35

12 - 28

Ø8



Trascinamento superiore
Upper coupler
Coupleur supérieur

Trascinamento superiore
Upper coupler
Coupleur supérieur

Guida seconda anta
Lower guide wings
Guide du deuxiè me vantail

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Esempio applicazione STAS/40 - STAFF40X 45N

Application STAS/40 - STAFF40X 45N

Application STAS/40 - STAFF40X 45N

TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTEPETTITI GIUSEPPE
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LIN EA ACCESSO RI KIT KM M  8 0

KIT KMM 80

PER PORTE SCORREVOLI CON MANTOVANA E MONTANTE IN LEGNO

SLIDING DOORS W ITH GABLEBOARD AND W OODEN PILLAR

COULISSANTES AVEC BANDEAU ET MONTANT EN BOIS

COD. KG KG €/pz

KM M  8 0 80 1 12,000 2 3 8 ,00

PETTITI GIUSEPPE

Travetto
Beam
Soliveau

Travetto
Beam
Soliveau

Travetto
Beam
Soliveau

Coprimontante
Upright cover
Couvre-montant

Coprimontante
Upright cover
Couvre-montant

L: 2300mm L: 2300mm L: 1900mm L: 2200mm

46

46 65

13

13

69 57 10
0

Montante
J amb
Montant

Montante
J amb
Montant

Giunzione
J unction
J onction

Giunzione
J unction
J onction

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Stop

40
Monorotaia

Rail
Monorail

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Guarnizione
Gask et
J oint de porte

Anta
W ing
Vantail

Monorotaia
Rail

Monorail

 Kit per porte con mantovana in legno 
composto da:
-N°  1 monorotaia da mm 1900 in alluminio 
grezzo, forata, MS 80/NA
-N°  2 carrelli con perno registrabile
-N°  2 fermi di arresto
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio
-N°  1 travetto da 1900 mm, in legno tranciato 
tanganica
-N°  1 mantovana copritravetto da 2200 mm, in 
legno tranciato tanganica 
-N°  1 montante di battuta da 2300 mm, in 
legno tranciato tanganica
-N°  1 coprimontante da 2300 mm in legno 
tranciato tanganica
�N° � giunzione da ��00 mm per fissaggio 
mantovana e coprimontante
-N°  1 guarnizione da 2300 mm da inserire nel 
montante di battuta porta

 Kit for doors with gableboard in wood 
including:
-N°  1 rail length 1900 mm in raw 
aluminium, drilled, MS 80/NA
-N°  2 trolleys with adjustable pin
-N°  2 backst ops
�N° � lower guide � set fixing screws
-N°  1 beam length 1900 mm, in punched 
wood tanganica
-N°  1 cover-beam gableboard length 
2200mm, in punched wood tanganica
-N°  1 jamb length 2300 mm, in punched 
wood tanganica
-N°  1 upright cover length 2300 mm, in 
punched wood tanganica
�N° � junction length ��00 mm, to fix 
gableboard and cover-upright
-N°  1 gaske t length 2300 mm, to insert in 
the jamb of the rabbet

 Kit pour portes avec bandeau en 
bois composé par:
-N°  1 monorail de 1900 mm en 
aluminium brut, percé, MS 80/NA
-N°  2 chariots avec pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t
-N°  1 guide inférieur +  set vis de 
fixation
-N°  1 poutrelle de 1900 mm, en bois 
perforé tanganica
-N°  1 bandeau couvre-poutrelle 
2200mm, en bois perforé tanganica
-N°  1 montant de battue de 2300 mm, 
en bois perforé tanganica
-N°  1 couvre-montant de 2300 mm, en 
bois perforé tanganica
�N° � jonction de ��00 mm, pour fixer le 
bandeau et le couvre-montant
-N°  1 garniture de 2300 mm à insérer 
sur le montant de la porte



Esempio applicazione KMM 80

Application KMM 80

Application KMM 80

KMM 80PETTITI GIUSEPPE
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LIN EA ACCESSO RI KIT KTM  8 0

KIT KTM 80

PER PORTE SCORREVOLI CON MANTOVANA IN LEGNO

SLIDING DOORS W ITH W OODEN GABLEBOARD

COULISSANTES AVEC BANDEAU EN BOIS

COD. KG KG €/pz

KTM  8 0 80 1 12,000 1 65 ,1 1

PETTITI GIUSEPPE

 Kit per porte con mantovana in legno 
composto da:
-N°  1 monorotaia da mm 1900 in alluminio 
grezzo, forata, MS 80/NA
-N°  2 carrelli con perno registrabile
-N°  2 fermi di arresto
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio
-N°  1 travetto da 1900 mm, in legno tranciato 
tanganica
-N°  1 mantovana copritravetto da 2200 mm, in 
legno tranciato tanganica 
�N° � giunzione da �000 mm per fissaggio 
mantovana

 Kit for doors with wooden gableboard 
including:
-N°  1 rail length 1900 mm in raw 
aluminium, drilled, MS 80/NA
-N°  2 trolleys with adjustable pin
-N°  2 backst ops
�N° � lower guide � set fixing screws
-N°  1 beam length 1900 mm, in punched 
wood tanganica
-N°  1 gableboard  cover-beam length 
2200mm, in punched wood tanganica
�N° � junction length �000 mm, to fix 
gableboard

 Kit pour portes avec bandeau en 
bois composé par:
-N°  1 monorail de 1900 mm en 
aluminium brut, percé, MS 80/NA
-N°  2 chariots avec pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t
-N°  1 guide inférieur +  set vis de 
fixation
-N°  1 poutrelle de 1900 mm, en bois 
perforé tanganica
-N°  1 bandeau couvre-poutrelle 
2200mm, en bois perforé tanganica
�N° � jonction de �000 mm, pour fixer le 
bandeau

L: 1900mm L: 2200mm

65

13

57 10
0

Giunzione
J unction
J onction

Stop

40 Monorotaia
Rail

Monorail

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Travetto
Beam
Soliveau

Travetto
Beam
Soliveau

Travetto
Beam
Soliveau

Anta
W ing
Vantail

Monorotaia
Rail

Monorail



TRAVETTO IN LEGNO CON MONOROTAIA IN ALLUMINIO

MONTANTE IN LEGNO CON COPRIMONTANTE

MANTOVANA IN LEGNO MDF

ANGOLARE DI GIUNZ IONE A 90°  IN ABS PER MANTOVANA IN LEGNO

COD. KG KG €/pz

KT 8 0 80 1 5,000 1 3 9,62

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

KM /G
Grezzo

Raw
Brut

1 4,900 1 1 5 ,03

KM /B
Bianco rilaccabile

W hite painted
Blanc peinte

1 4,900 1 1 5 ,03

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

M L/G Tanganica grezzo - Tanganica raw - Tanganica brut 1 2,100 3 7,64
M L/B Bianco rilaccabile - Relacqueable white - Blanc relaquable 1 2,100 3 7,64

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

AN L/G
Grezzo

Raw
Brut

10 0,015 7,4 1

AN L/B
Verniciato bianco

W hite painted
Blanc peinte

10 0,015 1 2 ,8 7

AN L/A
Verniciato argento
Aluminium painted
Aluminium peinte

10 0,015 1 2 ,8 7

 Adatta per mantovana serie ML
90°  corner joint in ABS. Suitable for gableboard ML series
Angulaires des jonction 90°  in ABS. Convient au soliveau série ML

Adatta per travetto .M �0 o per le staffe SM 40L e SM �0L. Lunghezza ��00 mm
W ooden gableboard. Suitable for beam KM 80 or for the supports SM 40L and SM 80L. 

Length 2200 mm
Bandeau en bois. Convient au soliveau KM 80 or pour supports SM 40L et SM 80L.

Longueur 2200 mm

65
57

46

46

69

13

13

10
0

20

16,2

103,5

26

16
,2

 Kit formato da:
-N°  1 travetto in legno da 1900 mm
-N°  1 monorotaia in alluminio grezzo 
da 1900 mm, forata
-N°  2 carrelli in nylon
-N°  2 stop
-N°  1 guida inferiore in nylon
-N°  1 sacchetto con viterie e tasselli 
di fissaggio a parete
-N°  1 giunzione rigida per mantovana 
da 1000 mm

 Kit formato da:
-N°  1 montante in legno da 2300 mm
-N°  1 coprimontante in MDF rivestito 
da 2300 mm
-N°  1 giunzione rigida per mantovana, 
da 1000 mm

Kit including:
-N°  1 wooden beam length 1900 
mm
-N°  1 rail in aluminium, drilled, 
length 1900 mm
-N°  2 trolleys in nylon
-N°  2 stop
-N°  1 lower guide in nylon
�N° � bag of fixing screws
-N°  1 rigid gaske t for gableboard, 
length 1000 mm

 Kit including:
-N°  1 wooden jamb, length 2300 mm
-N°  1 Upright cover in MDF, length 2300 
mm
-N°  1 rigid gaske t for gableboard, length 
1000 mm

Kit composé par:
-N°  1 soliveau en bois of 1900 mm
-N°  1 monorail en aluminium, percée, 
longeur 1900 mm
-N°  2 chariots en nylon
-N°  2 stops
-N°  1 guide inferiéur en nylon
�N° � sachet avec vis de fixaction
-N°  1 garniture rigide pour bandeau, 
longueur 1000 mm

 Kit composé par:
-N°  1 montant en bois, longeur 2300 mm
-N°  1 montant en MDF, longeur 2300 mm
-N°  1 garniture rigide pour bandeau, 
longueur 1000 mm

KTM 80PETTITI GIUSEPPE
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LIN EA ACCESSO RI KIT KS 8 0I/EP

MANTOVANA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

SUPPORTO CON MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO PER S 80

TAPPI DX  - SX  IN PLASTICA GRIGIA PER MANTOVANA

GUIDA INFERIORE IN NYLON

PER PORTE SCORREVOLI CON MANTOVANA IN ALLUMINIO

FOR SLIDING DOORS W ITH GABLEBOARD IN ALUMINIUM

POUR PORTES COULISSANT AVEC BANDEAU EN ALUMINIUM

Support with rail, in anodized aluminium for S 80
Support avec monorail en aluminium anodisé pour 

S 80

 Coppia di tappi grigi per MM80EPA, 1dx e 1sx
 Grey caps for MM80EPA, right and left version
 Couple de bouchons gris pour MM80EPA, 

version droite et gauche

Lower guide in nylon
Guide inférieur en nylon

Gableboard in anodized aluminium
Bandeau en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

M S8 0/EPA 6x6m ( 36m) 1,317 3 5 ,5 5

COD. KG/m €/m

M M 8 0EPA 6x6m ( 36m) 1,261 3 8 ,00

COD. KG €/pz

TC/M M 8 0EP 12 0,060 1 0,5 8

COD. KG €/pz

3 1 2 60 0,006 1 ,3 4

PETTITI GIUSEPPE

65,5

10
2

1,8

50,4
32,5

252
,5

69 7

10
8,4

40

4,6

9

4
34

3,4
5

10
,1

19
4



KIT PER ANTA SINGOLA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO

KIT PER ANTA DOPPIA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO

COD. KG KG €/pz

KS 8 0I/EP/2 80 1 5,700 2 1 2 ,5 5

COD. KG KG €/pz

KS 8 0I/EP/4 80 x anta 1 11,300 4 00,65

 Kit formato da:
-N°  1 monorotaia con supporto a parete, 
in alluminio anodizzato ( MS80/EPA) ,
lunghezza 2000 mm
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato 
( MM80EPA)  , lunghezza 2000 mm
-N°  2 tappi dx/sx, in plastica grigia
( TC/MM80EP) , per mantovana
-N°  2 carrelli in nylon
-N°  2 stop pinza
-N°  1 guida inferiore in nylon
-N°  1 sacchetto con viterie

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole 
con mantovana in alluminio anodizzato, 
per un’ anta di larghezza max 1000 mm

Il ki t è  indicato per scorrevoli interni, che 
non necessitano di guarnizioni

 Kit formato da:
-N°  1 monorotaia con supporto a parete, 
in alluminio anodizzato ( MS80/EPA) ,
lunghezza 4000 mm
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato 
( MM80EPA)  , lunghezza 4000 mm
-N°  2 tappi dx/sx, in plastica grigia
( TC/MM80EP) , per mantovana
-N°  4 carrelli in nylon
-N°  4 stop pinza
-N°  2 guida inferiore in nylon
-N°  1 sacchetto con viterie
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole 
con mantovana in alluminio anodizzato, 
per 2 ante di larghezza max 1000 mm
Il ki t è  indicato per scorrevoli interni, che 
non necessitano di guarnizioni

I ki t contengono tutti gli accessori necessari per la realizzazione di uno scorrevole per interni, ad uno o due ante:  carrelli con stop a pinza, della serie 
Monosilent con portata 80Kg/anta, monorotaia con supporto a parete e mantovana in alluminio anodizzato, tappi laterali di chiusura in ABS e guida inferiore. 
I kit consentono una riduzione del magazzino e facilitano le operazioni di trasporto e stoccaggio, oltre ad offrire all’installatore la possibilità di acquistare un 
unico articolo.

The ki ts include all the accessories necessary to make  a sliding door for interior, single or double, trolley with pliers stops, from the Monosilent series 
with capacity 80Kg, rail with wall support and gableboard in anodized aluminium, lateral closing caps in ABS and lower guide. The ki ts allow a reduction of 
the warehouse and facilitate both transport and storage, offering to the installer the possibility to purchase a single item.

Les ki ts comprendent tous les accessories necessaries pour realizer un system coulissant pour interieur à 1-2 vantaux, chariots avec stop à pince de la 
gamme Mnosilent avec un poids max. de 80Kg par vantail rail avec support à paroi et bandeau en aluminium anodizé avec bouchons laterals de fermeture 
en A%S et guide inférieur. Le kits permettent une réduction de l’entrepôt et facilitent le transport et le stockage et offrent à l’installateur la possibilité 
d’ acheter un seul produit.

 Kit including:
-N°  1 rail with wall support in anodized 
aluminium ( MS80/EPA)  length 2000 mm
-N°  1 aluminium gableboard ( MM80EPA)  
length 2000 mm
-N°  2 caps in plastic grey colour
( TC/MM80EP) , for gableboard
-N°  2 trolleys in nylon
-N°  2 stops pliers
-N°  1 lower guide in nylon
-N°  1 screws

W ith this ki t it’ s possible to make  a sliding 
door with gableboard in anodized alumi-
nium, for a door of max 1000 mm

Kit suitable for interior sliding doors that do 
not need gaske ts

 Kit including:
-N°  1 rail with wall support in anodized 
aluminium ( MS80/EPA)  length 4000 mm
-N°  1 aluminium gableboard ( MM80EPA)  
length 4000 mm
-N°  2 caps in plastic grey colour
( TC/MM80EP) , for gableboard
-N°  4 trolleys in nylon
-N°  4 stops pliers
-N°  2 lower guide in nylon
-N°  1 screws

W ith this ki t it’ s possible to make  a sliding 
door with gableboard in anodized alumi-
nium, for 2 doors of max 1000 mm
Kit suitable for interior sliding doors that do 
not need gaske ts

 Kit compose par:
-N°  1 rail avec support à paroi en 
aluminium anodisé ( MS80/EPA) , longueur 
2000 mm
-N°  1 bandeau en aluminium anodisé 
( MM80EPA)  longueur 2000 mm
-N°  2 bouchons droite/gauche en plastique 
gris ( TC/MM80EP) , pour bandeau
-N°  2 chariots en nylon
-N°  2 buteè s d’ arrê t à pince
-N°  1 guide inférieur en nylon
-N°  1 sachet avec visserie

Avec le ki t on peut réalizer un system 
coulissant avec bandeau en aluminium 
anodisé pour vantail de longueur max. 
1000 mm

Le ki t convient aux portes coulissantes 
intérieurs qui n’ ont pas besoin de joints

 Kit compose par:
-N°  1 rail avec support à paroi en 
aluminium anodisé ( MS80/EPA) , longeur 
4000 mm
-N°  1 bandeau en aluminium anodisé 
( MM80EPA)  longueur 4000 mm
-N°  2 bouchons droite/gauche en plastique 
gris ( TC/MM80EP) , pour bandeau
-N°  4 chariots en nylon
-N°  4 buteè s d’ arrê t à pince
-N°  2 guide inférieurs en nylon
-N°  1 sachet avec visserie
Avec le ki t on peut réalizer un system 
coulissant avec bandeau en aluminium 
anodisé pour 2 vantaux de longeur max. 
1000 mm
Le ki t convient aux portes coulissantes 
intérieurs qui n’ ont pas besoin de joints

KS 80I/EPPETTITI GIUSEPPE
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32,5
312

TC/MM80EP

SMM01-02-03

S 80/I

MM80EPA

Max 55

32,5

19
 - 

25
67

MS80/EPA

S 80/I

312

MM80EPA

MS80/EPA SMM01-02-03

10
2

Esempio applicazione KS 80I/EP

Application example KS 80I/EP

Exemple d’ application KS 80I/EP

KS 80I/EPPETTITI GIUSEPPE



SET PER AGGAN CIO  STAN D ARD

SET S 20

SET S 40

ACCESSORI PER SCORREVOLE STANDARD

ACCESSORIES W ITH STANDARD COUPLER

ACCESSOIRES AVEC ACCROCHAGE STANDARD

COD. D H S min. KG KG €/pz

S 2 0 15 16,5 - 20 15 20Kg x anta 24 0,125 2 4 ,8 6

COD. D H S min. KG KG €/pz

S 4 0 21 20 - 25,5 22 40Kg x anta 24 0,375 3 4 ,03

PETTITI GIUSEPPE

S min.

D

H

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 20, MS 20/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 40, MS 40/NA
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in carton box for rail MS 20,
MS 20/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set in carton box for rail MS 40, 
MS 40/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 20, MS 20/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 40, MS 40/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation
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SET S 80

SET S 60

SET S 120

COD. D H S min. KG KG €/pz

S 8 0 24 19 - 25 22 80Kg x anta 24 0,450 5 6,92

COD. D H S min. KG KG €/pz

S 60 21 20 - 25,5 22 60Kg x anta 24 0,380 4 7,3 5

COD. D H S min. KG KG €/pz

S 1 2 0 28 19 - 26,5 22 120Kg/anta 24 0,490 8 4 ,5 3

 Set in contenitore di cartone idoneo 
per monorotaia MS 80, MS 80/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 40, MS 40/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in contenitore di cartone idoneo 
per monorotaia MS 120, MS 120/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set in carton box for rail MS 40,
MS 40/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set in carton box for rail MS 120,
MS 120/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 40, MS 40/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

SET AGGANCIO STANDARDPETTITI GIUSEPPE



Portata per coppia di carrelli

Applicazione esterno muro

Capacity with 2 trolleys

Application on wall

Portée avec 2 chariots

Application sur mur

M S  20                          M S  40                             M S  80                                M S  120

S  20                          S  40 /  S 6 0                           S  80                                   S  120

20K g                            40- 6 0K g                              80K g                                   120K g

CA/M20 - CA/M40
CA/M60 - CA/M80

CA/M120

LS 40V
LS 80V
LS 120V

MS 20 - MS 40 - MS 80 - MS 120

STOP/M20 - STOP/M40
STOP/M60 - STOP/M80

STOP/M120

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

SET AGGANCIO STANDARDPETTITI GIUSEPPE
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4uote indicative per la realizzazione dei pannelli ed un corretto posizionamento dei carrelli e staffe

Approximate dimensions to make  doors and correct positioning of the trolley and bracke t

Dimensions indicatives pour la fabrication des panneaux et pour le positionnement correct des chariots et des
supports

SET AGGANCIO STANDARD

H

Monorotaia
Rail

Monorail

Carrello
Trolley
Chariot

Stop Supporto
Support
Support

Supporto
SupportSupport
Supporto
Support
SupportoStop

COD. A B C D L X H ø R

S 2 0 500 - 700 85 310 250 1100 4 16,5 - 20 15

S 4 0 710 - 900 150 400 450 1500 4 20 - 25,5 21

S 60 910 - 1200 120 415 550 1900 5 20 - 25,5 21

S 8 0 1210 - 1500 100 420 650 2300 6 19 - 25 24

S 1 2 0 1510 - 1800 90 470 1050 3000 7 19 - 26,5 28

 LEGENDA:
A:  larghezza anta
B:  distanza dalle estremità delle squadrette
C:  distanza fra le squadrette intermedie
D:  interasse carrelli
L:  lunghezza totale monorotaia
X :  numero minimo squadrette
H:  range luce fra anta e binario
ø R:  diamentro massimo ruote

LEGEND:
A:  door width
B:  distance from the end of the bracke ts
C:  distance between the intermediate 
bracke ts
D:  wheelbase of trolleys
L:  total length of the rail
X :  minimum number of bracke ts
H:  Light range between the panel and the rail
ø R:  maximum wheels diameter

LÉ GENDE:
A:  largeur du vantail
B:  distance des extrémités des supports
C:  distance entre les supports 
intermediaires
D:  chariots empattement
L:  longueur total du rail
X :  nombre minimum des supports
H:  portée lumineuse entre le vantail et le rail
ø R:  diamè tre maximal des galets
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PETTITI GIUSEPPE



KIT PER AGGAN CIO  STAN D ARD

KS 20

KS 80

KS 120

KS 40

ACCESSORI PER SCORREVOLE STANDARD

ACCESSORIES W ITH STANDARD COUPLER

ACCESSOIRES AVEC ACCROCHAGE STANDARD

COD.
ante ( mm)

wings ( mm)
vantaux ( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KS 2 0/B 710 - 900 1500 5 4 5 ,5 6
KS 2 0/C 910 - 1200 1900 5 5 1 ,3 8
KS 2 0/D 1210 - 1500 2300 5 5 6,8 7
KS 2 0/E 1510 - 1800 3000 5 62 ,8 9

COD.
ante ( mm)

wings ( mm)
vantaux ( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KS 4 0/B 710 - 900 1500 5 65 ,77
KS 4 0/C 910 - 1200 1900 5 74 ,60
KS 4 0/D 1210 - 1500 2300 5 8 2 ,4 4
KS 4 0/E 1510 - 1800 3000 5 8 9,1 1

COD.
ante ( mm)

wings ( mm)
vantaux ( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KS 8 0/B 710 - 900 1500 5 8 9,2 4
KS 8 0/C 910 - 1200 1900 5 1 01 ,4 3
KS 8 0/D 1210 - 1500 2300 5 1 1 4 ,75
KS 8 0/E 1510 - 1800 3000 5 1 2 4 ,8 8

COD.
ante ( mm)

wings ( mm)
vantaux ( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KS 1 2 0/B 710 - 900 1500 5 1 4 9,60
KS 1 2 0/C 910 - 1200 1900 5 1 8 7,3 1
KS 1 2 0/D 1210 - 1500 2300 5 2 08 ,70
KS 1 2 0/E 1510 - 1800 3000 5 2 5 3 ,3 6

PETTITI GIUSEPPE

Confezione completa 
di monorotaia anodizzata 
argento forata, staffe di 
fissaggio (eccetto per .S �0) 
e accessori

Pack aging including 
anodized silver drilled rail, 
fixing brackets 
( except for KS 20)  and 
accessories

Emballage avec rail 
anodisé  argent percé, 
supports ( sauf pour KS 20)  et 
accessoires
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KE 80

KE 40

COD.
ante ( mm)

wings ( mm)
vantaux ( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KE 8 0/B 710 - 900 1500 5 68 ,65
KE 8 0/C 910 - 1200 1900 5 76,90
KE 8 0/D 1210 - 1500 2300 5 8 8 ,8 3
KE 8 0/E 1510 - 1800 3000 5 1 06,08

COD.
ante ( mm)

wings ( mm)
vantaux ( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KE 4 0/B 710 - 900 1500 5 4 6,1 0
KE 4 0/C 910 - 1200 1900 5 5 4 ,63
KE 4 0/D 1210 - 1500 2300 5 61 ,3 9
KE 4 0/E 1510 - 1800 3000 5 78 ,2 5

Confezione completa di monorotaia 
grezza non forata, carrelli con stop a 
pinza, staffe di fissaggio e accessori

Packa ging including brut rail not 
drilled, trolleys with clips stops, fixing 
bracke ts and accessories

Emballage avec monorail brut pas 
percé, chariots avec stop à clips, supports 
et accessoires

KIT AGGANCIO STANDARD

Carrello CA/M80E
     per KE 80

Carrello CA/M40E
     per KE 40

Trolley CA/M80E 
     for KE 80

Trolley CA/M40E 
     for KE 40

Chariot CA/M80E
     pour KE 80

Chariot CA/M40E
     pour KE 40

PETTITI GIUSEPPE

Carrello CA/M40
     per KS 40

Carrello CA/M80
     per KS 80

Trolley CA/M40
     for KS 40

Trolley CA/M80
     for KS 80

Chariot CA/M40
     pour KS 40

Chariot CA/M80
     pour KS 80



SET PER AGGAN CIO  A F ILO

SET SF 20

SET SF 40/I

PER APPLICAZ IONI FUORI MURO

W ITH “ W IRE”  COUPLER, FOR OUTSIDE SLIDING W ALL

AVEC ACCROCHAGE “ A FIL” , POUR APPLICATION EX TERIEURE AU MUR

COD. KG KG €/pz

SF  2 0 20Kg/anta 24 0,150 3 3 ,09

COD. KG KG €/pz

SF  4 0/I 40Kg/ anta 24 0,350 4 4 ,8 8

PETTITI GIUSEPPE

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 20, MS 20/NA 
composto da:
�N° � carrelli con aggancio a filo e perno 
registrabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 40, MS 40/NA 
composto da:
�N° � carrelli con aggancio a filo e perno 
registrabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in carton box for rail MS 20, 
MS 20/NA including:
-N°  2 trolleys with wire coupler and 
adjustable pin
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set in carton box for rail MS 40, 
MS 40/NA including:
-N°  2 trolleys with wire coupler and 
adjustable pin
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 20, MS 20/NA composé par:
�N° � chariots avec accrochage à fil et 
pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 40, MS 40/NA composé par:
�N° � chariots avec accrochage à fil et 
pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation
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SET SF 80/I

SET SF 120

COD. KG KG €/pz

SF  8 0/I 80Kg/anta 24 0,440 5 1 ,00

COD. KG KG €/pz

SF  1 2 0 120Kg/anta 24 0,815 1 02 ,00

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 80, MS 80/NA 
composto da:
�N° � carrelli con aggancio a filo e perno 
registrabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 120, MS 120/NA 
composto da:
�N° � carrelli con aggancio a filo e perno 
registrabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in carton box for rail MS 80, MS 
80/NA including:
-N°  2 trolleys with wire coupler and 
adjustable pin
-N°  2 complete backt op
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set in carton box for rail MS 120,
MS 120/NA including:
-N°  2 trolleys with wire coupler and 
adjustable pin
-N°  2 complete backt op
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
�N° � chariots avec accrochage à fil et 
pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
�N° � chariots avec accrochage à fil et 
pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

SET AGGANCIO A FILOPETTITI GIUSEPPE
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Applicazione SF 20

Applicazione SF 120

Application SF 20

Application SF 120

Application SF 20

Application SF 120

SET AGGANCIO A FILO

Monorotaia
Rail

Monorail

Stop

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Staffa
Brack et
Support

Stop

Monorotaia
Rail

MonorailStop
Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieure

PETTITI GIUSEPPE
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Applicazione SF 40/I - SF 80/I

Application SF 40/I - SF 80/I

Application SF 40/I - SF 80/I

SET AGGANCIO A FILO
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G u i d a  i n f e r i o r e
Lo w e r  g u i d e
G u i d e  i n f é r i e u r

S t a f f a
B r a c k e t s
E t r i e r s

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o t s

S t o p

PETTITI GIUSEPPE



LIN EA ACCESSO RI SET SCAC

SET SCAC

PER APERTURA E CHIUSURA CONTEMPORANEA DI DUE ANTE

FOR SIMULTANIOUS TW O W INGS OPENING AND CLOSING

POUR OUVERTURE ET FERMETURE EN MEME TEMPS DES PANNEAUX

COD. KG €/pz

SCAC 24 0,205 70,95

PETTITI GIUSEPPE

 Set in contenitore di cartone, idoneo per 
monorotaia MS 40, MS 40/NA, MS 80 e MS 
80/NA composto da:
-N°  2 supporti con cuscinetti in nylon a gola 
tonda
�N° � staffe contrapposte con bloccaggio 
cavetto
-N°  1 cavetto in acciaio da ~  8,5 m

 Set in carton box for rail MS 40,
MS 40/NA, MS 80 and MS 80/NA including:
-N°  2 supports with bearings in nylon round 
groove
-N°  2 bracke ts with locki ng cable
-N°  1 cable in steel ~  8,5 m

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 40, MS 40/NA, MS 80 et MS 80/NA 
composé par:
-N°  2 supports avec roulements en nylon 
à gorge
-N°  2 étriers avec blocage cavet
-N°  1 cavet en acier ~  8,5 m

Monorotaia
Rail

MonorailCarrello
Trolley
Chariot

Cuscinetti
Bearings

Roulements
Staffa regolabile

Adjustable brack et
Support réglable

Staffa fissa
Fixed brack et
Support fixe

Cavo
Cablé
Câ ble

Cuscinetti
BearingsBearings

Roulements
Bearings

Roulements
Bearings
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STO P AM M O RTIZ Z ATO

STOP AMMORTIZ Z ATO CON TRAVETTO - PER APPLICAZ IONI FUORI MURO

STOP AMMORTIZ Z ATO SENZ A TRAVETTO - PER APPLICAZ IONI FUORI MURO

PER PORTE SCORREVOLI CON E SENZ A TRAVETTO

AMORTIZ ED STOP FOR SLIDING DOORS W ITH AND W ITHOUT RAFTER

ARRET AMORTISE POUR PORTES COULISSANTES AVEC ET SANS SOLIVEAU

COD. L KG KG €/pz

STO P/AM T 233 50Kg 10 0,076 2 1 ,93
STO P/AM T8 0 233 80Kg 10 0,076 3 6,3 0

STO P/AM T1 00 370 100Kg 10 0,150 4 2 ,8 6

COD. L KG KG €/pz

STO P/LS8 0 233 40Kg 10 0,078 2 1 ,93
STO P/LS8 0/8 0 370 80Kg 10 0,152 4 2 ,8 6

PETTITI GIUSEPPE

 Lo stop ammortizzato permette un 
arresto senza urti a fine corsa.
La porta viene rallentata e trascinata 
lentamente verso la battuta.
Ambidestro e universale. 
Può  essere montato in combinazione con 
tutti i tipi di monorotaia montati all’ interno 
di un travetto.
Versione adatta per controtelaio.

 Lo stop ammortizzato permette un 
arresto senza urti a fine corsa.
La porta viene rallentata e trascinata 
lentamente verso la battuta.
Ambidestro.
Può  essere montato in 
combinazione solo con la monorotaia 
MS 80 e MS 80/NA.

 The amortized stop allows a slow stop 
of the door without impact.
The door is slowed down and dragged 
slowly until the ledge.
Ambidextrous and universal for all ki nd of 
rail.
Suitable version for subframe.

 The amortized stop allows a slow stop 
of the door without impact.
The door is slowed down and dragged 
slowly until the ledge.
Ambidextrous.
It can be placed with rail MS 80 and 
MS 80/NA.

 L’ arrê t amortise permet un arrê t de la 
porte sans impacts à la fin de la course.
La porte est ralentie et glissée lentement 
vers le coup.
Ambidextrous et universale pour tous les 
types de rails.
Version adapté au faux-châ ssis.

 L’ arrê t amortisé permet un arrê t de la 
porte sans impacts à la fin de la course.
La porte est ralentie et glissée lentement 
vers le coup.
Ambidextrous.
Il peut etre monté avec les rails MS 80 et 
MS 80/NA.
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W hit rafter - outside wall
Avec soliveau - pour application à l’ exterieure du 

mur

W ithout rafter - outside wall
Avec soliveau - pour application à l’ exterieure du 

mur



M o n o r o t a i a
R a i l

M o n o r a i l

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o t

G u i d a  i n f e r i o r e
Lo w e r  g u i d e

G u i d e  i n f é r i e u r

P i s t o n e
P i s t o n
P i s t o n

D e n t e  d i  a g g a n c i o
C o u p l i n g  t o o t h
D e n t  d ’ a c c o u p l e m e n t

D e n t e  d i  a g g a n c i o
C o u p l i n g  t o o t h
D e n t  d ’ a c c o u p l e m e n t

S u p p o r t o  m o n o r o t a i a
M o n o r a i l  s u p p o r t
S u p p o r t  d e  m o n o r a i l

S t a f f a  d i  a g g a n c i o
H o o k i n g  b r a c k e t
S u p p o r t  d ’ a c c r o c h a g eS t a f f a  d i  a g g a n c i o

H o o k i n g  b r a c k e t
S u p p o r t  d ’ a c c r o c h a g e

R a l l e n t a m e n t o  55 m m
S l o w  d o w n  55 m m
R a l e n t i s s e m e n t  55 m m
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Applicazione stop ammortizzato

Application amortized stop

Application arret amortise

STOP AMMORTIZ Z ATOPETTITI GIUSEPPE
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ø 24

19-25

A min. B min.

L
S min.

ø 24

19-25

A min. B min.

L
S min.
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M O N O SILEN T CO N  STO P AM M O RTIZ Z ATO
PER PORTE SCORREVOLI

FOR SLIDING DOORS

POUR PORTES COULISSANTES
PETTITI GIUSEPPE

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Riscontro
Strik er
Gâ che

Stop ammortizzato con carrello
Amortized stop with trolley
Arrê t amortie avec chariot

Supporto mantovana
Support gableboard
Support de bandeau

Monorotaia
Rail
Monorail

Singolo stop
ammortizzato

Doppio stop
ammortizzato



PETTITI GIUSEPPE MONOSILENT CON STOP AMMORTIZ Z ATO

SET  SINGOLO STOP AMMORTIZ Z ATO S 80/AM

SET DOPPIO STOP AMMORTIZ Z ATO S 80/AM/2

COD. A min.
( mm)

B min.
( mm)

L min.
( mm)

S min.
( mm) KG KG €/pz

S 8 0/AM 90 420 600 22 80Kg x anta 6 0,500 72 ,1 8

COD. A min.
( mm)

B min.
( mm)

L min.
( mm)

S min.
( mm) KG KG €/pz

S 8 0/AM /2 50 750 850 22 80Kg x anta 6 0,650 1 08 ,2 1

 Set in sacchetto di plastica per 
monorotaia 
MS 80SA, MS 80SA/NA composto da:
-N°  1 carrello standard con perno registrabile 
e staffa piana sganciabile
-N°  1 carrello con stop ammortizzato con 
perno registrabile e staffa piana sganciabile
-N°  1 fermo di arresto completo Standard
-N°  1 riscontro in zama stop ammortizzato +  
set viti di fissaggio
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in sacchetto di plastica per 
monorotaia MS 80SA, MS 80SA/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli con stop ammortizzato con
perno registrabile e staffa piana sganciabile
-N°  2 riscontri in zama stop ammortizzato +  
set viti di fissaggio
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in plastic bag for rail MS 80SA, 
MS 80SA/NA including:
-N°  1 standard trolley with adjustable pin 
and 
detachable Àat bracket
-N°  1 trolley with amortized stop,
adjustable pin and detachable Àat bracket
-N°  1 standard full stop
-N°  1 zamak strike r, amortized stop and 
set of fixing screws
�N° � lower guide and set of fixing screws

 Set in plastic bag for rail MS 80SA, 
MS 80SA/NA including:
-N°  2 trolley with amortized stop, 
adjustable pin and detachable Àat bracket
-N°  2 zamak strike r, amortized stop and 
set of fixing screws
�N° � lower guide and set of fixing screws

 Set en sachet en plastique pour 
monorail MS 80SA, MS 80SA/NA 
composé par:
-N°  2 chariot avec arrê t amortie, pivot 
réglable et support plat amovible
-N°  2 gâ che en zamak,  arrê t amortie et set 
de vis de fixation
-N°  1 guide inférieur et set de vis de 
fixation

 Set en sachet en plastique pour 
monorail 
MS 80SA, MS 80SA/NA composé par:
-N°  1 chariot standard avec pivot réglable 
et support plat amovible
-N°  1 chariot avec arrê t amortie, pivot 
réglable et support plat amovible
-N°  1 arrê t complet standard
-N°  1 gâ che en zamak,  arrê t amortie et set 
de vis de fixation
-N°  1 guide inférieur et set de vis de 
fixation

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 80 KG
Monorotaia in alluminio anodizzato naturale

UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 80 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 80 Kg

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 8 0SA 6x6m ( 36m) 1,062 2 7,3 2
M S 8 0SA/4 12x4m ( 48m) 1,062 2 7,05
M S 8 0SA/2 12x2m ( 24m) 1,062 2 7,05

Grezzo
Raw
Brut

M S 8 0SA/N A 6x6m ( 36m) 1,062 2 6,00
M S 8 0SA/N A/4 12x4m ( 48m) 1,062 2 5 ,75
M S 8 0SA/N A/2 12x2m ( 24m) 1,062 2 5 ,75

30,80
22

1,65

13

27,50

43
,1

0
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KIT DOPPIO STOP AMMORTIZ Z ATO KE 80/AM/2

KIT SINGOLO STOP AMMORTIZ Z ATO KE 80/AM

COD. A min.
( mm)

B min.
( mm)

L
( mm)

S min.
( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KE 8 0C/AM 90 420 600-950 22 1900 5 1 08 ,5 3
KE 8 0E/AM 90 770 950-1500 22 3000 5 1 2 3 ,1 3

COD. A min.
( mm)

B min.
( mm)

L
( mm)

S min.
( mm)

monorotaia ( mm)
rail ( mm)

monorail ( mm)
€/pz

KE 8 0C/AM /2 50 750 850-950 22 1900 5 1 4 8 ,3 5
KE 8 0E/AM /2 100 750 950-1500 22 3000 5 1 62 ,95

PETTITI GIUSEPPE

 Kit in sacchetto di plastica composto da:
-N°  1 monotoraia grezza non forata +  
supporti laterali
-N°  1 carrello standard con perno registrabile 
e staffa piana sganciabile
-N°  1 carrello con stop ammortizzato con 
perno registrabile e staffa piana sganciabile
-N°  1 fermo di arresto completo Standard
-N°  1 riscontro in zama stop ammortizzato +  
set viti di fissaggio
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in plastic bag including:
-N°  1 raw monorail without holes +  
lateral supports 
-N°  1 standard trolley with adjustable pin 
and 
detachable Àat bracket
-N°  1 trolley with amortized stop, 
adjustable pin and detachable Àat bracket
-N°  1 standard full stop
-N°  1 zamak strike r, amortized stop and 
set of fixing screws
�N° � lower guide and set of fixing screws

 Set en sachet en plastique composé 
par:
-N°  1 monorail non traité, non percé +   
supports latéraux
-N°  1 chariot standard avec pivot réglable 
et support plat amovible
-N°  1 chariot avec arrê t amortie, pivot 
réglable et support plat amovible
-N°  1 arrê t complet standard
-N°  1 gâ che en zamak,  arrê t amortie et set 
de vis de fixation
-N°  1 guide inférieur et set de vis de 
fixation

 Kit in sacchetto di plastica composto da:
-N°  1 monotoraia grezza non forata +  
supporti laterali
-N°  2 carrelli con stop ammortizzato con 
perno registrabile e staffa piana sganciabile
-N°  2 riscontri in zama stop ammortizzato +  
set viti di fissaggio
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in plastic bag including:
-N°  1 raw monorail without holes +  lateral 
supports 
-N°  2 trolley with amortized stop, 
adjustable pin and detachable Àat bracket
-N°  2 zamak strike r, amortized stop and 
set of fixing screws
�N° � lower guide and set of fixing screws

 Set en sachet en plastique composé 
par:
-N°  1 monorail non traité, non percé +  
supports latéraux
-N°  2 chariot avec arrê t amortie, pivot 
réglable et support plat amovible
-N°  2 gâ che en zamak,  arrê t amortie et set 
de vis de fixation
-N°  1 guide inférieur et set de vis de 
fixation

Stop ammortizzato                  Amortized stop                        Arrê t amorti

CATALOGO LISTINO 2024
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RIM ASILEN T
PER PORTE SCORREVOLI SENZ A MANTOVANA

 FOR SLIDING DOORS W ITHOUT GABLEBOARD

POUR PORTES COULISSANTES SANS BANDEAU
PETTITI GIUSEPPE

33,8
24,5

7 ,5

12,57 0

Ø3
0

Ø1
1

233
16

12

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o t

B i n a r i o  c o n  s u p p o r t o
R a i l  w i t h  s u p p o r t

S t o p  a m m o r t i z z a t o  -  Am o r t i z e d  s t o p  -  Ar r ê t  a m o r t i e

17
,5

46 41
,2

7210
2,5

90
,5

E s e m p i o  d e l l ’ a c c o p p i a m e n t o  f r a  i l
b i n a r i o  e d  i l  s u p p o r t o  a  p a r e t e , i n  a l l u m i n i o

E x a m p l e  o f  t h e  c o u p l i n g  b e t w e e n  r a i l
a n d  t h e  w a l l  b r a c k e t , i n  a l u m i n i u m

E x a m p l e  d e  c o u p l e m e n t  d u  r a i l  
e t  l e  s u p p o r t  p a r o i  e n  a l u m i n i u m

Ap p l i c a z i o n e  s e n z a
z o c c o l e t t o  p a r a s c o p a

Ap p l i c a t i o n  w i t h o u t  
a  b a s e b o a r d

Ap p l i c a t i o n  s a n s  s o l e

Ap p l i c a z i o n e  c o n
z o c c o l e t t o  p a r a s c o p a
d i  s p e s s o r e  10 m m

Ap p l i c a t i o n  w i t h  
b a s e b o a r d , t h i k n e s s
10 m m

Ap p l i c a t i o n  a v e c  s o l e
é p a i s s e u r  10 m m

Ap p l i c a z i o n e  c o n
z o c c o l e t t o  p a r a s c o p a
d i  s p e s s o r e  15 m m

Ap p l i c a t i o n  w i t h  
b a s e b o a r d , t h i k n e s s
15 m m

Ap p l i c a t i o n  a v e c  s o l e
é p a i s s e u r  15 m m
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SET PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE SENZ A MANTOVANA

COD. KG KG €/pz

SSM 8 0 80Kg x anta 1 2,140 1 05 ,05

 Set per porte senza mantovana, 
composto da:
-N°  2 carrelli in zama con 2 ruote in nylon 
e cuscinetti a sfere, registrabili
-N°  2 stop ammortizzati
-N°  1 guida inferiore in plastica

 La linea di scorrevoli RimaSilent nasce per dare una risposta a tutte quelle situazioni in cui il sistema di scorrevoli non deve essere nascosto, ma al contrario, deve integrarsi 
con l’ ambiente in cui si trova il serramento. Nessuna mantovana che appesantisce l’ estetica delle porte interne. Grazie al sistema scorrevole RimaSilent, l’ intero pannello porta 
risulta essere completamente visibile, senza che il bordo superiore venga celato dalla carterizzazione del binario tradizionale. Il sistema RimaSilent prevede l’ impiego di un binario 
di alluminio anodizzato, realizzato da due elementi ad incastro. Il primo elemento è la barra di ancoraggio che viene fissata al muro mediante una serie di tasselli. Il secondo 
elemento è  la barra di scorrimento, che funge da guida per i carrelli e da maschera per la barra di ancoraggio ed i tasselli. Il tutto in uno spessore veramente ridotto:  appena 16 
mm. Tappi laterali in plastica, color alluminio, mascherano i bordi dei profili di scorrimento, e fissano saldamente fra loro i due elementi del binario. Tutte le parti restanti dello 
scorrevole vengono invece ospitate nella parte posteriore della porta. Q ui vengono realizzate le nicchie che permettono di alloggiare i carrelli e gli stop ammortizzati, che risultano, 
quindi, nascosti alla vista dal pannello stesso. La movimentazione dell’ anta avviene grazie all’ impiego di due carrelli dotati, ognuno, di due ruote in nylon, costampate su cuscinetti 
a sfera. Proprio l’impiego del materiale plastico, e dei cuscinetti a sfera, rendono lo scorrimento dell’anta estremamente Àuido e silenzioso. Il corpo dei carrelli, in zama, è 
composto dall’insieme di due staffe, oscillanti fra loro, che permettono l’aggancio rapido, frontale, alle nicchie dell’anta. 
Una volta fissati i carrelli all’anta, questa può venire montata sul binario di alluminio sia lateralmente che frontalmente, a seconda degli spazi a disposizione. Il sistema scorrevole 
è dotato anche di due stop finecorsa ammortizzati, che intervengono negli ultimi �� mm della corsa dell’anta, agganciandola e trascinandola dolcemente in posizione di finecorsa, 
evitando urti, e quindi rumore. Il sistema RimaSilent è  universale, e può  essere montato su pannelli di spessore minimo 40 mm e di peso massimo 80 Kg. Il punto di forza di 
questo sistema è  la sua invisibilità:  a posa in opera terminata, rimane visibile solamente il binario in alluminio anodizzato, alto appena 46 mm, non invasivo, e che ben si integra 
con l’ ambiente circostante.

 RimaSilent system was born to give a response to all those situations in which the sliding system must not be hidden, but must integrate with the environment in which the 
door is located. The gableboard is not required and don’ t worsens the aesthetic of the interior doors. Thanks to the sliding system RimaSilent, the entire door panel can be fully 
visible, and the upper part is not hidden by the carter of the traditional rail. The sliding system RimaSilent includes a rail in anodized aluminum, composed by two interlocki ng 
elements. The first element is a support, fixed to the wall by a series of rawplugs. The second element is a scroll bar, which is the guide for the trolleys and a mask for the support 
bar and the rawplugs. The total thickness is very small: just �� mm. Lateral closing caps in plastic, gray color, mask the edges of the aluminium profiles, and fasten the two 
elements of the rail. All the remaining parts of the sliding system are housed in the rear of the door, in niches realized to host the trolleys and the amortized stops, which are 
hidden by the panel. The sliding movement is allowed by two trolleys, with two wheels in nylon and ball bearings. The use of plastic material and ball bearings make s the 
movement extremely Àuid and quiet. The body of the trolleys, in zamak, is composed by two oscillating brackets, that allow quick front coupling to the niches of the door. Once the 
trolleys are fixed to the panel, this one can be mounted on the aluminum track both laterally and frontally, depending by the space available. The sliding system is also fitted with 
two amortized stops. They intervene in the last 55 mm of panel movement, hooki ng and dragging it softly in the end position, avoiding collisions and noise. The system RimaSilent 
is universal, and can be mounted on panels with a minimum thickn ess of 40 mm and a maximum weight of 80 Kg. The strength of this system is the invisibility:  only the rail in 
anodized aluminium is visible. Only high 46 mm that system is non-invasive, and totally integrated with the surrounding environment.

 La gamme coulissants Rimasilent c’ est la solution quand les systems doit ê tre en vue et integré dans l’ ensemble des autres menuiseries. Dans le system il y a un rail en 
aluminium anodisé, realisé par deux elements à encastrer: une barre fixee au mur par des goujons, une barre coulissante pour le guidage des chariots et qui couvre les bords des 
profils coulissants et qui fixent les deux elements du rail. 
Les autres components sont dans la partie posterieure de la porte. Dans cette partie se trouvert les niches pour les chariots et les stops amortisés. La movimentation du panneau 
est possible grace a deux chariots avec roulements en nylon sur coussinets a billes. Les materiel en plastique et les coussinets a billes, permettent un mouvement doux et 
silencieux. Le corp des chariots en zama est realisé par l’ensemble de deux platines pivotantes, qui permettent un vite accroche frontal aux niches. Apres la fixation des chariots 
au panneau, le panneau pourra etre monté soit latéralement que en face, selon les espaces disponibles. Le system coulissant a aussi deux stops amortisés qui travaillent dans 
les derniers 55 mm du panneau. Le system Rimasilent c’ est universel, il peut ê tre monté sur panneaux avec epaisseur min. 40 mm et poids max. 80 Kg. Le point de force de cet 
system c’ est l’ ê tre invisible et aprè s la pose c’ est seulement visible le rail en aluminium anodisé, avec hauteur 46 mm, totalement et bien intégré dans le milieu environnant.

Kit for sliding doors without 
gableboard, including:
-N°  2 adjustable trolleys in zama, with 2 
wheels in nylon and balls bearings
-N°  2 amortized stops
-N°  1 lower guide in nylon

Kit pour porte sans bandeau composè  
par:
-N°  2 chariots en zama, avec 2 roulements 
et coussinets a billes, réglables
-N°  2 stops amortis
-N°  1 guide inférier en plastique

Kit for single sliding wing without gableboard
Kit pour vantail coulissant simple sans bandeau

RIMASILENTPETTITI GIUSEPPE

KIT PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE SENZ A MANTOVANA

COD.
Lunghezza binario ( mm)

Rail length ( mm)
Longueur du rail ( mm)

KG KG €/pz

KSM 8 0/2 2000 80Kg x anta 1 4,400 1 65 ,70
KSM 8 0/3 3000 80Kg x anta 1 5,530 2 1 2 ,5 0
KSM 8 0/4 4000 80Kg x anta 1 6,659 2 5 1 ,90

 Kit per porte senza mantovana, con 
binario estetico, a vista, composto da:
-N°  1 monorotaia in alluminio anodizzato
-N°  1 supporto monorotaia in alluminio 
anodizzato
-N°  2 carrelli in zama con 2 ruote in nylon 
e cuscinetti a sfere, registrabili
-N°  2 stop ammortizzati
-N°  1 guida inferiore in plastica
-N°  2 tappi di chiusura laterale in plastica 
grigia

Kit for sliding doors without 
gableboard, with aesthetic rail, including:
-N°  1 rail in anodized aluminium
-N°  1 rail support in anodized aluminium
-N°  2 adjustable trolleys in zama, with 2 
wheels in nylon and balls bearings
-N°  2 amortized stops
-N°  1 lower guide in nylon
-N°  2 lateral closing caps, in grey plastic

Kit pour vantail sans bandeau avec 
rail à vue, composé par:
-N°  1 rail e aluminium anodisé
-N°  1 support rail en aluminium anodisé
-N°  2 chariots en zama, avec 2 roulements 
et coussinets a billes, réglables
-N°  2 stops amortis
-N°  1 guide inférieur en plastique
-N°  2 caches de fermeture en plastique 
couleur gris

Kit for single sliding wing without gableboard
Kit pour un vantail coulissant sans bandeau



M IN IM ALSILEN T PER PO RTE IN  LEGN O

KIT PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE, ESTETICA MINIMALE

PER PORTE SCORREVOLI IN LEGNO CON ESTETICA MINIMALE

FOR W OODEN SLIDING DOORS W ITH MINIMAL AESTHETIC

POUR PORTES COULISSANTES EN BOIS A L’ ESTHETIQ UE MINIMALE

COD. KG KG €/pz

M IN IM AL/L2 00 80Kg x anta 1 4,000 1 65 ,00

PETTITI GIUSEPPE

 Kit per porte con scorrevole minimale, 
per anta singola, composto da:
N. 1 monorotaia in alluminio anodizzato,
con attacco a parete, lunghezza 2000 mm
N. 1 mantovana in alluminio
anodizzato, lunghezza 2000 mm
N. � carrelli con perno registrabile e staffa
piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. � guida inferiore � set viti di fissaggio
N. 2 tappi di chiusura laterale, in plastica 
grigia

Lo scorrevole MinimalSilent integra il 
binario in alluminio con l’ attacco a parete. 
L’ insieme binario e mantovana, in
alluminio anodizzato, ha dimensioni
contenute e un’ estetica minimale.
Larghezza massima ante 1000 mm.

Kit for doors with minimal sliding for 
single wing, including:
N. 1 rail in anodized aluminium with
integrated support, length 2000 mm
N. 1 gableboard in anodized aluminium 
length 2000 mm
N. 2 trolleys with adjustable pin and 
releasable bracke t
N. 2 complete stops
N. � lower guide and fixing screws
N. 2 side closing caps in grey plastic

The sliding Minimalsilent has integrated 
rail aluminium with support to wall.
The complete rail and gableboard, in 
anodized aluminium has small dimensions 
and minimal aesthetic. 
Maximum width 1000 mm.

Kit pour portes à coulissement 
minimal, pour un vantail, composé par:
N. 1 monorail en aluminium anodisé, avec
support intégrée, longueur 2000 mm
N. 1 bandeau en aluminium
anodisé, longueur 2000 mm
N. 2 chariots avec goupille réglable avec
support plat amovible
N. 2 fermes d’ àrrê t complet
N. � rail inférieur � jeu de vis de fixation
N. 2 bouchons de fermeture latéraux en
plastique gris.

La porte coulissante MinimalSilent intè gre
le rail en aluminium avec support mural. 
L’ ensemble rail et bandeau, en aluminium 
anodisé, présente de petites dimensions 
et une esthétique minimale.
Largeur maximale de la porte 1000 mm.

Compatibile con lo stop ammortizzato STOP/AMT
Kit for single sliding wing minimal aesthetic. Suitable with soft stop STOP/AMT.
Kit pour un vantail coulissante esthetique minimale. Compatible avec l’ arrê t amorti STOP/AMT.
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KIT PER ANTA DOPPIA SCORREVOLE, ESTETICA MINIMALE

COD. KG KG €/pz

M IN IM AL/L3 00 80Kg x anta 1 6,000 2 5 0,00

 Kit per porte con scorrevole minimale, 
per anta doppia, composto da:
N. 1 monorotaia in alluminio anodizzato,
con attacco a parete, lunghezza 3000 mm
N. 1 mantovana in alluminio
anodizzato, lunghezza 3000 mm
N. 4 carrelli con perno registrabile e staffa
piana sganciabile
N. 4 fermi di arresto completi
N. � guida inferiore � set viti di fissaggio
N. 2 tappi di chiusura laterale, in plastica 
grigia

Lo scorrevole MinimalSilent integra il 
binario in alluminio con ll’ attacco a parete. 
L’ insieme binario e mantovana, in
alluminio anodizzato, ha dimensioni
contenute e un’ estetica minimale.
Larghezza massima ante 750 mm.

Kit for doors with minimal sliding for 
double wing, including:
N. 1 rail in anodized aluminium with
integrated support, length 3000 mm
N. 1 gableboard in anodized aluminium 
length 3000 mm
N. 4 trolleys with adjustable pin and 
releasable bracke t
N. 4 complete stops
N. � lower guide and fixing screws
N. 2 side closing caps in grey plastic.

The sliding Minimalsilent has integrated 
rail aluminium with support to wall.
The complete rail and gableboard, in 
anodized aluminium has small dimensions 
and minimal aesthetic. 
Maximum width 750 mm.

Kit pour portes à coulissement 
minimal, pour un vantail, composé par:
N. 1 monorail en aluminium anodisé, avec
support intégrée, longueur 3000 mm
N. 1 bandeau en aluminium
anodisé, longueur 3000 mm
N. 4 chariots avec goupille réglable avec
support plat amovible
N. 4 fermes d’ àrrê t complet
N. � rail inférieur � jeu de vis de fixation
N. 2 bouchons de fermeture latéraux en
plastique gris.

La porte coulissante MinimalSilent intè gre
le rail en aluminium avec support mural. 
L’ ensemble rail et bandeau, en aluminium 
anodisé, présente de petites dimensions 
et une esthétique minimale.
Largeur maximale de la porte 750 mm.

Compatibile con lo stop ammortizzato STOP/AMT
Kit for double sliding wing minimal aesthetic. Suitable with soft stop STOP/AMT.
Kit pour 2 vantaux coulissantes esthetique minimale. Compatible avec l’ arrê t amorti STOP/AMT.

MINIMALSILENT LEGNOPETTITI GIUSEPPE

P r o f i l o  a t t a c c o  a  p a r e t e  c o n  b i n a r i o
W a l l  a t t a c h m e n t  p r o f i l e  w i t h  r a i l
P r o f i l e  d e  f i x a t i o n  m u r a l e  a v e c  r a i l

P r o f i l o  m a n t o v a n a
G a b l e b o a r d  p r o f i l e
P r o f i l  d e  b a n d e a u

6 6 ,2
85

1,8

3,820

44
.7

46
.1

32. 5

13

50. 4
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 La linea di scorrevoli MinimalSilent nasce per dare una risposta a tutte quelle situazioni in cui il sistema di scorrevoli non deve essere 
nascosto, ma al contrario, deve integrarsi con l’ ambiente in cui si trova il serramento, grazie al suo design moderno e minimale.
Il sistema MinimalSilent prevede l’ impiego di un binario in alluminio anodizzato con attacco a parete integrato, e di una mantovana,
sempre in alluminio anodizzato. L’accoppiamento fra i due profili avviene a scatto. II tutto in uno spessore veramente ridotto: appena ��,� 
mm. Tappi laterali in plastica grigia, chiudono i bordi dei profili di scorrimento.
La movimentazione dell’ anta avviene grazie all’ impiego di carrelli derivati dal programma Monosilent, con ruote in nylon e cuscinetti ad 
aghi cementati.
Il sistema MinimalSilent è  universale e facile da installare. Disponibile nei ki t per anta singola e per anta doppia, che comprendono tutti gli 
accessori necessari per comporre lo scorrevole. Può  essere montato su pannelli di spessore massimo 45 mm e di peso massimo 80 Kg.

 The MinimalSilent sliding line was created to provide an answer to all those situations in which the sliding system must not be hidden 
but, on the contrary, must integrate with the environment in which the window is located, thanks to its modern and minimal design.
The Minisilent system involves the use of an anodized aluminum track with integrated wall attachment, and a valance, also in anodized 
aluminium. The coupling between the two profiles occurs by snapping. All in a truly reduced thickness: just ��.� mm. Side caps in gray 
plastic, close the edges of the sliding profiles.
The movement of the door occurs thanks to the use of trolleys derived from the Monosilent programme, with nylon wheels and cemented 
needle bearings.
The Minisilent system is universal and easy to install. Available in ki ts for single door and double door, which include all the accessories 
necessary to compose the sliding door. It can be mounted on panels with a maximum thickn ess of 45 mm and a maximum weight of 80 
Kg.

 La ligne coulissante MinimalSilent a été créée pour apporter une réponse à toutes les situations dans lesquelles le systè me coulissant 
ne doit pas ê tre caché mais, au contraire, doit s’ intégrer à l’ environnement dans lequel se trouve la fenê tre, grâ ce à son design moderne 
et minimal.
Le système Minisilent implique l’utilisation d’un rail en aluminium anodisé avec fixation murale intégrée et d’une cantonnière, également 
en aluminium anodisé. L’accouplement entre les deux profils s’effectue par encliquetage. Le tout dans une épaisseur vraiment réduite: 
seulement ��,� mm. &apuchons latéraux en plastique gris, ferment les bords des profilés coulissants.
Le mouvement de la porte s’effectue grkce à l’utilisation de chariots dérivés du programme Monosilent, avec roues en nylon et roulements 
à aiguilles cimentés.
Le systè me Minisilent est universel et facile à installer. Disponible en ki ts pour porte simple et porte double, qui comprennent tous les 
accessoires nécessaires pour composer la porte coulissante. Il peut ê tre monté sur des panneaux d’ une épaisseur maximale de 45 mm et 
d’ un poids maximum de 80 Kg.

MINIMALSILENT LEGNO
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V ELO SILEN T
 SISTEMA INVISIBILE PER PORTE SCORREVOLI

INVISIBLE SYSTEM FOR SLIDING DOORS

SYSTÈ ME INVISIBLE POUR PORTES COULISSANTES
PETTITI GIUSEPPE

SET SCORREVOLE INVISIBILE PER ANTA SINGOLA

COD. KG KG €/pz

KSI 60/95 0 60Kg x anta 1 2,800 1 95 ,00

Set per porte scorrevoli, invisibile, 
composto da:
-N°  1 carrello superiore in acciaio 
verniciato nero, registrabile, con 2 ruote in 
nylon e cuscinetti a sfere
-N°  2 carrelli inferiori molleggiati in acciaio con 
2 ruote in nylon e cuscinetti a sfere
-N°  1 binario superiore in alluminio 
anodizzato nero di lunghezza 1160 mm
�N°� profilo guida inferiore in alluminio 
anodizzato nero di lunghezza 960 mm
-N°  2 stop ammortizzati
�N° � stop finecorsa laterali
-N°  2 tappi in plastica nera
-N°  1 guida inferiore con oliva girevole in nylon
-N°  1 sacchetto viteria
Permette di realizzare uno scorrevole per 
un’ anta di larghezza max. 950 mm.

 La linea di scorrevoli Velosilent nasce per dare una risposta a tutte quelle situazioni in cui il sistema di scorrevoli deve essere completamente invisibile, per alleggerire e 
modernizzare il serramento. Nessuna mantovana che appesantisce l’ estetica delle porte interne. Grazie al sistema scorrevole Velosilent, l’ intero pannello porta risulta essere 
completamente visibile, senza che il bordo superiore venga celato dalla carterizzazione del binario tradizionale. Il sistema Velosilent prevede l’ impiego di un binario di alluminio 
anodizzato che viene avvitato nella parte superiore del pannello, sulla faccia rivolta verso la parete. Realizzando una fresatura profonda 20 mm sul pannello, l’ anta potrà scorrere 
a circa �0 mm di distanza dalla parete. Se si vuole evitare la fresatura, la distanza dalla parete sale a 40 mm. Un carrello in acciaio, registrabile in altezza, fissato a parete in 
prossimità dell’ angolo superiore della luce di passaggio, dal lato del verso di apertura, consente di guidare la porta in modo preciso e silenzioso. 
Un sistema di leve antiscarrucolamento impedisce che l’ anta possa essere sollevata accidentalmente e disimpegnata dal binario. Tappi laterali in plastica nera mascherano i bordi 
del binario in alluminio. Sul binario in alluminio è  anche presente una corsia che permette di alloggiare gli stop ammortizzati e gli stop laterali di sicurezza, che risultano quindi 
nascosti alla vista dal pannello stesso. La movimentazione dell’ anta avviene grazie all’ impiego di due carrelli inferiori, basculanti e molleggiati, dotati ognuno di due ruote in nylon 
e cuscinetti a sfera. Proprio l’impiego del materiale plastico, e dei cuscinetti a sfera, rende lo scorrimento dell’anta estremamente Àuido e silenzioso.  Il sistema 9elosilent è 
universale, e può  essere montato su pannelli di spessore minimo 40 mm e di peso massimo 60 Kg. Può  inoltre venire impiegato anche in presenza di zoccolino parapolvere di 
spessore massimo 15 mm. Invisibilità, grande resa estetica e silenziosità di movimento, rendono il sistema Velosilent la soluzione adatta per tutte quelle applicazioni in cui la porta 
non è  solamente un elemento funzionale, ma anche un elemento di arredo.

 The Velosilent sliding line was created to provide an answer to all those situations in which the sliding system must be completely invisible, to lighten and modernize the 
window and door. No valance that weighs down the aesthetics of the internal doors. Thanks to the Velosilent sliding system, the entire door panel is completely visible, without the 
upper edge being hidden by the panel casing, on the face facing the wall. By maki ng a 20 mm deep milling on the panel, the door will be able to slide approximately 20 mm away 
from the wall. If you want to avoid milling, the distance from the wall increases to 40 mm. A steel trolley, adjustable in height, fixed to the wall near the upper corner of the passage 
opening, on the opening side, allows you to guide the door precisely and silently. An anti-derailment lever system prevents the door from being accidentally lifted and disengaged

Sliding door set, invisible, consisting of:
-N°  1 upper carriage in black painted steel,
adjustable, with 2 nylon wheels and ball
bearings
-N°  2 lower sprung steel bearings with 2 nylon 
wheels and ball bearings
-N°  1 upper track in black anodized aluminum, 
1160 mm long
�N°� lower guide profile in black anodized
aluminum, 960 mm long
-N°  2 amortized stops
-N°  2 lateral limit switches
-N°  2 black plastic caps
-N°  1 lower guide with nylon swivel olive
-N°  1 screw bag
It allows you to create a sliding door for a door 
with a width of 950 mm.

Ensemble de porte coulissante, invisible, 
composé de:
-N°  1 chariot supérieur en acier peint noir, réglable, 
avec 2 roues en nylon et roulements à billes
-N°  2 roulements inférieurs à ressorts en acier 
avec 2 roues en nylon et roulements à billes
-N°  1 rail supérieur en aluminium anodisé noir, 
longueur 1160 mm
�N°� profil de guidage inférieur en aluminium 
anodisé noir, longueur 960 mm
-N°  2 arrê ts amortis
�N° � fins de course latéraux
-N°  2 bouchons en plastique noir
-N° 1 guide inférieur avec olive pivotante en nylon
-N° 1 sachet de vis
Il permet de créer une porte coulissante pour 
une porte d’ une largeur de 950 mm

Invisible sliding set for single door
Ensable coulissant invisible pour porte simple
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from the track.  Black plastic side caps mask the edges of the aluminum track.  There is also a lane on the aluminum track that allows the cushioned stops and the lateral safety 
stops to be housed, which are therefore hidden from view by the panel itself. The movement of the door occurs thanks to the use of two lower trolleys, tilting and sprung, each 
equipped with two nylon wheels and ball bearings. Precisely the use of plastic material and ball bearings make s the sliding of the door extremely smooth and silent. The Velosilent 
system is universal and can be mounted on panels with a minimum thickn ess of 40 mm and a maximum weight of 60 Kg. It can also be used even in the presence of a dustproof 
ski rting with a maximum thickn ess of 15 mm. Invisibility, great aesthetic performance and silent movement make  the Velosilent system the suitable solution for all those
applications in which the door is not only a functional element but also a furnishing element.

 La ligne coulissante Velosilent a été créée pour apporter une réponse à toutes les situations dans lesquelles le systè me coulissant doit ê tre complè tement invisible, pour 
alléger et moderniser la fenê tre et la porte. Pas de cantonniè re qui alourdit l’ esthétique des portes intérieures. Grâ ce au systè me coulissant Velosilent, l’ ensemble du panneau de 
porte est entièrement visible, sans que le bord supérieur soit masqué par le caisson du panneau, sur la face tournée vers le mur. (n effectuant un fraisage de �0 mm de
profondeur sur le panneau, la porte pourra coulisser à environ 20 mm du mur. Si vous souhaitez éviter le fraisage, la distance par rapport au mur augmente jusqu’ à 40 mm. Un 
chariot en acier, réglable en hauteur, fixé au mur près du coin supérieur de l’ouverture de passage, du côté de l’ouverture, permet de guider la porte de manière précise et
silencieuse. Un systè me de levier anti-déraillement empê che la porte d’ ê tre accidentellement soulevée et désengagée du rail. Des capuchons latéraux en plastique noir masquent 
les bords du rail en aluminium. Il y a également une voie sur le rail en aluminium qui permet de loger les butées amorties et les butées de sécurité latérales, qui sont donc 
cachées à la vue par le panneau lui�mrme. Le mouvement de la porte s’effectue grkce à l’utilisation de deux chariots inférieurs, inclinables et à ressorts, chacun équipé de deux 
roues en nylon et roulements à billes. C’ est précisément l’ utilisation de matiè re plastique et de roulements à billes qui rend le coulissement de la porte extrê mement doux et 
silencieux. Le systè me Velosilent est universel et peut ê tre monté sur des panneaux d’ une épaisseur minimale de 40 mm et d’ un poids maximum de 60 Kg. Il peut également ê tre 
utilisé mê me en présence d’ une plinthe anti-poussiè re d’ une épaisseur maximale de 15 mm. L’ invisibilité, les grandes performances esthétiques et le mouvement silencieux font 
du systè me Velosilent la solution adaptée à toutes les applications dans lesquelles la porte n’ est pas seulement un élément fonctionnel mais aussi un élément d’ ameublement.

VELOSILENTPETTITI GIUSEPPE
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Carrello superiore
Upper carriage
Chariot supérieur

Carrello inferiore
Lower carriage 
Chariot inférieur

Oliva girevole
Revolving olive
Olive tournante

Stop laterali
Lateral stops
Butées latérales

Stop ammortizzato
Amortized stop - Arrê t amortisé

Profilo guida inferiore
Lower guide profile
Profil de guidage inférieur

Binario superiore
Upper rail
Voie supérieur
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SCO RREV O LI PER PERSIAN E
PERSIANE CON MANTOVANA, MOTORIZ Z ATE, SU LAMA GUIDA  E FRANGISOLE

BLINDS W ITH GABLEBOARD, MOTORIZ ED, ON GUIDE BLADE AND SUNSHADE

VOLETS AVEC BANDEAU, MOTORISES, SUR LAME GUIDE ET PARE-SOLEIL
PETTITI GIUSEPPE



Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

Scorrevoli per persiane con mantovana
Sliding for shutters with gableboard
Coulissant pour volets avec bandeau

Scorrevoli per persiane motorizzate
Sliding for motorized blinds
Coulissants pour volets motorisés

Scorrevoli per persiane su lama guida
Sliding for shutters on guide glade
Portes coulissantes pour volets sur lame de guidage

Mantovana singola
Single gableboard
Bandeau simple

Mantovana doppia
Double gableboard
Bandeau double

SCORREVOLI PER PERSIANEPETTITI GIUSEPPE
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LIN EA ACCESSO RI STAN D ARD
ACCESSORI 

ACCESSORIES

ACCESSOIRES
PETTITI GIUSEPPE

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 80 KG

MONOROTAIA PORTATA MASSIMA 120 KG

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 80 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 80 Kg

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 e grezza

Rail in natural anodized aluminium UNI-4522/66 
and raw aluminium with max. capacity 120 Kg

Monorail en aluminium anodisé naturel 
UNI-4522/66 et brut avec portée max. 120 Kg

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 8 0 12x6m ( 72m) 0,575 2 2 ,72
M S8 0/4 20x4m ( 80m) 0,575 2 0,5 4
M S8 0/2 20x2m ( 40m) 0,575 2 0,5 4

Grezzo
Raw
Brut

M S 8 0/N A 12x6m ( 72m) 0,575 1 9,5 3
M S8 0/N A4 20x4m ( 80m) 0,575 1 7,61
M S8 0/N A2 20x2m ( 40m) 0,575 1 7,61

Finitura
Finishing
Finition

COD. KG/m €/m

Anodizzato
Anodized
Anodisé

M S 1 2 0 12x6m ( 72m) 1,120 4 7,2 5
M S1 2 0/4 10x4m ( 40m) 1,120 4 2 ,4 9
M S1 2 0/2 20x2m ( 40m) 1,120 4 2 ,4 9

Grezzo
Raw
Brut

M S 1 2 0/N A 12x6m ( 72m) 1,120 3 8 ,98
M S1 2 0/N A4 10x4m ( 40m) 1,120 3 5 ,06
M S1 2 0/N A2 20x2m ( 40m) 1,120 3 5 ,06

30,8

26

321,65
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LINEA ACCESSORI STANDARDPETTITI GIUSEPPE

SET S 80I/INOX

SET S 120/INOX

COD. KG KG €/pz

S 8 0I/IN O X 80Kg x anta 24 0,450 64 ,1 1

COD. KG KG €/pz

S 1 2 0/IN O X 120Kg/anta 24 0,490 95 ,69

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 80, MS 80/NA
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 120, MS 120/NA 
composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto completi
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio

 Set in carton box for rail MS 80, MS 
80/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set in carton box for rail MS 120,
MS 120/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t
-N°  2 backt op complete
�N° � lower guide � set fixing screws

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable
-N°  2 fermes d’ arrê t complet
�N° � guide inférieur � set vis de fixation

 S ��0�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 S 120/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 S120/INOX :  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications a l’ extérieures

 S �0I�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 S 80I/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 S 80I/INOX :  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications a l’ extérieures

64 CATALOGO LISTINO 2024



CATALOGO LISTINO 2024 65

LINEA ACCESSORI STANDARDPETTITI GIUSEPPE

SET S 80IR/INOX

COD. KG KG €/pz

S 8 0IR/IN O X 80Kg x anta 24 0,450 73 ,4 6

 Set in contenitore di cartone, idoneo 
per monorotaia MS 80, MS 80/NA
composto da:
�N° � carrelli con perno registrabile e staffa 
piana sganciabile in inox, cuscinetti in inox
-N°  2 fermi di arresto registrabili
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio 
in inox

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin and 
detachable plane bracke t in stainless 
steel, bearings in stainless steel
-N°  2 adjustable stops
�N° � lower guide � set fixing screws in 
stainless steel

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable et étrier 
plane détachable en inox
-N°  2 fermes d’ arrê t réglables
�N° � guide inférieur � set vis de fixation 
en inox

 Studiato per soluzioni esterne e fronte mare
 Designed for outdoor and seafront solutions
 Congu pour les solutions d' extérieur et front de mer

 Set di scorrevoli, con portata 80 Kg/anta, progettato per le applicazioni esterne, come persiane scorrevoli e frangisole. 
&orpi carrello e stop in nylon, ruote in nylon, cuscinetti ad aghi in inox, staffa di aggancio all’anta e bulloneria in inox. 
Stop registrabile per regolare la forza di ritenuta dell’anta a fine corsa ( fortemente raccomandato per applicazioni esterne) .

 Set of slidings, with capacity of 80 Kg/shutter, projected for external applications, like  sliding shutters and sunblinds. 
Nylon trolley body and nylon stop, nylon wheels, stainless bearing with needles, hooki ng bracke t at the shutter and stainless bolts. 
Adjustable stop to regulate the retention force of the shutter at limit switches ( stronge highly recommended for external application) .

 Set de coulissants, avec une porté de 80 Kg/volet, projetés pour les applications extérnes, comme les volets coulissants et les 
brise-soleil. Le corps du chariot et l’ arrê t en nylon, roues en nylon, roulement à aiguilles en inox, bride d’ attelage au volet et boulons en 
acier. Arrrt adaptable pour régler la force de rétention du volet à fin�de�course (fortement recommandé pour les applications extérieures).
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Vite di fissaggio
Fixing screw
Vis de fixation

Vite di regolazione
Adjusting screw
Vis de réglage



LIN EA ACCESSO RI M AN TO V AN A SIN GO LA

MANTOVANA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

SUPPORTO CON MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

TAPPI DX  - SX  IN PLASTICA GRIGIA PER MANTOVANA

GUARNIZ IONE ESTERNA NERA CON BASE PER INCASTRO

PIASTRA GUIDA INFERIORE A PARETE IN INOX

PER PERSIANE SCORREVOLI CON MANTOVANA SINGOLA

FOR SLIDING BLINDS W ITH SINGLE GABLEBOARD

POUR VOLET COULISSANT AVEC BANDEAU SIMPLE

Supporto con monorotaia in alluminio anodizzato, 
per S 80

Support with rail, in anodized aluminium for S 80
Support avec monorail en aluminium anodisé pour 

S 80

Coppia di tappi grigi per MM 80EPA, 1dx e 1sx
Couple of grey caps for MM 80EPA, right and left 

versions
Couple de bouchons gris pour MM 80EPA, 

version droite et gauche

%lack external packing with fixing base
Garniture extérieure avec base pour emboitemant

W all lower guide in stainless steel
Guide de mur inférieur à paroi en acier inox

Gableboard in anodized aluminium
Bandeau en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

M S8 0/EPA 6x6m ( 36m) 1,317 3 5 ,5 6

COD. KG/m €/m

M M 8 0EPA 6x6m ( 36m) 1,261 3 8 ,00

COD. KG €/pz

TC/M M 8 0EP 12 0,060 1 0,4 7

COD. KG/m €/m

G/M M 8 0E65 4x6,5m ( 26m) 0,072 1 0,1 0

COD. KG €/pz

3 1 2 P/3 2 /IN O X 10 0,050 1 0,5 1

PETTITI GIUSEPPE
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6 7
32,5

m a x  55

19  -  25

32,5

T a p p i  d i  r i f i n i t u r a  i n  P V C  g r i g i o  d a  m o n t a r e  a l l ’ e s t r e m i t à  d e l l a  m a n t o v a n a
F i n i s h i n g  c a p s  i n  g r e y  P V C  t o  b e  m o u t e d  a t  t h e  e n d s  o f  t h e  g a b l e b o a r d
E m b o u t s  d e  f i n i t i o n  e n  P V C  g r i s  à  m o n t e r  a u x  e x t r é m i t é s  d u  b a n d e a u

312P / 32/ I N O X

312P / 32/ I N O X

T C / M M 80E P

S M M 01 -  02 -  03
M S 80/ E P A

G / M M 80E 6 5

M M 80E P A

S  80I / I N O XS  80I / I N O X

Applicazione con mantovana singola

Application with single gableboard

Application avec bandeau simple

LINEA ACCESSORI MANTOVANA SINGOLAPETTITI GIUSEPPE



LIN EA ACCESSO RI M AN TO V AN A D O PPIA

MANTOVANA DOPPIA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

SUPPORTO PER MONOROTAIA MS 80, IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

SUPPORTO LUNGO PER MONOROTAIA, IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

GUARNIZ IONE ESTERNA NERA CON BASE PER INCASTRO

PER PERSIANE SCORREVOLI CON MANTOVANA DOPPIA

FOR SLIDING BLINDS W ITH DOUBLE GABLEBOARD

POUR VOLET COULISSANT AVEC 2 BANDEAUX

Support for rail, in anodized aluminium for S 80
Support avec monorail en aluminium anodisé pour 

S 80

Supporto in alluminio anodizzato, per coppia di 
monorotaie MS 80 e motore MPP160

Support in anodized aluminium for rails couples 
MS 80 and motor MPP160

Support en aluminium anodisé pour couples de 
rail MS 80 et moteur MPP160

%lack external gasket with fixing base
Garniture extérieure avec base pour emboitemant

Double gableboard in anodized aluminium
Bandeau en aluminium anodisé

COD. KG €/pz

LS 8 0X 2 /4 0 10 0,150 1 0,97

COD. KG/m €/m

M M  8 0X 2 EPA 6x6m ( 36m) 2,055 8 2 ,3 8

COD. KG €/pz

LS 8 0X 2 /2 70 2 0,930 3 8 ,2 5

COD. KG/m €/m

G/M M 8 0E65 4x6,5m ( 26m) 0,072 1 0,1 0

PETTITI GIUSEPPE

134,8

12
7,4

1,8

40

127

88
,8

29
,5

6,3

270

127

88
,8

29
,5

6,3

22,5

14

TAPPI IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO PER MANTOVANA

COD. KG €/pz

TC/M M 8 0X 2 EP 12 0,260 4 7,02

3
12

8,2

136 Coppia di tappi ambidestri in alluminio per MM 80X 2EPA
Couple of caps in aluminium for MM 80X 2EPA
Couple de bouchons ambidextres en aluminium pour la 

MM 80X 2EPA
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GUIDA INFERIORE PER ANTE SOVRAPPOSTE IN INOX

COD. KG €/pz

STAS/5 0 12 0,038 1 5 ,02

25 2
5,5

25

28,5-38,5
50

15,2

35

Ø10

LINEA ACCESSORI MANTOVANA DOPPIA

Lower guide for overlapped wings, in stainless steel
Guide inférieur pour vantaux superposés, en acier 

inox

Applicazione con persiane scorrevoli motorizzate

Applicazione con persiane scorrevoli non motorizzate

Application with motorized shutters

Application with not motorized shutters

Application avec volets coulissantes motorisées

Application avec volets coulissants non motorisées

MPP160
LS 80X 2/270 LS 80X 2/40

MM 80X 2EPA MPP160LS 80X 2/270
MS 80

S 80I/INOX

LS 80X 2/40 LS 80X 2/40
LS 80X 2/40

MS 80
S 80I/INOX

MM 80X 2EPA

PIASTRA GUIDA INFERIORE A PARETE, IN INOX
W all lower guide in stainless steel
Guide de mur inférieur a paroi en acier inox

COD. KG €/pz

3 1 2 P/3 2 /IN O X 10 0,050 1 1 ,2 4
35

Ø10

15 215

32,5
50

PETTITI GIUSEPPE



32,5
55

135,8

m a x  50

G / M M 80E 6 5

M M  80X 2E P A
S  80I / I N O X

M S  80

LS  80X 2/ 40

LS  80X 2/ 27 0

312P / 32/ I N O X

S T AS / 50

T C / M M 80X 2E P

S M M 01 -  02 -  03

312P / 32/ I N O X

Applicazione con mantovana doppia

Application with double gableboard

Application avec 2 bandeaux

LINEA ACCESSORI MANTOVANA DOPPIAPETTITI GIUSEPPE
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ACTIV ESILEN T
MOTORIZ Z AZ IONI PER PERSIANE SCORREVOLI

MOTORISATION OF SLIDING SHUTTERS

MOTORISATION POUR VOLETS A COULISSANTS
PETTITI GIUSEPPE

La linea ActiveSilent nasce per motorizzare persiane esterne scorrevoli lineari, e comprende sia il motore che gli scorrevoli in alluminio. I vantaggi offerti sono i seguenti:
*  Produzione italiana.
*  Unico fornitore della motorizzazione e del sistema scorrevole.
*  Scorrevole progettato appositamente per l’ applicazione esterna.
*  Sistema predisposto per la domotica.
*  Articolo predisposto per la marcatura CEE.
* Portata massima del solo motore 120 Kg (1 anta fino a 120 Kg o 2 ante fino a 60 Kg/cad). Attenzione: fare riferimento anche alla portata massima dello scorrevole.
*  Grado di protezione del motore IP 56.
*  Cinghia dentata rinforzata con 8 cavetti di acciaio antideformanti.
*  Vaschetta copri puleggia anti scarrucolamento.
*  Lunghezza del cavo elettrico 3 mt per permettere il cablaggio interno all’ abitazione.
*  Programma di apprendimento automatico.
*  Guida inferiore in acciaio inox standard.
*  Possibilità di accessoristica in acciaio inox.
*  Sistema compatto nascosto da una mantovana ridotta e gradevole alla vista.
*  Tappi di chiusura laterale a vite antivento.
*  Può  essere applicato su persiane di qualsiasi materiale:  legno, alluminio, ferro e PVC.

The ActiveSilent line has been created to motorize linear external sliding shutters and includes both the engine and the aluminum sliding. The benefits are as follows:
*  Italian production.
*  Sole supplier for the engine and the sliding system.
*  The sliding has been projected specially for the external application.
*  Predisposed for home automation.
*  Predisposed item for EEC mark.
* Motor maximum capacity 120Kg (1 door up to 120Kg or 2 doors up to 60 Kg/each). Attention: also refer to the maximum capacity of the slide.
*  Protection degree of the engine IP 56.
*  Reinforced toothed belt with 8 small steel non-deforming cables.
*  Covering-pulley and non-derailment bowl.
*  Electric cable length of 3 metres to allow the internal wiring of the house.
*  Automatic learning program.
*  Bottom rail in stainless steel.
*  Possibility of stainless steel accessories.
*  Compact system hidden by a small gableboard and pleasant to the eye.
*  Side closing caps.
*  It can be applied on any ki nd of shutters:  made of wood, aluminum, iron and PVC.

La ligne a été créé pour motoriser les volets coulissants linéaires extérieurs et inclut à la fois le moteur et les coulissants en aluminium. Les avantages sont les suivants:
*  Production italienne.
*  Un seul fournisseur pour la motorisation et le systè me coulissant.
*  Le coulissant projeté spécialement pour l’ application externe.
*  Systè me de prédisposition pour la domotique.
*  Article prédisposé pour le marquage CEE.
* Capacité maximale du moteur 120Kg (1 vantail jusqu’à 120 Kg ou 2 vantaux jusqu’à 60 Kg chaque). Attention: se réferer également au débit maximum du coulissant.
*  Niveau de protection du moteur IP 56.
*  Courroie dentée renforcée par 8 câ bles d’ acier sans risque de deformation.
*  Cuve couvre-poulie anti-déraillement.
*  3 mè tres de longueur du câ ble éléctrique pour permettre le câ blage interne de l’ habitation.
*  Programme d’ apprentissage automatique.
*  Coulisse inférieure en acier inox standard.
*  Possibilité d’ accessoires en acier inox.
*  Systè me compact caché par un lambrequin réduit et agréable à l’ oeil.
*  Fermeture latérale à vis résistante au vent.
*  Cela peut ê tre appliqué sur des volets de toutes les matiè res:  bois, aluminium, fer et PVC.



MOTORE PER PERSIANE SCORREVOLI

COD.
Tensione
Voltage
Tension

KG KG €/pz

M PP1 60/2 3 0
230V - Comando a pulsante

230V - Push button
230V - Bouton de commande

120 1 1,353 8 93 ,00

22 22
41

6969

41
54,5

34,3 203
14

41

38
20

M8

925

Ø34,2

Set motore per persiane scorrevoli, ad 
anta singola e doppia, composto da:
N. 1 motore elettrico, con alimentazione a 
230V
N. 1 puleggia di rinvio
N. 1 cinghia dentata, lunghezza 10 mt
N. � staffe di aggancio alle ante, in acciaio
zincato

Engine set for sliding shutters, single 
or double composed by:
N. 1 electrical engine with 230V
N. 1 return pulley
N. 1 toothed belt 10 meters length
N. 2 coupling bracke ts to the shutters, in
galvanised steel

Ensembles de moteurs pour volets
coulissants, avec un ou deux volets
composé par:
N. 1 moteur électrique alimenté à 230V
N. 1 poulie de renvoie
N. 1 courroie dentée, longue 10 mè tres
N. 2 brides d’ attelage aux volets, en acier
galvanisé

ACTIVESILENT

MODULO RICEVENTE RADIO

 Ricevente radio esterna, compatibile con tutti i sistemi di controllo, per comandare via radio i motori MPP160/230.
Abilita alla ricezione radio i motori comandanti a pulsante. Necessaria una ricevente per ogni motore. Possibilità di apertuta/chiusura 
centralizzata tramite telecomando.

 External radio receiver compatible with all systems to control the MPP160/230 motors via radio. Enables radio reception for motors 
controlled by button. One receiver is required for each motor. Possibility of centralized opening / closing by remote control.

 Récepteur radio externe compatible avec tous les systè mes pour controler les moteurs MPP160/230 par radio. Permet la réception 
radio pour les moteurs commandés par bouton. Un récepteur est nécessaire pour chaque moteur. Possibilité d' ouverture / fermeture 
centralisée par télécommande.

COD. KG €/pz

RRE 1 0,041 1 2 6,5 0

51

28

51 26,5

15

PETTITI GIUSEPPE
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ACTIVESILENT
TELECOMANDO “ SMART”  PER MOTORE PER PERSIANE

 Telecomando per motori MPP160/230 con ricevente esterna RRE.
Telecomando con � o �� canali configurabili.
La portata del segnale è  variabile e dipende dalla disposizione della casa.

 Remote control for MPP160/230 motors with RRE external receiver.
Remote control with � or �� configurable channels.
The range of the signal is variable and depends on the layout of the house.

 Télécommande pour moteurs MPP160/230 avec récepteur externe RRE.
Télécommande avec � ou �� canaux configurables.
La portée du signal est variable et dépend de la disposition de la maison.

COD. NOTE KG €/pz

TEL/1 S
Comando 1 canale
Control 1 channel

Commande 1 canaux
1 0,071 8 8 ,75

TEL/1 6S
Comando 16 canali
Control 16 channels

Commande 16 canaux
1 0,071 1 3 7,70

MPP 160 caratteristiche tecniche
M o d e l l o Co m a n d o  r a d i o Co m a n d o  m a n u a l e

Alimentazione motore 24 Vdc 24 Vdc
Peso max. totale 120 Kg 120 Kg

Luce max. 250 cm 250 cm
Velocità 10 cm/s 10 cm/s

Potenza motore 40 W 40 W
Assorbimento medio 0,8 A 0,8 A

Forza 80 N 80 N
Ciclo di lavoro 10 cicli/h 10 cicli/h

Rumorosità 50 db 50 db
Grado di protezione IP 56 IP 56

Frequenza 433 MHz 433 MHz
Irreversibile Si Si

Elettroblocco Si Si

MPP 160 caractéristiques techniques
M o d è l e Co m m a n d e  r a d i o Co m m a n d e  m a n u a l l e

Alimentation moteur 24 Vdc 24 Vdc
Poids total maximal 120 Kg 120 Kg
Lumiére maximale 250 cm 250 cm

Vitesse 10 cm/s 10 cm/s
Puissance de moteur 40 W 40 W
Absorption moyenne 0,8 A 0,8 A

Force 80 N 80 N
Cycle du travail 10 cicli/h 10 cicli/h

Bruit 50 db 50 db
Degré de protection IP 56 IP 56

Fréquence 433 MHz 433 MHz
Irréversible Oui Oui

Serrure électrique Oui Oui

MPP 160 technical features
M o d e l Radio command Manual command

Motor power supply 24 Vdc 24 Vdc
Maximum total weight 120 Kg 120 Kg

Maximum light 250 cm 250 cm
Speed 10 cm/s 10 cm/s

Motor power 40 W 40 W
Average absorbed power 0,8 A 0,8 A

Power 80 N 80 N
W orki ng cycle 10 cicli/h 10 cicli/h

Noisiness 50 db 50 db
Degree of protection IP 56 IP 56

Frequency 433 MHz 433 MHz
Irreversible Yes Yes
Electric lock Yes Yes

15
0

44 20
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SET ACCESSORI PER PERSIANA MOTORIZ Z ATA

KIT PER ANTA SINGOLA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO

ACCESSORI PER MOTORIZ Z AZ IONI PERSIANE SCORREVOLI

ACCESSORIES FOR MOTORIZ ATIONS SLIDING SHUTTERS

ACCESSOIRES POUR MOTORISATIONS VOLETS COULISSANTS

COD. KG KG €/pz

S 8 0I/PM 80Kg x anta 24 0,570 5 5 ,1 0
S 8 0I/IN O X /PM 80Kg x anta 24 0,570 67,4 5

COD. KG KG €/pz

KM PP/8 0AU 80Kg 1 7,000 2 3 0,67
KM PP/8 0AU/IN O X 80Kg 1 7,000 2 67,1 0

PETTITI GIUSEPPE

 Set per persiane motorizzate, idoneo 
per monorotaia MS80/EPA, MS 80 e 
MS 80/NA, composto da:
-N°  2 carrelli con perno registrabile e 
staffa piana sganciabile
-N°  2 fermi di arresto a pinza
-N°  1 guida inferiore a pavimento in inox 
con oliva in nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  1 guida inferiore a parete in inox con
oliva in nylon ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 sacchetto viterie

 Kit per anta scorrevole motorizzata 
singola, con mantovana in alluminio. 
Include:
-N°  1 monorotaia con supporto a parete, in
alluminio anodizzato ( art. MS80/EPA) ,
lunghezza 1800 mm
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato 
( art. MM80EPA) , lunghezza 2000 mm
-N°  2 tappi, dx/sx, in plastica grigia 
( art. TC/MM80EP) , per mantovana
-N°  2 carrelli in nylon
-N°  2 stop pinza
-N°  1 guida inferiore a pavimento in inox 
con oliva in nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  1 guida inferiore a parete in inox con
oliva in nylon ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 guarnizione in gomma nera 
( art. G/MM80E2) , lunghezza 2000 mm
-N°  1 sacchetto con viterie.

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, 
per un' anta di larghezza max. 800 mm.

 Set for motorized shutters, suitable for
monorail MS80/EPA, MS 80 and 
MS 80/NA composed by:
-N°  2 trolleys with adjustable pivot and
plane unfastenable bracke t
-N°  2 clamp stopping locks
�N° � stainless steel Àoor lower rail with
nylon olive ( art. 310N/INOX )
-N°  1 stainless steel wall lower rail with
nylon olive ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 bag of screws

 Kit for single motorized sliding shutter, 
with aluminum gableboard. Including:
-N°  1 monorail with wall bracke t, in 
anodised aluminum ( art. MS80/EPA) , 
length 1800 mm
-N°  1 anodised aluminum gableboard 
( art. MM80EPA) , length 2000 mm
-N°  2 caps, right/left, in grey plastic 
( art. TC/MM80EP)  for gableboard
-N°  2 nylon trolleys
-N°  2 clamp stopping locks
�N° � stainless Àoor lower rail with nylon 
olive ( art. 310N/INOX )
-N°  1 stainless wall lower rail with nylon 
olive ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 black rubber gaske t 
( art. G/MM80E2) , length 2000 mm
-N°  1 bag of screws

The ki t allows to create a sliding with 
anodised aluminum gableboard, for a 
shutter maximum width 800 mm.

 Set pour volets motorisés, approprié 
pour monorail MS80/EPA, MS 80 et 
MS 80/NA composé par:
-N°  2 chariots avec support pivotant
réglable et plat amovible
-N°  2 fermetures d' arrê t à pince
-N°  1 coulisse inférieure au sol en acier
inoxydable avec olive en nylon
( art. 310N/INOX )
-N°  1 coulisse inférieure au mur en acier
inoxydable avec olive en nylon
( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 sachet de vis

 Kit pour volet coulissant motorisé 
individuel, avec lambrequin en aluminium. 
Il inclut:
-N°  1 monorail avec support au mur, en
aluminium anodisé ( art. MS80/EPA) ,
longueur 1800 mm
-N°  1 lambrequin en aluminium anodisé 
( art. MM80EPA) , longueur 2000 mm
-N°  2 bouchons, droit/gauche, en plastique
grise ( art.TC/MM80EP) , par lambrequin
-N°  2 chariots en nylon
-N°  2 arrê ts à pince
-N°  1 coulisse inférieure au sol en inox 
avec olive en nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  1 coulisse inférieure au mur en inox 
avec olive en nylon ( art. 315P/32/INOX ) .
-N°  1 joint en caoutchouc noir 
( art G/MM80E2) , longueur 2000 mm.
-N°  1 sachet de vis

Le ki t permet de réaliser un coulissant 
avec lambrequin en aluminium anodisé, 
pour un volet de largeur maximum de 
800 mm.

 S �0I�INOX�PM: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 S 80I/INOX /PM:  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 S80I/INOX /PM:  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications a l’ extérieures

 .MPP��0AU�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 KMPP/80AU/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 KMPP/80AU/INOX :  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications a l’ extérieures
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KIT PER ANTA DOPPIA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO
ACCESSORI MOTORIZ Z AZ IONI

COD. KG KG €/pz

KM PP/8 0AD 60Kg x anta 1 13,000 4 4 6,1 8
KM PP/8 0AD /IN O X 60Kg x anta 1 13,000 5 2 0,8 3

 .MPP��0AD�INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 KMPP/80AD/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 KMPP/80AD/INOX :  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications extérieures

 Kit per anta scorrevole motorizzata 
doppia, con mantovana in alluminio. 
Include:
-N°  1 monorotaia con supporto a parete, in
alluminio anodizzato ( art. MS80/EPA) ,
lunghezza 3800 mm
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato 
( art. MM80EPA) , lunghezza 4000 mm
-N°  2 tappi, dx/sx, in plastica grigia 
( art. TC/MM80EP) , per mantovana
-N°  4 carrelli in nylon
-N°  4 stop pinza
-N°  2 guida inferiore a pavimento in inox 
con oliva in nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  2 guida inferiore a parete in inox con
oliva in nylon ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 guarnizione in gomma nera 
( art. G/MM80E4) , lunghezza 4000 mm
-N°  1 sacchetto con viterie.

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, per 
un' anta di larghezza max. 900 mm.
Il motore permette la movimentazione di 
due ante del peso massimo complessivo di 
120 Kg.

 Kit for double motorized sliding shutter, 
with aluminum gableboard. Including:
-N°  1 monorail with wall bracke t, in 
anodised aluminum ( art. MS80/EPA) , 
length 3800 mm
-N°  1 anodised aluminum gableboard 
( art. MM80EPA) , length 4000 mm
-N°  2 caps, right/left, in grey plastic 
( art. TC/MM80EP)  for gableboard
-N°  4 nylon trolleys
-N°  4 clamp stopping locks
�N° � stainless Àoor lower rail with nylon 
olive ( art. 310N/INOX )
-N°  2 stainless wall lower rail with nylon 
olive ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 black rubber gaske t 
( art. G/MM80E4) , length 4000 mm
-N°  1 bag of screws

The ki t allows to create a sliding with 
anodised aluminum gableboard, for a 
shutter maximum width 900 mm.
The motor allows the movement of two 
doors with a maximum total weight of 120 
Kg.

 Kit pour double volet coulissant 
motorisé individuel, avec lambrequin en 
aluminium. Il inclut:
-N°  1 monorail avec support au mur, en
aluminium anodisé ( art. MS80/EPA) ,
longueur 3800 mm
-N°  1 lambrequin en aluminium anodisé 
( art. MM80EPA) , longueur 4000 mm
-N°  2 bouchons, droit/gauche, en plastique
grise ( art.TC/MM80EP) , par lambrequin
-N°  4 chariots en nylon
-N°  4 arrê ts à pince
-N°  2 coulisse inférieure au sol en inox 
avec olive en nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  2 coulisse inférieure aumur en inox 
avec olive en nylon ( art. 315P/32/INOX ) .
-N°  1 joint en caoutchouc noir 
( art G/MM80E4) , longueur 4000 mm.
-N°  1 sachet de vis
Le ki t permet de réaliser un coulissant 
avec lambrequin en aluminium anodisé, 
pour un volet de largeur maximum de 
900 mm.
Le moteur permet le mouvement de deux 
vantaux avec un poids total maximum de 
120 Kg.

Schema dei componenti di uno scorrevole motorizzato per persiana a finestra

Components scheme of a motorised sliding for window shutter

Schè ma des composents d' un coulissant motorisé pour volet à fenê tre

T a p p o  d i  c h i u s u r a
C l o s i n g  c a p
B o u c h o n  d e  f e r m e t u r e

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o t

P u l e g g i a  d i  r i n v i o
R e t u r n  p u l l e y
P o u l i e  d e  r e n v o i e

G u i d a  i n f e r i o r e
Lo w e r  g u i d e
G u i d e  i n f é r i e u r

G r u p p o  m o t o r e
E n g i n e  g r o u p
G r o u p e  m o t e u r

G u a r n i z i o n e
G a s k e t
J o i n t

C i n g h i a  d e n t a t a
T o o t h e d  b e l t
C o u r r o i e  d e n t é e

M a n t o v a n a  -  G a b l e b o a r d  -  La m b r e q u i n

B i n a r i o  c o n  a t t a c c o  a  p a r e t e  -  R a i l  w i t h  w a l l  b r a c k e t
R a i l  a v e c  s u p p o r t  a u  m u r

PETTITI GIUSEPPE



KIT ANTA SINGOLA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO L: 3000 MM

COD. KG KG €/pz

KM PP/8 0AU3 /IN O X 80Kg 1 9,650 3 97,1 3

 Kit per anta scorrevole motorizzata 
singola, con mantovana in alluminio. 
Include:
-N°  1 monorotaia con supporto a parete, in
alluminio anodizzato ( art. MS80/EPA/280) ,
lunghezza 2800 mm
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato 
( art. MM80EPA/3) , lunghezza 3000 mm
-N°  2 tappi, dx/sx, in plastica grigia 
( art. TC/MM80EP) , per mantovana
-N°  2 carrelli in nylon
-N°  2 stop pinza
-N°  1 guida inferiore a pavimento in inox 
con oliva in nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  1 guida inferiore a parete in inox con
oliva in nylon ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 guarnizione in gomma nera 
( art. G/MM80E3) , lunghezza 3000 mm
-N°  1 sacchetto con viterie.

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, 
per un' anta di larghezza max. 1300 mm.

 Kit for single motorized sliding shutter, 
with aluminum gableboard. Including:
-N°  1 monorail with wall bracke t, in 
anodised aluminum ( art. MS80/EPA/280) , 
length 2800 mm
-N°  1 anodised aluminum gableboard 
( art. MM80EPA/3) , length 3000 mm
-N°  2 caps, right/left, in grey plastic 
( art. TC/MM80EP)  for gableboard
-N°  2 nylon trolleys
-N°  2 clamp stopping locks
�N° � stainless Àoor lower rail with nylon 
olive ( art. 310N/INOX )
-N°  1 stainless wall lower rail with nylon 
olive ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 black rubber gaske t 
( art. G/MM80E3) , length 3000 mm
-N°  1 bag of screws

The ki t allows to create a sliding with ano-
dised aluminum gableboard, for a shutter 
maximum width 1300 mm.

 Kit pour volet coulissantmotorisé 
individuel, avec lambrequin en aluminium. 
Il inclut:
-N°  1 monorail avec support au mur, en
aluminium anodisé ( art. MS80/EPA/280) ,
longueur 2800 mm
-N°  1 lambrequin en aluminium anodisé 
( art. MM80EPA/3) , longueur 3000 mm
-N°  2 bouchons, droit/gauche, en plastique
grise ( art.TC/MM80EP) , par lambrequin
-N°  2 chariots en nylon
-N°  2 arrê ts à pince
-N°  1 coulisse inférieure au sol en inox 
avec olive en nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  1 coulisse inférieure au mur en inox 
avec olive en nylon ( art. 315P/32/INOX ) .
-N°  1 joint en caoutchouc noir 
( art G/MM80E3) , longueur 3000 mm.
-N°  1 sachet de vis

Le ki t permet de réaliser un coulissant 
avec lambrequin en aluminium anodisé, 
pour un volet de largeur maximum de 
1300 mm.

 .MPP��0AU��INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 KMPP/80AU3/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 KMPP/80AU3/INOX :  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications a l’ extérieures

ACCESSORI MOTORIZ Z AZ IONI

KIT PER ANTA DOPPIA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO L: 3000 MM

COD. KG KG €/pz

KM PP/8 0AD 3 /IN O X 60Kg x anta 1 9,650 4 4 1 ,4 6

 .MPP��0AD��INOX: Staffa e cuscinetti in acciaio inox. &onsigliato per applicazioni esterne
 KMPP/80AD3/INOX :  bracke t and bearings in stainless steel. Recommended for outside use
 KMPP/80AD3/INOX :  platine et coussinets en inox. Recommandé pour applications extérieures

 Kit per anta scorrevole motorizzata 
doppia, con mantovana in alluminio. 
Include:
-N°  1 monorotaia con supporto a parete, in
alluminio anodizzato ( art. MS80/EPA/280) ,
lunghezza 2800 mm
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato 
( art. MM80EPA/3) , lunghezza 3000 mm
-N°  2 tappi, dx/sx, in plastica grigia 
( art. TC/MM80EP) , per mantovana
-N°  4 carrelli in nylon
-N°  4 stop pinza
-N°  2 guida inferiore a pavimento in inox 
con oliva in nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  2 guida inferiore a parete in inox con
oliva in nylon ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 guarnizione in gomma nera 
( art. G/MM80E3) , lunghezza 3000 mm
-N°  1 sacchetto con viterie.

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, per 
un' anta di larghezza max. 650 mm.
Il motore permette la movimentazione di 
due ante del peso massimo complessivo di 
120 Kg.

 Kit for double motorized sliding shutter, 
with aluminum gableboard. Including:
-N°  1 monorail with wall bracke t, in 
anodised aluminum ( art. MS80/EPA/280) , 
length 2800 mm
-N°  1 anodised aluminum gableboard 
( art. MM80EPA/3) , length 3000 mm
-N°  2 caps, right/left, in grey plastic 
( art. TC/MM80EP)  for gableboard
-N°  4 nylon trolleys
-N°  4 clamp stopping locks
�N° � stainless Àoor lower rail with nylon 
olive ( art. 310N/INOX )
-N°  2 stainless wall lower rail with nylon 
olive ( art. 315P/32/INOX )
-N°  1 black rubber gaske t 
( art. G/MM80E3) , length 3000 mm
-N°  1 bag of screws

The ki t allows to create a sliding with 
anodised aluminum gableboard, for a 
shutter maximum width 650 mm.
The motor allows the movement of two 
doors with a maximum total weight of 120 
Kg.

 Kit pour double volet coulissant 
motorisé individuel, avec lambrequin en 
aluminium. Il inclut:
-N°  1 monorail avec support au mur, en
aluminium anodisé ( art. MS80/EPA/280) ,
longueur 2800 mm
-N°  1 lambrequin en aluminium anodisé 
( art. MM80EPA/3) , longueur 3000 mm
-N°  2 bouchons, droit/gauche, en plastique
grise ( art.TC/MM80EP) , par lambrequin
-N°  4 chariots en nylon
-N°  4 arrê ts à pince
-N°  2 coulisse inférieure au sol en inox 
avec olive en nylon ( art. 310N/INOX )
-N°  2 coulisse inférieure au mur en inox 
avec olive en nylon ( art. 315P/32/INOX ) .
-N°  1 joint en caoutchouc noir 
( art G/MM80E3) , longueur 3000 mm.
-N°  1 sachet de vis
Le ki t permet de réaliser un coulissant 
avec lambrequin en aluminium anodisé, 
pour un volet de largeur maximum de 
650 mm.
Le moteur permet le mouvement de deux 
vantaux avec un poids total maximum de 
120 Kg.

PETTITI GIUSEPPE
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G/MM80E

MM80EPA

S 80/I
MS80/EPA

TC/MM80EP

315P/32/INOX

SMM01 - 02 - 03

310N/INOX

MS80/EPA

Guida inferiore a pavimento
Floor lower rail
Guide au sol

Guida inferiore a parete
W all lower rail
Guide au mur

TC/MM80EP

S 80/I

SMM01 - 02 - 03

MS80/EPA

315P/32/INOX310N/INOX

Applicazione

Application

Application

ACCESSORI MOTORIZ Z AZ IONIPETTITI GIUSEPPE



LIN EA ACCESSO RI " PERSIAN E STO RICH E"

CARRELLO REGISTRABILE PER PERSIANE SCORREVOLI

PER PERSIANE SCORREVOLI

FOR SLIDING BLINDS

POUR VOLETS COULISSANTS

Carrello per persiane scorrevoli, con registrazione 
in altezza. Corpo in plastica, con cuscinetto a sfere.

Trolley for sliding shutters with height adjustment. 
Plastic body with ball bearing.

Chariot pour volets coulissants avec réglage en 
hauteur. Corps en plastique avec roulement à billes.

PETTITI GIUSEPPE

837

28,8 11,4

15
,5 

- 2
0

39
,5

7,8
2428

,8

24
,8

Ø28 Ø5
,5

59
77,5

COD. KG KG €/pz

CA/60PL 60Kg x anta 4 0,093 1 2 ,1 1

Regolazione - Adjustment - Réglage

CA/60PL
8

Anta - W ing - Vantail

Guida inferiore
lower guide
Guide inferieure

 I carrelli CA/60PL permettono una 
regolazione in altezza dell' anta di 4,5 mm. 
Movimento silenzioso grazie al cuscinetto 
a sfere. 
Adatto per scorrimenti su lame in acciaio 
di spessore 8 mm.
Impiegare  sempre due carrelli per ogni 
anta.

 CA/60PL trolleys allow a height 
adjustment of the wing of 4,5 mm. 
Silent movement thanks to the ball 
bearing.
Suitable for sliding on 8 mm thick steel 
blades.
Always use two trolleys for each wing.

 Les chariots CA/60PL permettent un 
réglage en hauteur du battant de 4,5 mm. 
Mouvement silencieux grâ ce au
roulement à billes.
Convient pour glisser sur des lames
d' acier de 8 mm d' épaisseur.
Toujours utiliser deux chariots pour 
chaque battant.
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GUIDA SUPERIORE REGISTRABILE PER PERSIANE SCORREVOLI

STAFFA GUIDA SUPERIORE REGISTRABILE PER PERSIANE SCORREVOLI

Staffa guida superiore per persiane scorrevoli, con 
registrazione in altezza.
Corpo in acciaio, con olive in nylon.

Tupper guide bracke t for sliding shutters with 
height adjustment.
Steel body with nylon olives.

Support de guidage supérieur pour volets
coulissants avec réglage en hauteur.
Corps en acier avec des olives en nylon.

 Staffa guida superiore per persiane scorrevoli, con 
registrazione in altezza. Corpo in acciaio, senza olive in 
nylon.

 Upper guide bracke t for sliding shutters with height 
adjustment. Steel body without nylon olives.

 Support de guidage supérieur pour volets coulissants 
avec réglage en hauteur. Corps en acier sans olives en 
nylon.

19,3

6,6

B

A
36

25

2,515
20

87
36

44

Ø10

Ø4,4

10
 - 

33
22

19,3

6,6

36

25

2,5

208736

44

Ø4,4

Ø5

10
 - 

33
22

COD. A B L KG €/pz

3 1 2 /PL 6,5 16,5 6 20 0,096 8 ,8 2
3 1 2 /PL8 8,5 18,5 8 20 0,096 8 ,8 2

COD. KG €/pz

3 1 2 /PL/SO 20 0,086 6,63

L

312/PL
312/PL8

Guida superiore
Upper guide
Guide supérieur

Anta
W ing
Porte

 Le guide superiori 312/PL e 312/PL8 
permettono una regolazione in altezza di 
23 mm.
Movimento silenzioso grazie alle olive in 
nylon.
Adatto per scorrimenti su lame in acciaio 
di spessore 6 mm ( per art. 312/PL)  o 
8 mm ( per art. 312/PL8) .

 La guida superiore 312/PL/SO 
permette una regolazione in altezza di 
23 mm. 
Dotata di un foro per l' inserimento
della prima oliva girevole, può  essere 
completata effettuando il secondo foro 
alla distanza necessaria per adattarsi allo 
spessore della lama guida superiore, e
completando il tutto con due olive in nylon.

 The upper guides 312/PL and 312/PL8 
allow a height adjustment of 23 mm.
Silent movement thanks to nylon olives. 
Suitable for sliding on 6 mm thick steel 
blades ( for 312/PL)  or 8 mm ( for 312/PL8) .

 The upper guide 312/PL/SO allows a 
height adjustment of 23 mm. 
It is equipped with a hole for inserting the 
first revolving olive and can be completed 
by maki ng a second hole at the correct 
distance in order to adapt the thickn ess of 
the upper guide blade and ending with two 
olives in nylon.

 Les guides supérieurs 312/PL et 
312/PL8 permettent un réglage en hauteur 
de 23 mm. 
Mouvement silencieux grâ ce aux olives en 
nylon.
Convient pour glisser sur des lames en 
acier de 6mm d' épaisseur 
( pour l' article 312/PL)  ou de 8 mm 
( pour l' article 312/PL8) .

 Le guide supérieur 312/PL/SO permet 
un réglage en hauteur de 23 mm. 
Il est équipé d' un trou pour insérer la 
premiè re olive rotative et peut ê tre 
complété en faisant le deuxiè me trou à la 
distance nécessaire pour 
s' adapter à l' épaisseur de la lame de 
guidage supérieur et terminer par deux 
olives en nylon.

LINEA ACCESSORI " PERSIANE STORICHE"PETTITI GIUSEPPE



LIN EA ACCESSO RI “ M O N O SILEN T V ETRO ”
PINZ E, MANTOVANE, COPERTURE E ACCESSORI

PLIERS, GABLEBOARD, COVER BAND AND ACCESSORIES

PINCE, BANDEAU, COUVERTURE ET ACCESSOIRES
PETTITI GIUSEPPE
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Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

S c o r r e v o l i  c o n  p i n z e  p e r  v e t r o
S l i d i n g  w i t h  g l a s s  c l a m p s
C o u l l i s s a n t  a v e c  p i n c e s  à  v e r r e

S c o r r e v o l i  c o n  m a n t o v a n e
S l i d i n g  w i t h  g a b l e b o a r d
C o u l i s s a n t  a v e c  b a n d e a u x

C o p e r t u r a  a  f a s c i a  c o n  m a n t o v a n a
B a n d  c o v e r  w i t h  g a b l e b o a r d
C o u v e r t u r e  d e  b a n d e  a v e c  b a n d e a u

S c o r r e v o l e  m i n i m a l e  e s t e r n o  m u r o
E x t e r n a l  w a l l  m i n i m a l  s l i d i n g  s y s t e m
C o u l i s s a n t  m i n i m a l e  m u r  e x t é r i e u r

S c o r r e v o l e  e s t e t i c o  p e r  a n t e  i n  v e t r o
Ae s t h e t i c  s l i d i n g  f o r  g l a s s  d o o r
C o u l i s s a n t  e s t é t h i q u e  p o u r  p o r t e s  e n  v e r r e

P i n z a  p e r  v e t r o  f o r a t o
P l i e r s  f o r  p e r f o r a t e d  g l a s s
P i n c e  à  v e r r e  p e r f o r é

P i n z a  p e r  v e t r o  n o n  f o r a t o
P l i e r s  f o r  n o t  p e r f o r a t e d  g l a s s
P i n c e  p o u r  v e r r e  n o n  p e r f o r é
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MONOSILENT VETROPETTITI GIUSEPPE



M IN IM ALSILEN T V ETRO
SCORREVOLE ESTERNO MURO PER PORTE IN VETRO

EX TERNAL W ALL SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS

COULISSANT MUR EX TÉ RIEUR POUR PORTES EN VERRES
PETTITI GIUSEPPE
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MINIMALSILENT VETRO
SET ANTA SINGOLA SCORREVOLE IN VETRO NON FORATO

 Binario 2 metri. Agganci in alluminio con pinze

 Track 2mt. Hook s in aluminium with clips

 Rail 2mt. Accrochages en aluminium avec clips

COD. KG KG €/pz

M IN IM AL/V 2 00 80 Kg/anta 1 7,600 4 4 9,00

COD.
Anta
W ing

Vantail
KG KG €/pz

M IN IM AL/V 3 00
Doppia
Double
Double

80 Kg/anta 1 11,600 675 ,00

M IN IM AL/V 3 00AU
Singola
Single
Simple

80 Kg/anta 1 10,900 5 76,00

PETTITI GIUSEPPE

SET ANTA SINGOLA/DOPPIA SCORREVOLE IN VETRO NON FORATO
 Binario 3 metri. Agganci in alluminio con pinze

 Track 3 mt. Hooks in aluminium with clips

 Rail 3 mt. Accrochages en aluminium avec clips

 Set composto da:
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato
�N° � profilo supporto a parete in alluminio
         anodizzato con binario integrato
-N°  2 tappi di chiusura in alluminio anodizzato
-N°  2 carrelli scorrevoli per movimentare n. 1 anta
-N°  2 Stop ammortizzati
-N°  1 Maniglia adesiva doppia in alluminio
Lunghezza 2000 mm
Larghezza max anta 950 mm

 Set composto da:
-N°  1 mantovana in alluminio anodizzato
�N° � profilo supporto a parete in alluminio
anodizzato con binario integrato
-N°  2 tappi di chiusura in alluminio anodizzato
-N°  2/4 carrelli scorrevoli per movimentare 
n. 1/2 ante
-N°  2 Stop ammortizzati
-N°  2 Stop standard ( solo MINIMAL/V300)
-N°  2 Maniglia doppia adesiva in alluminio
Lunghezza 3000 mm.
Larghezza max ante doppie 700+ 700 mm.
Lunghezza max anta singola 1400 mm.

 Set consisting of:
-N°  1 Gableboard in anodized aluminum
�N° � Wall support profile in anodized
aluminum with rail
-N°  2 End caps in anodized aluminum
-N°  2 Sliding trolleys to move 1 wing
-N°  2 Amortized stops
-N°  1 Double adhesive aluminum handle
Length 2000 mm
Max wing width 950 mm

 Set consisting of:
-N°  1 Gableboard in anodized aluminum
�N° � Wall support profile in anodized
aluminum with rail
-N°  2 End caps in anodized aluminum
-N°  2/4 Sliding trolleys to move 1/2 wings
-N°  2 Amortized stops
-N°  2 Standard stops
( only MINIMAL/V300)
N°  2 Double adhesive aluminum handle
Length 3000 mm.
Maximum width of
double doors 700+ 700 mm.
Maximum single door length 1400 mm.

 Set composé par:
-N°  1 Bandeau in aluminium anodisé
�N° � Profil support mural en aluminium 
anodisé avec rail intégré
-N°  2 Bouchons de fermeture en
aluminium anodisé
-N°  2 Chariots coulissants pour déplacer 
1 vantail
-N°  2 Arrê ts amortis
-N°  1 Poignée en aluminium à double 
adhésif
Longueur 2000 mm. Largeur max vantail 950 mm

 Set composé par:
-N°  1 Bandeau in aluminium anodisé
�N° � Profil support mural en aluminium 
anodisé avec rail intégré
-N°  2 Bouchons de fermeture en 
aluminium anodisé
-N°  2/4 Chariots coulissants pour  
déplacer 1/2 vantail
-N°  2 Arrê ts amortis
-N°  2 Arrê ts standard 
( seulement MINIMAL/V300)
N°  1 Poignée en aluminium à double 
adhésif.
Longueur 3000 mm.
Largeur maximale des portes doubles 
700+ 700 mm. Longueur maximale d’ un 
vantail 1400 mm.

Tappi
Caps
Bouchons

Stop standard
Standard stops
Arrê ts standard

Stop ammortizzati
Amortized stops
Arrê ts amortis

Profilo
Profile
Profil

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Mantovana
Gableboard
Bandeau

Carrelli
Trolleys
Chariots

1

2

3

4

5

6

1 25 54 46 6

3
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SET SCO RREV O LI AN TE IN  V ETRO

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO FORATO

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO NON FORATO

PER VETRO FORATO E NON FORATO

FOR DRILLED / NOT DRILLED GLASS

POUR VERRES PERCES ET NON PERCES

 Agganci in alluminio con tacche per vetro forato

 Attachments in aluminium with notchs for drilled glass

 Accrochages en aluminium avec encoches pour verres 
percés

 Agganci in alluminio con pinze

Attachments in aluminium with clips

Accrochages en aluminium avec clips

COD. KG KG €/pz

SV F  8 0 80Kg x anta 1 1,222 1 3 8 ,3 6

COD. KG KG €/pz

SV P 8 0 80Kg x anta 1 1,298 1 5 8 ,5 0
SV P 1 2 0 120Kg x anta 1 1,338 1 72 ,3 0

PETTITI GIUSEPPE

Mi
n. 

8,5
Ma

x. 
16

,5

25

26 Spessore vetro 8 - 10 - 12
Glass thick ness 8 - 10 - 12
É paisseur de verre 8 - 10 - 12

Mi
n. 

8,5
Ma

x. 
13

,5

45

26 Spessore vetro 8 - 10
Glass thick ness 8 - 10
É paisseur de verre 8 - 10

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, che include:
-N°  2 carrelli con perno registrabile
-N°  2 fermi d’  arresto
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio
-N°  2 pinze registrabili per spessore vetro
8 - 10 - 12 mm

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia:
* Set SVP 80:  MS 80, MS 80/NA
* Set SVP 120:  MS 120, MS 120/NA
Include:
-N°  2 carrelli con perno registrabile
-N°  2 fermi d’  arresto
�N° � guida inferiore � set viti di fissaggio
-N°  2 pinze registrabili per spessore 
vetro 8 - 10 mm
Le pinze sono dotate di pioli removibili per
scegliere fra vetro forato e non forato

 Attenzione:  per ante di peso maggiore di 80 Kg occorre forare sempre le ante.

 Attention:  for doors weighing more than 80 Kg it is always necessary to drill the doors.

 Attention:  pour les portes de plus de 80 Kg il faut toujours percer les portes.

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA, including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin
-N°  2 back stop
�N° � lower guide � set fixing screws
-N°  2 pliers adjustable for thicke ness 
glass 8 - 10 - 12 mm

 Set in carton box for rail:
* Set SVP 80:  MS 80, MS 80/NA
* Set SVP 120:  MS 120, MS 120/NA
Including:
-N°  2 trolleys with adjustable pin
-N°  2 back stop
�N° � lower guide � set fixing screws
-N°  2 pliers adjustable for thicke ness 
glass 8 - 10 mm
The pliers are equipped with removable 
pegs to choose between perforated and 
non-perforated glass

 Set en boî te de carton pour monorail
MS 80, MS 80/NA, composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrê t
-N°  1 guide inférieur +  set vis de 
fixation
-N°  2 pinces réglables pour 
epaisseur verre 8 - 10 - 12 mm

 Set en boî te de carton pour monorail:
* Set SVP 80:  MS 80, MS 80/NA
* Set SVP 120:  MS 120, MS 120/NA
Composé par:
-N°  2 chariots avec pivot réglable
-N°  2 fermes d’ arrè t
�N° � guide inférieur � set vis de fixation
-N°  2 pinces réglables pour 
epaisseur verre 8 - 10 mm
Les pinces sont équipées de picots
amovibles qui permettent de choisir entre 
verre perforé ou non perforé
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Applicazione SVF 80

Applicazione SVP 80

Application SVF 80

SVP 80 application

Application SVF 80

Application SVP 80

CA/M80

MS 80
170

25
ST/SVF80

312V/AL

30,8

6,5

140
26

Spessore vetro 8 - 10 - 12
Glass thick ness 8 - 10 - 12
É paisseur verre 8 - 10 - 12

Perno di tenuta ( sul vetro vanno ricavati dei fori Ø9)
Holding pin ( on the glass must be obtained from holes Ø9)
Goupille de maintien ( sur le verre do it ê tre obtenu á  partir des trous Ø9)  

32

8

12
,5

15
,5

Mi
n. 

8,5
Ma

x. 
16

,5

CA/M80

MS 80
200

30,8

26
Spessore vetro 8 - 10
Glass thick ness 8 - 10
É paisseur verre 8 - 10

32

8

Mi
n. 

8,5
Ma

x. 
13

,5

45

ST/SVP80

312V/AL

SET VETROPETTITI GIUSEPPE



Applicazione SVP 120

SVP 120 application

Application SVP 120

CA/M120

MS 120
200

35

26
Spessore vetro 8 - 10
Glass thick ness 8 - 10
É paisseur verre 8 - 10

39
,5

8

Mi
n. 

8,5
Ma

x. 
13

,5

45

ST/SVP80

312V/AL

SET VETROPETTITI GIUSEPPE

MANIGLIA  ADESIVA DOPPIA IN ALLUMINIO RIBASSATA PER VETRO
Double adhesive aluminum handle for glass
Poignée en aluminium à double adhésif pour verre

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

M PV /2 2 0/N
Nero
Black
Noir

10 0,104 3 8 ,00

M PV /2 2 0/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

10 0,104 3 8 ,00

M PV /2 2 0/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

10 0,104 3 8 ,00

22
0

20
2

50
32 8

NOVITÀ - NEW
NOUVEAU
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PIN Z E PER V ETRO

PINZ E IN ALLUMINIO PER VETRO NON FORATO

PINZ E PER VETRO FORATO IN ALLUMINIO

IN ALLUMINIO

 ALUMINIUM

ALUMINIUM

 Pinza vetro universale, compatibile con tutti i 
carrelli con perno di aggancio M8

 Universal glass clamps compatible with all trolleys 
with M8 coupling pin

 Pince à verre universelle, compatible avec tous 
les chariots avec goupille d’ attelage M8

 Pinza vetro universale, compatibile con tutti i 
carrelli con perno di aggancio M8

 Universal glass clamps compatible with all trolleys 
with M8 coupling pin

 Pince à verre universelle, compatible avec tous 
les chariots avec goupille d’ attelage M8

PETTITI GIUSEPPE

45

200 27

8 60

25

170 25

22

8 60

COD. KG KG €/pz

ST/SV P8 0 120 ( * ) 6 0,476 4 8 ,3 3

COD. KG KG €/pz

ST/SV F 8 0 80 ( * ) 6 0,146 4 2 ,1 5

 Pinze in alluminio anodizzato, per vetro 
non forato di spessore 8-10 mm.
Adottabile per tutti i carrelli con perno di 
fissaggio M�.
Possibilità di forare il vetro ed utilizzare dei 
perni di rinforzo ø 8 mm ( consigliato per ante 
di peso superiore a 80 kg ) .
*  Portata per coppia di pinze

 Pinze in alluminio anodizzato, per vetro 
forato di spessore 8-10-12 mm.
Adottabile per tutti i carrelli con perno di 
fissaggio M�.
*  Portata per coppia di pinze

 Pliers in anodized aluminium, for 
not drilled glass, for thickn ess 8-10 mm. 
Adoptable for any trolleys with M� fixing 
pin.
Possibility to drill the glass and to use 
reinforcement pins ø 8 mm ( recommen-
ded for weight upper than 80 kg ) .
*  Capacity for pair pliers

 Pliers in anodized aluminium, for 
drilled glass, for thickn ess 8-10-12 mm. 
Adoptable for any trolleys with M� fixing 
pin.
*  Capacity for pair pliers

 Pince en aluminium anodisé pour 
verre non percé, avec épaisseur 
8-10 mm. 
Convient à tous chariots avec pivot de 
fixation M�. 
Il y a la possibilité de percér le verre 
avec des goujons de renfort ø 8 mm 
( Poids max. panneau 80 kg ) .
*  Capacité par paire de pinces

 Pince en aluminium anodisé pour 
verre percé, avec épaisseur 
8-10-12 mm. 
Convient à tous chariots avec pivot de 
fixation M�. 
*  Capacité par paire de pinces



M AN TO V AN E E CO PERTURE

MANTOVANA A PARETE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO PER ANTE IN VETRO

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

TERMINALE REGOLABILE PER MANTOVANA A PARETE

MANTOVANE, COPERTURE E ACCESSORI

GABLEBOARD, COVER BAND AND ACCESSORIES

BANDEAU, COUVERTURE ET ACCESSOIRES

COD. KG €/pz

T M 8 0 24 0,040 5 ,04

Complete adjustable, for wall gableboard

Terminal complet, pour bandeau à paroi

 Applicabile sulle monorotaie MS 80 - MS 80/NA.
Distanza tra i supporti:  ~ 500mm

Adjustable support in anodized aluminium. Applicable on the 
rails MS 80 - MS 80/NA. Distance within supports:  ~ 500mm

Support reglable en aluminium anodizé. Applicable aux 
monorails MS 80 - MS 80/NA. Distance entre les supports:  
~ 500mm

Ad applicare sul supporto S M80
W all gableboard in anodized aluminium.

To be applied on the support S M80
Bandeau a paroi en aluminium anodisé.

Appliquer sur le support S M80

COD. KG €/pz

S M 8 0 24 0,045 4 ,90

COD. KG/m €/m

M M  8 0PV 2 16x2m ( 32m) 0,616 2 8 ,2 6
M M  8 0PV 4 8x4m ( 32m) 0,616 2 8 ,2 6

PETTITI GIUSEPPE

13
0,5

1,5

45

40

39,5

40

45

31

25

M a n t o v a n a  a  p a r e t e
W a l l  g a b l e b o a r d
B a n d e a u  à  p a r o i

S u p p o r t o  M a n t o v a n a
G a b l e b o a r d  s u p p o r t
S u p p o r t  d e  b a n d e a u

P i n z a  v e t r o
G l a s s  c l a m p
P i n c e  à  v e r r e

M a n t o v a n a  a  p a r e t e
W a l l  g a b l e b o a r d
B a n d e a u  à  p a r o i

P i n z a  v e t r o
G l a s s  c l a m p
P i n c e  à  v e r r e

S p a z z o l i n o  p a r a p o l v e r e
D u s t  b r u s h
B r o s s e  à  p o u s s i è r e

S p a z z o l i n o  p a r a p o l v e r e
D u s t  b r u s h
B r o s s e  à  p o u s s i è r e

M o n o r o t a i a
R a i l

M o n o r a i l

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o tG u i d a  i n f e r i o r e

Lo w e r  g u i d e
G u i d e  i n f é r i e u r e

G a b l e b o a r d  s u p p o r t
S u p p o r t  d e  b a n d e a u
G a b l e b o a r d  s u p p o r t
S u p p o r t  d e  b a n d e a u
G a b l e b o a r d  s u p p o r t

M o n o r o t a i a

Ap p l i c a z i o n e  c o n  S V F  80 
Ap p l i c a t i o n  w i t h  S V F  80
Ap p l i c a t i o n  a v e c  S V F  80

Ap p l i c a z i o n e  c o n  S V P  80 
Ap p l i c a t i o n  w i t h  S V P  80
Ap p l i c a t i o n  a v e c  S V P  80
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SET ACCESSORI COPERTURA A FASCIA PER PINZ E VETRO

COPERTURA A FASCIA PER PINZ A VETRO IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

TAPPI PER COPERTURA FASCIA VETRO IN PLASTICA

COD. KG €/pz

TC/SF V 12 0,017 2 ,4 2

 Coppia di tappi, in plastica grigia, per art. M/SFV4.
 Couple of grey plastic caps, for art. M/SFV4.
 Couple de bouchons en plastique gris, pour 

art. M/SFV4.

 Applicabile su set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.
Cover band for pliers, in anodized aluminium.

Applicable on set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.
Couverture pince verre, en aluminium anodisé.

Pour le set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

 Applicabile su set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.
Set accessori in zama per aggancio della copertura a fascia 
in alluminio sulle pinze vetro.

 Applicable on set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.
Accessory set in zama, for copling the cover band in 
aluminium on the pliers.

 Pour le set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.
Set accessoires pour crocher la couverture en aluminium sur 
les pinces verre.

COD. KG/m €/m

M /SF V 4 6x4m ( 24m) 0,459 1 9,8 3

COD. KG €/pz

SF V 4 0,254 1 0,63

3034
33

,8

M4

163

8

26 6,5

8 9,5

5
12Ø6

64
,5

1,8

64
,5

2,5 38

TC/SFV

69
 - 

75 36
 - 

42

38

SFV

M/SFV4M/SFV4

MANTOVANE E COPERTUREPETTITI GIUSEPPE

Applicazione con SVP 80

Application with SVP 80

Application avec SVP 80



Applicazione con SVP 120

Applicazione con SVF 80

Application with SVP 120

Application with SVF 80

Application avec SVP 120

Application avec SVF 80

MANTOVANE E COPERTURE

TC/SFV M/SFV4

SFV

3868
 - 

74
16

 - 
22

TC/SFV M/SFV4

SFV

TC/SFV

68
 - 

71 35
 - 

38

38

SFV

M/SFV4M/SFV4

PETTITI GIUSEPPE
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10
2

28
,5 

- 3
4,5

67

38

MM80EPA

S 80

MS80/EPA

SFV

ST/SVP80
SMM01 - 02 - 03

M/SFV4

312V/AL

Applicazione con mantovana MM80EPA

Application with gableboard MM80EPA

Application avec bandeau MM80EPA

MANTOVANE E COPERTUREPETTITI GIUSEPPE



KIT CO PERTURE

KIT COPERTURA A FASCIA PER PINZ E VETRO NON FORATO

KIT COPERTURA A FASCIA PER PINZ E VETRO FORATO

PER VETRO FORATO E NON FORATO

FOR DRILLED GLASS AND NOT DRILLED

POUR VERRES PERCES ET NON PERCES

 ( * )  Portata a coppia di pinze ( la portata si riferisce alle sole pinze. Per la portata complessiva dello 
scorrevole, fare riferimento anche alla portata dei carrelli) .

 ( * )  Capacity for pair of pliers ( the capacity is referred only to the pliers. For the total capacity make  
reference to the capacity of the trolleys) .

 ( * )  Capacité par paire de pinces ( la porté c’ est seulement pour les pinces. Pour la portée totale du 
system coulissant, il faut prendre en consideration la portée des chariots) .

 ( * )  Portata a coppia di pinze ( la portata si riferisce alle sole pinze. Per la portata complessiva dello 
scorrevole, fare riferimento anche alla portata dei carrelli) .

 ( * )  Capacity for pair of pliers ( the capacity is referred only to the pliers. For the total capacity make  
reference to the capacity of the trolleys) .

 ( * )  Capacité par paire de pinces ( la porté c’ est seulement pour les pinces. Pour la portée totale du 
system coulissant, il faut prendre en consideration la portée des chariots) .

COD. KG KG €/pz

KV F /SV P 8 0- 1 2 0 120 ( * ) 1 2,141 1 98 ,90

COD. KG KG €/pz

KV F /SV F  8 0 80 ( * ) 1 1,773 1 8 7,70

PETTITI GIUSEPPE

Kit pinze vetro, per vetro non forato, con 
copertura a fascia, per anta scorrevole singola. Abbinabile 
con i carrelli dei set S 80, S 120, o con carrelli con perno 
di fissaggio M�. Possibilità di forare il vetro ed utilizzare 
dei perni di rinforzo ø 8 mm ( consigliato per ante di peso 
superiore ad 80 kg ) . Il ki t include:
-N°  2 pinze in alluminio anodizzato, per vetro non forato di 
spessore 8-10 mm  ( art. ST/SVP80)
-N°  1 copertura a fascia, in alluminio anodizzato, per pinze 
vetro,lunghezza 2000 mm ( art. M/SFV2)
-N°  2 set accessori per copertura a fascia, in zama ( cod. 
SFV)
-N°  2 tappi di chiusura laterale, per copertura a fascia, in 
plastica grigia ( art. TC/SFV)
-N°  1 guida inferiore in plastica ( art. 312V/AL)

 Kit pinze vetro, per vetro forato, con 
copertura a fascia. Ideale per la realizzazione 
di un’ anta scorrevole singola.
Abbinabile con i carrelli dei set S 80 e con 
carrelli con perno di fissaggio M�.
Il ki t include:
-N°  2 pinze in alluminio anodizzato, per vetro 
forato di spessore 8-10-12 mm 
( art. ST/SVF80)
-N°  1 copertura a fascia, in alluminio 
anodizzato, per pinze vetro, lunghezza 2000 
mm ( art. M/SFV2)
-N°  2 set accessori per copertura a fascia, in 
zama ( cod. SFV)
-N°  2 tappi di chiusura laterale, per copertura 
a fascia, in plastica grigia ( art. TC/SFV)
-N°  1 guida inferiore in plastica ( art. 312V/AL)

 Kit glass pliers for undrilled glass with band 
covering,for a single sliding door.
W orki ng with trolleys from set S 80, S 120 or with 
trolleys with fixing pin M�. It’s possible to drill the glass 
by using security pins ø 8 ( recommended for doors 
with weight more than 80 kg ) .
The ki t includes:
-N°  2 pliers in anodized aluminium for undrilled glass 
with thickn ess 8-10 mm ( art.ST/SVP80)
-N°  1 band covering, in anodized aluminium, for glass 
pliers, length 2000 mm ( art. M/SFV2)
-N°  2 set of accessories for band  covering, in zama 
( code. SFV)
-N°  2 lateral closing caps, for band covering, in plastic 
grey colour ( art. TC/SFV)
-N°  1 lower guide in plastic ( art. 312V/AL)

 Kit glass pliers for drilled glass with 
band covering. Ideal to make  a single 
sliding door.
W orki ng with trolleys from set S 80 or with 
trolleys with fixing pin M�.
The ki t includes:
-N°  2 pliers in anodized aluminium for 
drilled glass with thickn ess 8-10-12 mm 
( art.ST/SVF80)
-N°  1 band covering, in anodized alumi-
nium, for glass pliers, length 2000 mm
( art. M/SFV2)
-N°  2 set of accessories for band  
covering, in zama ( code. SFV)
-N°  2 lateral closing caps, for band 
covering, in plastic grey colour 
( art. TC/SFV)
-N°  1 lower guide in plastic ( art. 312V/AL)

 Kit pinces verre, pour verre pas percé avec 
couverture à bande, pour un vantail coulissant 
simple. A coupler avec les chariots des sets  S 80 
et S ��0, où avec chariots avec pivot de fixaction 
M�. Possible de fixer le verre et itilizer des pivots de 
renforce ø 8 mm ( conseillé pour vantaux avec poids 
supérieure à 80kg ) . Le ki t comprend:
-N°  2 pinces en aluminium anodize pour verre pas 
percé avec epaisseur  8-10 mm ( ref. ST/SVP80)
-N°  1 couverture à bande en aluminium  anodisé 
pour pinces verre longeur 2000 mm ( ref. M/SFV2)
-N°  2 set accessoires pour couverture à bande en 
zama ( ref. SFV)
-N°  2 bouchons de fermeture laterale pour 
couverture à bande en plastique gris ( ref. TC/SFV)
-N°  1 guide inférieur en plastique ( ref. 312V/AL)

 Kit pinces verre, pour verre percé 
avec couverture à bande. Idéal pour la 
realization d’ un vantail coulissant simple. 
A coupler avec les chariots des sets  
S 80, où  avec chariots avec pivot de 
fixaction M�.
Le ki t comprend:
-N°  2 pinces en aluminium anodisé pour 
verre pas percé avec epaisseur 
8-10-12 mm ( ref. ST/SVF80)
-N°  1 couverture à bande en aluminium  
anodisé pour pinces verre longeur 2000 
mm ( ref. M/SFV2)
-N°  2 set accessoires pour couverture à 
bande en zama ( ref. SFV)
-N°  2 bouchons de fermeture laterale 
pour couverture à bande en plastique 
gris ( ref. TC/SFV)
-N°  1 guide inférieur en plastique 
( ref. 312V/AL)

92 CATALOGO LISTINO 2024



CATALOGO LISTINO 2024 93

ACCESSO RI PER PO RTE SCO RREV O LI IN  V ETRO

SERRATURA PER PORTE IN VETRO IN Z AMA, FINITURA CROMO SATINATO

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA CON PATTINI IN NYLON PER ANTE IN VETRO

MANIGLIA  ADESIVA DOPPIA IN ALLUMINIO PER VETRO

ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESSORIES
PETTITI GIUSEPPE

 Spessore vetro 8 mm

Lock for glass doors, in zama, satin chrome fini-
shed. Glass thickn ess 8 mm.

Serrure pour porte en verre, en zama, finition 
chrome satiné. Epaisseur verre 8 mm.

 Spessore vetro 8-10-12 mm
Plastic lower guide, with nylon sliding blocks.

Glass thickn ess 8-10-12 mm
Guide inférieur en plastique, avec patin en nylon.

Epaisseur verre 8-10-12 mm

Double adhesive aluminum handle for glass
Poignée en aluminium à double adhésif pour verre

COD. KG €/pz

SV 8 4 1 0,492 1 5 8 ,1 0

COD. KG €/pz

3 1 2 V /AL 20 0,030 7,60

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

M PV /2 2 0/N
Nero
Black
Noir

10 0,104 3 8 ,00

M PV /2 2 0/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

10 0,104 3 8 ,00

M PV /2 2 0/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

10 0,104 3 8 ,00

8
84 94 76
,5

7

1475

6,8

17

30

2

45
8 - 10 - 12

28

26

22
0

20
2

50
32 8

71 64

R6,5

68,5

Serratura aperta
Open lock
Serrure ouverte

Serratura chiusa
Close lock
Serrure fermée

Unghia di trascinamento
Anchor for entrainement
Onglette a entrainer

Dettaglio fresatura vetro
Detail milling of glass
Detail fraisage verre
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ACCESSO RI IN  ALLUM IN IO  E IN O X

BINARIO IN ACCIAIO INOX  CON TAPPI DI CHIUSURA

SET ACCESSORI IN INOX  E ALLUMINIO PER SCORREVOLI IN VETRO

ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESSORIES

Accessories set in stainless steel and aluminium
for glass sliding systems.

Set accessoires en acier inox et aluminium pour
coulissantes en verre.

Stainless steel track with closing caps
Rail en acier inox avec bouchons de fermeture

COD. KG €/pz

SV A 1 2 0 1 2,148 61 8 ,00

COD. KG/m €/m

M X  1 2 0/4 1x4m ( 4m) 1,144 2 4 1 ,2 5
M X  1 2 0/2 1x2 ( 2m) 1,144 1 1 5 ,60

PETTITI GIUSEPPE

5

Ø2
5

Ø2
1

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots

1 2 0

Ø4
7

Ø55

21
4 11

5,5
50

37,5

35

7,5

32

Ø45

38
,5

28
,6

B i n a r i o
R a i l
R a i l

S t o p

S u p p o r t o  a  p a r e t e
W a l l  s u p p o r t
S u p p o r t  m u r a l

S p e s s o r e  v e t r o  8 -  10 m m
G l a s s  t h i c k n e s s  8 -  10 m m
E p a i s s e u r  v e r r e  8 -  10 m m

G u i d a  i n f e r i o r e
Lo w e r  g u i d e
G u i d e  i n f é r i e u r

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o t

Set composto da:
-N°  2 carrelli in alluminio satinato, con 
cuscinetto
-N°  2 fermi di arresto in inox
-N°  1 guida inferiore in inox
-N°  5 supporti binario, in inox, per pareti in
muratura
-N°  1 chiave di regolazione e accessori

 Set including:
-N°  2 satin aluminium trolleys with bearing
-N°  2 backst ops in stainless steel
-N°  1 lower guide in stainless steel
-N°  5 stainless steel supports track for 
mansory wall
-N°  1 adjustment ke y and accessories

 Set composé par:
-N°  2 chariots en satin aluminium avec 
coussinet
-N°  2 fermes d’ arrê t en acier inox
-N°  1 guide inférieur en inox
-N°  5 rail support en acier inox pour mur 
de maço nnerie
-N°  1 clé de réglage et accessoires
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LIN EA ACCESSO RI PO RTE A B ATTEN TE
A LIBRO ED ARMONICA

FOLDING AND HARMONICA

PLIANTES ET HARMONICA
PETTITI GIUSEPPE



Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

S c o r r e v o l i  p e r  a n t e  a  l i b r o
S l i d i n g s  f o r  f o l d i n g  d o o r s
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  p l i a n t e s

S c o r r e v o l i  p e r  a n t e  a d  a r m o n i c a
S l i d i n g s  f o r  h a r m o n i c a  d o o r s
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  à  h a r m o n i c a

S c o r r e v o l i  p e r  p o r t e  p i e g h e v o l i  c o n  c e r n i e r e  a  s c o m p a r s a
S l i d i n g s  f o r  f o l d i n g  d o o r s  w i t h  c o n c e a l e d  h i n g e s
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  p l i a n t e s  a v e c  c h a r n i è r e s  c a c h é e s

S c o r r e v o l i  p e r  p o r t e  p i e g h e v o l i  a  b a t t e n t e  c o n  c e r n i e r e  a  c o m p a s s o
S l i d i n g s  f o r  s w i n g  f o l d i n g  d o o r s  w i t h  c o m p a s s  h i n g e s
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  b a t t a n t e s  p l i a n t e s  a v e c  c h a r n i è r e s  c o m p a s

C e r n i e r e  a  s c o m p a r s a
C o n c e a l e d  h i n g e s
C h a r n i è r e s  c a c h é e s

C e r n i e r e  s t a m p a t e
P r i n t e d  h i n g e s
C h a r n i è r e s  i m p r i m e é s

S c o r r e v o l i  p e r  p o r t e  p i e g h e v o l i  a  b a t t e n t e  c o n  c e r n i e r e  a  s c o m p a r s a
S l i d i n g s  f o r  s w i n g  d o o r s  w i t h  c o n c e a l e d  h i n g e s
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  b a t t a n t e s  p l i a n t e s  a v e c  c h a r n i è r e s  c a c h é e s

S c o r r e v o l i  p e r  p o r t e  p i e g h e v o l i  a  b a t t e n t e  c o n  p i s t o n e  p n e u m a t i c o
S l i d i n g s  f o r  s w i n g  d o o r s  w i t h  p n e u m a t i c  p i s t o n
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  b a t t a n t e s  p l i a n t e s  a v e c  p i s t o n  p n e u m a t i q u e

C e r n i e r e  a  m o l l a
S p r i n g  h i n g e s
C h a r n i è r e s  à  r e s s o r t

S c o r r e v o l i  p e r  p o r t e  p i e g h e v o l i  c o n  c e r n i e r e  a  c o m p a s s o
S l i d i n g s  f o r  f o l d i n g  d o o r s  w i t h  c o m p a s s  h i n g e s
C o u l i s s a n t s  p o u r  p o r t e s  p l i a n t e s  a v e c  c h a r n i è r e s  c o m p a s

LINEA ACCESSORI PORTE A BATTENTEPETTITI GIUSEPPE
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AN TE A LIB RO

SET 2SL 20

SET 4SL 40

ACCESSORI SCORREVOLI ANTE A LIBRO

SLIDING ACCESSORIES FOR FOLDING W INGS

ACCESSOIRES COULISSANTS POUR VANTAUX  PLIANTES

COD. KG KG €/pz

2 SL 2 0 20Kg x anta 24 0,160 3 3 ,03

COD. KG KG €/pz

4 SL 4 0 40Kg x anta 24 0,270 4 1 ,79

PETTITI GIUSEPPE

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
-N°  1 carrello a 2 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa ad angolo, portata �0 .g
�N° � guida inferiore con staffa ad angolo e 
oliva girevole in ottone ø 15 mm

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa ad angolo, portata 40 .g
-N°  1 fermo d’ arresto completo
�N° � guida inferiore con staffa ad angolo e 
oliva girevole in ottone ø 15 mm

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA, including:
-N°  1 trolley 2 wheels with adjustable 
rotating pin and angle bracke t, capacity 
20 Kg
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
rotating brass olive ø 15 mm

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA, including:
-N°  1 trolley 4 wheels with adjustable 
rotating pin and angle bracke t, capacity 
40 Kg
-N°  1 backst op complete
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
rotating brass olive ø 15 mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  1 chariot à 2 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier à angle, portée 
20 Kg.
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive pivotant en laiton ø 15 mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier à angle, portée 
40 Kg.
-N°  1 ferme d’ arrê t complet
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive pivotant en laiton ø 15 mm

Tabella di accoppiamento set-monorotaia
Coupling table set and monorail

Table d’ accouplement set et monorail

COD.
Monorotaia

Rail
Monorail

2SL 20 MS 80 - MS 80/NA

4SL 40 MS 80 - MS 80/NA

2SL 30 MS 120 - MS 120/NA

4SL 60 MS 120 - MS 120/NA



SET 2SL 30

SET 4SL 60

COD. KG KG €/pz

2 SL 3 0 30Kg x anta 24 0,165 4 1 ,97

COD. KG KG €/pz

4 SL 60 60Kg x anta 24 0,280 4 1 ,79

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA, composto 
da:
-N°  1 carrello a 2 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa ad angolo, portata �0 .g
�N° � guida inferiore con staffa ad angolo e 
oliva girevole in ottone ø 15 mm

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA, composto 
da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa ad angolo, portata �0 .g
-N°  1 fermo d’ arresto completo
�N° � guida inferiore con staffa ad angolo e 
oliva girevole in ottone ø 15 mm

 Set in carton box for rail MS 120, 
MS 120/NA, including:
-N°  1 trolley 2 wheels with adjustable 
rotating pin and angle bracke t, capacity 
30 Kg
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
rotating brass olive ø 15 mm

 Set in carton box for rail MS 120, 
MS 120/NA, including:
-N°  1 trolley 4 wheels with adjustable 
rotating pin and angle bracke t, capacity 
60 Kg
-N°  1 back stop complete
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
rotating brass olive ø 15 mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
-N°  1 chariot à 2 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier à angle, portée 
30 Kg.
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive pivotant en laiton ø 15 mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier à angle, portée 
60 Kg.
-N°  1 ferme d’ arrê t complet
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive pivotant en laiton ø 15 mm

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O
Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

COD. KG/m €/m

GIM 12x6 ( 72m) 0,235 9,1 1

20

16,8

20

1,6

ANTE A LIBRO

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CALPESTABILE
W alka ble lower guide in anodized aluminium
Guide inférieur praticable en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

GIM /CA 12x6 ( 72m) 0,567 2 2 ,5 3

1,2
0

19,70

13

70
35

16,80

1,7
0

PETTITI GIUSEPPE
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AN TE AD  ARM O N ICA

SET 2SA 20

SET 4SA 40

ACCESSORI SCORREVOLI ANTE AD ARMONICA

SLIDING ACCESSORIES FOR HARMONICA W INGS

ACCESSOIRES COULISSANTS POUR VANTAUX  À  HARMONICA

COD. KG KG €/pz

2 SA 2 0 20Kg x anta 24 0,190 3 0,8 0

COD. KG KG €/pz

4 SA 4 0 40Kg x anta 24 0,290 4 0,3 1

PETTITI GIUSEPPE

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
-N°  1 carrello a 2 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa sganciabile piana, portata �0 
Kg
�N° � guida inferiore con staffa piana e oliva 
girevole in ottone ø 15 mm

 Set in contenitore, di cartone idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa sganciabile piana, portata 40 
Kg
-N°  1 fermo d’ arresto completo
�N° � guida inferiore con staffa piana e oliva 
girevole in ottone ø 15 mm

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA, including:
-N°  1 trolley 2 wheels with adjustable 
rotating pin and Àat detachable, capacity 
20 Kg
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
Àat rotating brass olive ¡�� mm

 Set in carton box for rail MS 80, 
MS 80/NA, including:
-N°  1 trolley 4 wheels with adjustable 
rotating pin and Àat detachable, capacity 
40 Kg
-N°  1 backst op complete
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
Àat rotating brass olive ¡�� mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  1 chariot à 2 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier plat amovible, 
portée 20 Kg.
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive plat pivotant en laiton ø 15 mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 80, MS 80/NA composé par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier plat amovible, 
portée 40 Kg.
-N°  1 ferme d’ arrê t complet
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive plat pivotant en laiton ø 15 mm

Tabella di accoppiamento set-monorotaia
Coupling table set and monorail

Table d’ accouplement set et monorail

COD.
Monorotaia

Rail
Monorail

2SA 20 MS 80 - MS 80/NA

4SA 40 MS 80 - MS 80/NA

2SA 30 MS 120 - MS 120/NA

4SA 60 MS 120 - MS 120/NA



SET 2SA 30

SET 4SA 60

COD. KG KG €/pz

2 SA 3 0 30Kg x anta 24 0,195 4 0,4 4

COD. KG KG €/pz

4 SA 60 60Kg x anta 24 0,305 5 9,3 3

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA, composto 
da:
-N°  1 carrello a 2 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa sganciabile piana, portata �0 
Kg
�N° � guida inferiore con staffa piana e oliva 
girevole in ottone ø 15 mm

 Set in contenitore di cartone, idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA, composto 
da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa sganciabile piana, portata �0 
Kg
-N°  1 fermo d’ arresto completo
�N° � guida inferiore con staffa piana e oliva 
girevole in ottone ø 15 mm

 Set in carton box for rail MS 120, 
MS 120/NA, including:
-N°  1 trolley 2 wheels with adjustable 
rotating pin and Àat releaseble bracket, 
capacity 30 Kg
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
Àat rotating brass olive ¡�� mm

 Set in carton box for rail MS 120, 
MS 120/NA, including:
-N°  1 trolley 4 wheels with adjustable 
rotating pin and Àat releaseble bracket, 
capacity 60 Kg
-N°  1 back stop complete
-N°  1 lower guide with angle bracke t and 
Àat rotating brass olive ¡�� mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
-N°  1 chariot à 2 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier plat amovible, 
portée 30 Kg.
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive plat pivotant en laiton ø 15 mm

 Set en boî te de carton pour monorail 
MS 120, MS 120/NA composé par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable pivotant et étrier plat amovible, 
portée 60 Kg.
-N°  1 ferme d’ arrê t complet
-N°  1 guide inférieur avec étrier à angle
et olive plat pivotant en laiton ø 15 mm

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZ Z O
Lower guide in raw aluminium

Guide inférieur en aluminium brut

COD. KG/m €/m

GIM 12x6 ( 72m) 0,235 9,1 1

20

16,8

20

1,6

ANTE AD ARMONICA

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO CALPESTABILE
W alka ble lower guide in anodized aluminium
Guide inférieur praticable en aluminium anodisé

COD. KG/m €/m

GIM /CA 12x6 ( 72m) 0,567 2 2 ,5 3

1,2
0

19,70

13

70
35

16,80

1,7
0

PETTITI GIUSEPPE
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Applicazione ante a libro

Applicazione ante ad armonica

Folding wings application

Harmonic wings application

Application vantaux pliantes

Application vantaux à harmonica

MS 80 - MS 80/NA
MS 120 - MS 120/NA

CA/M80
CA/M120

STOP/M80
STOP/M120

CA/2SL20
CA/2SL30

SNODO/RMG
STS303MSLZ

310A

GIM

MS 80 - MS 80/NA
MS 120 - MS 120/NA

CA/M80
CA/M120

STOP/M80
STOP/M120

CA/2SL20
CA/2SL30

ST4SL40

ST460

GIM

ANTE AD ARMONICAPETTITI GIUSEPPE



PO RTE SCO RREV O LI SEN Z A CO RN ICE

KIT CON CERNIERA A COMPASSO

SET CON CERNIERA A COMPASSO

KIT, SET, E MONOROTAIA 

KIT, SET AND RAIL

KIT, SET ET MONORAIL

 Il ki t consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
 The ki t allows to realize sliding systems for folding asymmetric doors 1/3-2/3.
 Le ki t vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriques 1/3-2/3.

 Il set consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
Da impiegare con binario MS/KPP e MS/KPP/3.

 The set allows to realize sliding systems for folding asymmetric doors 1/3-2/3.
To use with track MS/KPP and MS/KPP/3.

 Le set vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriques 1/3-2/3.
A employer avec binaire MS/KPP et MS/KPP/3.

COD. KG KG €/pz

KPP/I 45 3 1,220 76,2 8

COD. KG KG €/pz

SPP/I 45 24 0,630 5 7,4 0

PETTITI GIUSEPPE

 Kit per porte pieghevoli ambidestre di 
spessore minimo 30 mm per anta e peso 
complessivo  massimo 45 Kg, composto da:
-N°  1 monorotaia forata, in alluminio 
anodizzato, L=  1000 mm
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa piana ad incasso
-N°  2 cerniere a compasso, centrali
-N°  1 blocco posizione registrabile
-N°  2 cardini, superiore e inferiore, completi di 
attacco porta al montante 
� set viti di fissaggio e chiave per registrazione

 Set in contenitore di cartone, per porte 
pieghevoli ambidestre di spessore minimo 
30 mm per anta e peso complessivo massimo 
45 Kg, composto da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa piana ad incasso
-N°  2 cerniere a compasso, centrali
-N°  1 blocco posizione registrabile
-N°  2 cardini, superiore e inferiore, completi di 
attacco porta al montante 
� set viti di fissaggio e chiave per registrazione

 Kit for folding doors ambidextrous with 
min. thickn ess 30 mm each wing and total 
max. weight 45 Kg. including:
-N°  1 drilled rail, in anodized aluminium,
L=  1000 mm
-N°  1 trolley 4 wheel with adjustable 
rotating pin and plane embedding bracke t
-N°  2 central caliper hinges
-N°  1 adjustable position locki ng
-N°  2 pivots, upper and lower, with door
attachment to the jamb
� set fixing screws and key for adjustment

 Set in carton box for folding doors
ambidextrous with min. thickn ess 30 mm
each wing and total max. weight 45 Kg.
including:
-N°  1 trolley 4 wheel with adjustable 
rotating pin and plane embedding bracke t
-N°  2 central caliper hinges
-N°  1 adjustable position locki ng
-N°  2 pivots, upper and lower, with door
attachment to the jamb
� set fixing screws and key for adjustment

 Kit pour portes repliables épaisseur 
min. de 30 mm chaque vantail et poids 
total max. 45 Kg. composé par:
-N°  1 monorail percé, en aluminium 
anodisé L=  1000 mm
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable rotatif et gache
-N°  2 charniéres à compas centralisés
-N°  1 verrouillage de position réglable
-N°  2 gonds complets, supérieur et 
inférieur, avec fixation pour la porte au 
dormant
� set vis de fixation et clef pour le réglage

 Set en boite de carton pour portes 
repliables épaisseur min. de 30 mm 
chaque vantail et poids total max. 45 Kg. 
composé par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable rotatif et gache
-N°  2 charniéres à compas centralisés
-N°  1 verrouillage de position réglable
-N°  2 gonds complets, supérieur et 
inférieur, avec fixation pour la porte au 
dormant
� set vis de fixation et clef pour le réglage

Cerniera a compasso
Compass hinge
Charniè re à compas

1/3 - 2/31/2 - 1/2

Anta
W ing
Vantail
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KIT CON CERNIERA A SCOMPARSA

SET CON CERNIERA A SCOMPARSA

 Il ki t consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
 The ki t allows to realize sliding systems for folding asymmetric doors 1/3-2/3.
 Le ki t vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriques 1/3-2/3.

 Il set consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
Da impiegare con binario MS/KPP e MS/KPP/3.

 The set allows to realize sliding systems for folding asymmetric doors 1/3-2/3.
To use with track MS/KPP and MS/KPP/3.

 Le set vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriques 1/3-2/3.
A employer avec binaire MS/KPP et MS/KPP/3.

COD. KG KG €/pz

KPPC/I 45 3 1,220 95 ,96

COD. KG KG €/pz

SPPC/I 45 24 0,630 5 8 ,8 3

 Kit per porte pieghevoli ambidestre di 
spessore minimo 30 mm per anta e peso 
complessivo  massimo 45 Kg, composto da:
-N°  1 monorotaia forata, in alluminio 
anodizzato, L=  1000 mm
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa piana ad incasso
-N°  3 cerniere a scomparsa, centrali
-N°  1 blocco posizione registrabile
-N°  2 cardini, superiore e inferiore, completi di 
attacco porta al montante 
� set viti di fissaggio e chiave per registrazione

 Set in contenitore di cartone, per porte 
pieghevoli ambidestre di spessore minimo 
30 mm per anta e peso complessivo massimo 
45 Kg, composto da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa piana ad incasso
-N°  3 cerniere a scomparsa, centrali
-N°  1 blocco posizione registrabile
-N°  2 cardini, superiore e inferiore, completi di 
attacco porta al montante 
� set viti di fissaggio e chiave per registrazione

 Kit for folding doors ambidextrous with 
min. thickn ess 30 mm each wing and total 
max. weight 45 Kg. including:
-N°  1 drilled rail, in anodized aluminium,
L=  1000 mm
-N°  1 trolley 4 wheel with adjustable 
rotating pin and plane embedding bracke t
-N°  3 central retractable hinges
-N°  1 adjustable position locki ng
-N°  2 pivots, upper and lower, with door
attachment to the jamb
� set fixing screws and key for adjustment

 Set in carton boxe for folding doors
ambidextrous with min. thickn ess 30 mm
each wing and total max. weight 45 Kg
including:
-N°  1 trolley 4 wheel with adjustable 
rotating pin and plane embedding bracke t
-N°  3 central retractable hinges
-N°  1 adjustable position locki ng
-N°  2 pivots, upper and lower, with door
attachment to the jamb
� set fixing screws and key for adjustment

 Kit pour portes repliables épaisseur 
min. de 30 mm chaque vantail et poids 
total max. 45 Kg. composé par:
-N°  1 monorail percé, en aluminium 
anodisé L=  1000mm
-N°  1 chariot à 4  galets avec pivot 
réglable rotatif et gache
-N°  3 charniéres escamotables 
centralisés
-N°  1 verroullage de position réglable
-N°  2 gonds complets, supérieur et 
inférieur, avec fixation pour la porte au 
dormant
� set vis de fixation et clef pour le réglage

 Set en boî te de carton pour portes 
pliantes épaisseur min. de 30 mm chaque 
vantail et poids total max. 45 Kg composé 
par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable rotatif et gache
-N°  3 charniéres escamotables 
centralisés
-N°  1 verrouillage de position réglable
-N°  2 gonds complets, supérieur et 
inférieur, avec fixation pour la porte au 
dormant
� set vis de fixation et clef pour le réglage

MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO
 Monorotaia in alluminio anodizzado per set SPP/I, SPPC/I, 

SPPL/I.
 Rail in anodized aluminium for set SPP/I, SPPC/I, SPPL/I.
 Monorail en aluminium anodisé pour set SPP/I, SPPC/I, 

SPPL/I.

COD. KG/m €/m

M S/KPP 6x1 ( 6m) 0,391 1 6,3 5
M S/KPP/3 2X 3 ( 6m) 0,391 1 6,3 5

22

22

8,2

1,6

Cerniera a scomparsa
Retractable hinge
Charniè re escamotable

1/3 - 2/31/2 - 1/2

Anta
W ing
Vantaux

PORTE SCORREVOLI SENZ A CORNICEPETTITI GIUSEPPE



PO RTE SCO RREV O LI CO N  CO RN ICE

KIT CON CERNIERA A COMPASSO

SET CON CERNIERA A COMPASSO

KIT, SET, E MONOROTAIA 

KIT, SET AND RAIL

KIT, SET ET MONORAIL

 Il ki t consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
 The ki t allows to realize sliding systems for folding asymmetric doors 1/3-2/3.
 Le ki t vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriques 1/3-2/3.

 Il set consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
Da impiegare con binario MS/KPP e MS/KPP/3.

 The set allows to realize sliding systems for folding asymmetric doors 1/3-2/3.
To use with track MS/KPP and MS/KPP/3.

 Le set vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriques 1/3-2/3.
A employer avec binaire MS/KPP et MS/KPP/3.

COD. KG KG €/pz

KPPL/I 45 3 1,220 8 9,05

COD. KG KG €/pz

SPPL/I 45 24 0,630 5 7,5 5

PETTITI GIUSEPPE

 Kit per porte pieghevoli ambidestre di 
spessore minimo 30 mm per anta e peso 
complessivo  massimo 45 Kg, composto da:
-N°  1 monorotaia forata, in alluminio 
anodizzato, L=  1000 mm
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa piana ad incasso
-N°  2 cerniere a compasso, centrali
-N°  1 blocco posizione registrabile
-N°  2 cardini, superiore e inferiore, completi di 
attacco porta al montante 
� set viti di fissaggio e chiave per registrazione

 Set in contenitore di cartone, per porte 
pieghevoli ambidestre di spessore minimo 
30 mm per anta e peso complessivo massimo 
45 Kg, composto da:
-N°  1 carrello a 4 ruote con perno registrabile 
girevole e staffa piana ad incasso
-N°  2 cerniere a compasso, centrali
-N°  1 blocco posizione registrabile
-N°  2 cardini, superiore e inferiore, completi di 
attacco porta al montante 
� set viti di fissaggio e chiave per registrazione

 Kit for folding doors ambidextrous with 
min. thickn ess 30 mm each wing and total 
max. weight 45 Kg including:
-N°  1 drilled rail, in anodized aluminium,
L=  1000 mm
-N°  1 trolley 4 wheel with adjustable rota-
ting pin and plane embedding bracke t
-N°  2 central compass hinges
-N°  1 adjustable position locki ng
-N°  2 pivots, upper and lower, with door
attachment to the jamb
� set fixing screws and key for adjustment

 Set in carton boxe for folding doors
ambidextrous with min. thickn ess 30 mm
each wing and total max. weight 45 Kg
including:
-N°  1 trolley 4 wheel with adjustable rota-
ting pin and plane embedding bracke t
-N°  2 central compass hinges
-N°  1 adjustable position locki ng
-N°  2 pivots, upper and lower, with door
attachment to the jamb
� set fixing screws and key for adjustment

 Kit pour portes repliables épaisseur 
min. de 30 mm chaque vantail et poids 
total max. 45 Kg composé par:
-N°  1 monorail percé, en aluminium 
anodisé L=  1000 mm
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable rotatif et gache
-N°  2 charniéres à compas centralisés
-N°  1 verrouillage de position réglable
-N°  2 gonds complets, supérieur et 
inférieur, avec fixation pour la porte au 
dormant
� set vis de fixation et clef pour le réglage

 Set en boî te de carton pour portes 
repliables épaisseur min. de 30 mm 
chaque vantail et poids total max. 45 Kg 
composé par:
-N°  1 chariot à 4 galets avec pivot 
réglable rotatif et gache
-N°  2 charniéres à compas centralisés
-N°  1 verrouillage de position réglable
-N°  2 gonds complets, supérieur et 
inférieur, avec fixation pour la porte au 
dormant
� set vis de fixation et clef pour le réglage

MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO
 Monorotaia in alluminio anodizzado per set SPP/I, SPPC/I, 

SPPL/I.
 Rail in anodized aluminium for set SPP/I, SPPC/I, SPPL/I.
 Monorail en aluminium anodisé pour set SPP/I, SPPC/I, 

SPPL/I.

COD. KG/m €/m

M S/KPP 6x1 ( 6m) 0,391 1 6,3 5
M S/KPP/3 2X 3 ( 6m) 0,391 1 6,3 5

22

22

8,2

1,6
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Applicazione per porte pieghevoli

Application for folding doors

 Application pour portes pliables

Cerniera a compasso
Compass hinge
Charniè re à compas

1/3 - 2/31/2 - 1/2

Cornice
Frame
Cadre

Anta
W ing
Vantail

PORTE SCORREVOLI CON CORNICE

Carrello girevole
Revolving trolley
Chariot tournant

Carrello girevole
Revolving trolley
Chariot tournant

Perno di chiusura a molla
Spring lock ing pin
Goupille de verrouillage à ressort

Staffa fissa superiore
Fixed upper brack et
Support supérieur fixe

Staffa fissa superiore
Fixed upper brack et
Support supérieur fixe

Staffa fissa inferiore
Fixed lower brack et
Support inférieur fixe

Staffa fissa inferiore
Fixed lower brack et
Support inférieur fixe

Cerniera a compasso
Compass hinge
Charniére à compass

Staffa a compasso
Compass brack et
Support à compas

Perno di chiusura a molla
Spring lock ing pin
Goupille de verrouillage

Cerniera a scomparsa
Concealed hinge
Charniè re cachée

PETTITI GIUSEPPE



Caratteristiche dei ki t KPP/I, KPPC/I e KPPL/I

Kit features for KPP/I, KPPC/I e KPPL/I

Caractéristiques des ki ts KPP/I, KPPC/I e KPPL/I

PORTE SCORREVOLI CON CORNICE

Ante chiuse
Closed wings
Vantaux fernés

In fase di apertura
In opening phase
En phase d’ ouverture

Ante aperte
Open wings
Vantaux ouverts

- Imballo funzionale, in quanto presentato in confezione unitaria antiurto, pratica e di minimo ingombro.
- Applicazione su qualsiasi spessore di porta con apertura destra oppure sinistra, a partire da 30 mm. Per anta e peso complessivo sino a 
45 Kg.
- Applicazione anche su porte con due ante di larghezza diversa.
- A porta aperta le due ante risultano sovrapposte e combacianti, con minima riduzione della luce netta di passaggio.
- Registrazione per ottenere la pressione di chiusura/apertura desiderata, ed il perfetto allineamento delle ante.

- Functional packa ging in single shockp roof packa ging, practical and compact.
-Application on any thickn ess of door with right or left opening, starting from 30 mm for door and wings of total 45 Kg.
�It can also be used on doors with two wings of different widths.
-W hen the door is open the two wings are superimposed with minimal reduction of the passage light.
-Make  the adjustment to obtain the correct opening and closing pressure and also the perfect alignement of the wings.

- Emballage fonctionnel dans une boî te unique et antichoc, pratique et de petite taille.
- Application sur toute épaisseur de porte avec ouverture à droite ou à gauche, à partir de 30mm pour porte et poids total de 45 Kg.
�Application aussi sur des portes avec deux vantaux de largeur différente.
-Avec la porte ouverte, les deux vantaux sont superrosés et avec une réduction minimale de la lumiè re de passage.
-Faire la réglage pour avoir la pression de fermeture et ouverture correctes et le parfait alignement des vantaux.

PETTITI GIUSEPPE
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PO RTE A B ATTEN TE

KIT CON CERNIERA A COMPASSO

CON PISTONE

W ITH PISTON

AVEC PISTON

COD. KG KG €/pz

KPPLB 50 3 0,790 1 1 0,76

PETTITI GIUSEPPE

 Kit per porte pieghevoli a battente
composto da:
-N°  1 guida da 1000 mm con fermo corsa
-N°  1 pistone per apertura anta
-N°  1 cerniera a compasso superiore
con fermo
-N°  1 cerniera a compasso inferiore

 Kit for folding doors including:
-N°  1 rail of 1000 mm with back stop
-N°  1 piston for opening shutter
-N°  1 compass superior hinge with stop
-N°  1 compass inferior hinge

 Kit pour portes pliables à battant 
composé par:
-N°  1 guide de 1000 mm avec ferme 
course
-N°  1 piston pour ouverture volet
-N°  1 charniè re à compas supérieure
avec arrê t
-N°  1 charniè re à compas inférieur

Ante chiuse
Closed wings
Vantaux fermés

Ante aperte
Open wings
Vantaux ouverts

Guida
Guide
Guide

Pistone
Piston
Piston

Finecorsa
Back  stop
Ferme course

Staffa a compasso
Compass brack et
Support à compass

In fase di apertura
Opening phase
Phase d’ ouverture

14,6
Ø3

14
,5



Applicazione

Application

Application

PORTE A BATTENTEPETTITI GIUSEPPE
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KIT CON CERNIERA A SCOMPARSA

COD. KG KG €/pz

KPPB /C 50 3 1,000 1 1 0,76

 Kit per porte pieghevoli a battente
composto da:
-N°  1 guida da 1000 mm con fermo corsa
-N°  1 pistone per apertura anta
-N°  3 cerniere a scomparsa

 Kit for folding doors including:
-N°  1 rail of 1000 mm with back stop
-N°  1 piston for opening shutter
-N°  3 retractable hinges

 Kit pour portes pliables à battant 
composé par:
-N°  1 guide de 1000 mm avec ferme 
course
-N°  1 piston pour ouverture volet
-N°  3 charniéres cachées

Ante chiuse
Closed wings
Vantaux fermés

Ante aperte
Open wings
Vantaux ouverts

Guida
Guide
Guide

Pistone
Piston
Piston

Finecorsa
Back  stop
Ferme course

Cerniera a scomparsa
Concealed hinge
Charniè re cachée

In fase di apertura
Opening phase
Phase d’ ouverture

PORTE A BATTENTEPETTITI GIUSEPPE



SISTEMA PER PORTE PIEGHEVOLI A BATTENTE CON PISTONE PNEUMATICO
System for hinged folding doors with pneumatic piston

Systè me pour portes battantes pliantes et avec piston pneumatique
14,6
Ø3

14
,5

COD. KG KG €/pz

KPPLB S 50 3 1,220 1 2 0,8 2

 Kit per porte pieghevoli a battente
composto da:
-N°  1 guida da 1000 mm con fermo corsa
-N°  1 pistone pneumatico per apertura anta
-N°  1 cerniera a compasso superiore
con fermo
-N°  1 cerniera a compasso inferiore
-N°  1 tappo in plastica
-N°  1 supporto in plastica per pistone

 Kit for folding doors including:
-N°  1 rail - L:  1000 mm - with back stop
-N°  1 pneumatic piston for opening shutter
-N°  1 compass superior hinge with stop
-N°  1 compass inferior hinge
-N°  1 plastic cap
-N°  1 plastic holder for piston

 Kit pour portes pliables à battant
composé par:
-N°  1 guide de 1000 mm avec ferme course
-N°  1 piston pneumatique pour ouverture 
volet
-N°  1 charniè re à compas supérieure
avec arrê t
-N°  1 charniè re à compas inférieure
-N°  1 bouchon en plastique
-N°  1 support plastique pour le piston

PORTE A BATTENTE

T a p p o
C a p
B o u c h o n

P i s t o n e  p n e u m a t i c o
P n e u m a t i c  p i s t o n
P i s t o n  p n e u m a t i q u e

G u i d a
G u i d e
G u i d e

F i n e c o r s a
Li m i t  s w i t c h
F i n  d e  c o u r s e S t a f f e  a  c o m p a s s o

C o m p a s s  b r a c k e t s
S u p p o r t s  d e  b o u s s o l e

PETTITI GIUSEPPE
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CERN IERE N O N  REGISTRAB ILI

CERNIERA A SCOMPARSA IN Z AMA

PER PORTE IN LEGNO, AD INCASSO

FOR W OODEN DOORS, EMBEDDING

POUR PORTES EN BOIS

COD.
Finitura

Finishing
Finition

Braccetti
Arms
Bras

A B C D E L M KG KG €/pz

CL62 X 1 6/O T
Ottonato
Brassed
Laiton

Acciaio zincato
Z inke d steel
Acier zingué

10 62 30,5 20,5 7,2 42 16 20 18 0,116 8 ,69

CL62 X 1 6/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

Acciaio zincato
Z inke d steel
Acier zingué

10 62 30,5 20,5 7,2 42 16 20 18 0,302 8 ,8 1

CL95 X 1 9/O T
Ottonato
Brassed
Laiton

Acciaio zincato
Z inke d steel
Acier zingué

13 95 51,5 27 9,2 50 18,5 25 12 0,392 2 0,4 0

CL95 X 1 9/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

Acciaio zincato
Z inke d steel
Acier zingué

13 95 51,5 27 9,2 50 18,5 25 12 0,392 2 0,60

CL1 1 0X 2 5 /O T
Ottonato
Brassed
Laiton

Acciaio zincato
Z inke d steel
Acier zingué

23 110 52,5 33 10 73 25 30 6 0,370 2 5 ,5 3

CL4 5 X 1 2 /IN O X
Nicke l satinato

Satin nicke l
Satin nicke l

Acciaio inox
Stainless steel

Acier inox
9 44,6 18,7 18,4 4,7 34,5 12,7 15 12 0,302 1 2 ,3 0

CL61 X 1 3 /IN O X
Nicke l satinato

Satin nicke l
Satin nicke l

Acciaio inox
Stainless steel

Acier inox
7,5 60 30,5 18,5 6 33 12,7 20 6 0,302 1 4 ,1 8

PETTITI GIUSEPPE

 Cerniere a scomparsa in zama con braccetti in acciaio zincato ( serie standard)  e inox ( serie inox) . 
Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o del montante del telaio e risultano invisibili 
ad ante chiuse. Si consiglia l’ impiego di 3 cerniere per anta. CL110X 25 con chiusura a molla.

 Retractable hinges in zama with arms in zinke d steel ( standard series)  and stainless steel ( stainless 
steel series) . 
The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, and they are invisible with the 
closed doors. W e recommend the use of 3 hinges each door. CL110X 25 with spring closing.

 Charniè res invisibles en zama avec les bras en acier zingué ( série standard)  et en acier inox 
( série inox) . Les charniè res sont encastrées dans les bords des portes ou du montant du chassis et ils sont 
invisibles avec les portes fermées. Il est raccomande l’ utilisation de 3 charniè res chaque porte. CL110X 25 
avec fermeture à ressort.
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CERNIERA A SCOMPARSA IN PLASTICA CON BRACCETTI IN ACCIAIO

CERNIERA A COMPASSO IN ACCIAIO

COD.
Finitura

Finishing
Finition

A B C D E L M KG KG €/pz

CLP90X 2 5 /CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome puli

14 90 43 26 6,5 64,5 25 10 16 0,092 7,8 8

CLP90X 2 5 /O L
Ottonato lucido
Polished brass

Laiton poli
14 90 43 26 6,5 64,5 25 10 16 0,092 8 ,04

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG KG €/pz

CLC1 60X 2 0/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome puli

25 16 0,098 7,8 8

CLC1 60X 2 0/V N
Verniciato nero
Black painted

Verni noir
25 16 0,098 8 ,1 9

 Cerniere a scomparsa in plastica con braccetti e coperchi in acciaio. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o
del montante del telaio e risultano invisibili ad ante chiuse.
Si consiglia l’ impiego di 4 cerniere per anta. Po r t a t a  m a x .  2 0 Kg/a n t a .

 Retractable hinges in plastic with arms and covers in steel. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, 
and they are invisible with closed doors. CL110X 25 with spring closing.
W e recommend the use of 4 hinges each door. M a x .  c a p a c i t y  2 0 k gs /d o o r .

 Charniè res invisibles en plastique avec les bras et les couverture en acier . Les charniè res sont encastrées dans les bords des portes 
ou du montant du chassis et ils sont invisibles avec les portes fermées.
Il est recommandé l’ utilisation de 4 charniè res chaque porte. Po i d s  m a x .  2 0 Kg/p o r t e .

M

A

CB

L D
E

20

44

84

52
36,5

160

20

 Ottenute mediante taglio laser
Compass hinges in steel. Obtained by laser cutting
Charniè res à compas en acier. Obtenue grâ ce à coupe laser

CERNIERE NON REGISTRABILIPETTITI GIUSEPPE
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AMBIDESTRE PER PORTE IN LEGNO

AMBIDEX TROUS FOR W OODEN DOORS

AMBIDEX TRE POUR PORTES EN BOIS
PETTITI GIUSEPPE

CERN IERE REGISTRAB ILI

CATALOGO LISTINO 2024

CERNIERA IN PLASTICA CON BRACCETTI IN Z AMA

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

8 92 5 /CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

6 0,097 1 2 ,09

Portate cerniere 8925
Capacity hinges 8925

Portee charniè res 8925
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 800 900 1000

2 46Kg 42Kg 40Kg 36Kg

3 51Kg 48Kg 45Kg 40Kg

4 57Kg 53Kg 50Kg 45Kg

 Cerniere a scomparsa in plastica con braccetti in zama. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o del montante
del telaio e risultano invisibili ad ante chiuse. Registrabili su due assi. Su richiesta disponibili altre finiture.

 Retractable hinges in plastic with arms in zama. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, and
they are invisible with the closed doors. Adjustable in two axes. Other supplies are available on request.

 Chaniè re cachée en plastiquie avec bras en zama. Les charniè res sont encaissée dans les ronds de la porte ou du montant du 
chassis et sont invisibles quand les portes sont fermées. Réglables sur deux axes. D’ autres fournitures sont disponibles sur demande.

 Le cerniere della serie 8925 presentano corpi in plastica e braccetti di collegamento in zama. Le cerniere sono ambidestre e sono 
registrabili in verticale (4 mm), e in orizzontale (� mm). Le regolazioni non sono assistite, ma si ottengono sfruttando le asole di fissaggio 
dei due corpi cerniera. Al termine della regolazione le asole vengono mascherate dai tappi in plastica.

 The hinges of the range 8925 are in plastic body and connection levers in zamak.  The hinges are ambidextrous and adjustable in
vertical (4 mm) and in horizintal (� mm). The regulations are manuals by fixing slots of the two parts of the hinges.
At the end of the regulation the slots are covered with plastic caps.

 Les charnières de la série ���� ont des corps en plastique et des bras de connexion en zamak dans trois finitions différentes. 
Les charniè res sont ambidextres et sont réglables verticalement ( 4 mm)  et horizontalement ( 2 mm) . Les réglages ne sont pas assistés, 
mais sont obtenus en exploitant les fentes de fixation des deux corps d’articulation. A la fin du réglage, les fentes sont masquées par les 
bouchons en plastique. 

Montante
Upright
Montant

Anta
W ing
Vantail

X :  2mm

Z:
 4m

m

6

18 23 25

6

14,516

51
,2 89 64 64 85 49
,8

5,3



CERNIERA IN PLASTICA CON REGISTRAZ IONE ASSISTITA SU 2 ASSI

M o n t a n t e
U p r i g h t
M o n t a n t

An t a
W i n g
V a n t a i l

R e g o l a z i o n i  v e r t i c a l i
V e r t i c a l  a d j u s t m e n t
R é g l a g e  v e r t i c a l

R e g o l a z i o n i  o r i z z o n t a l i
H o r i z o n t a l  a d j u s t m e n t
R é g l a g e  h o r i z o n t a l

X :  2m m

Z:
 5m

m

Y :  
4m

m

6 23 23 23

6

14
13,5 -  15,5

60 90 75
 -8

5

95 55

Ø 5,3

CERNIERE REGISTRABILI

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

978 E/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

6 0,144 1 5 ,2 4

978 E/B
Nero
Black
Noir

6 0,144 1 5 ,8 6

978 E/N
Bianco
W hite

Blanche
6 0,144 1 5 ,8 6

 Cerniere a scomparsa in plastica con braccetti in zama. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o del montante 
del telaio e risultano invisibili ad ante chiuse. Registrazione assistita su due assi e manuale sull’ asse verticale.
Su richiesta disponibili altre finiture.

 Retractable hinges in plastic with arms in zama. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, and they 
are invisible with the closed doors. Assisted regulation on two axes and manual on the vertical axis.
Other finishing are available on request.

 Charniè re cachées en plastique avec bras en zama. Les charniè res sont encaissées dans les ronds de la porte ou du montant du 
chassis et sont invisibles quand les portes sont fermées. Enregistrement assisté sur deux axes et manuel sur l’ axe vertical.
D’ autres fournitures sont disponibles sur demande.

Portate cerniere 978E
Capacity hinges 978E

Portee charniè res 978E
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 800 900 1000

2 51Kg 45Kg 40Kg 36Kg

3 57Kg 51Kg 45Kg 41Kg

4 64Kg 56Kg 50Kg 45Kg

PETTITI GIUSEPPE
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CERNIERA IN PLASTICA CON REGISTRAZ IONE ASSISTITA SU 3 ASSI

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

978 /CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

6 0,190 1 7,97

978 /B
Nero
Black
Noir

6 0,190 1 8 ,8 4

978 /N
Bianco
W hite

Blanche
6 0,190 1 8 ,8 4

Portate cerniere 978
Capacity hinges 978

Portee charniè res 978
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 800 900 1000

2 77Kg 68Kg 60Kg 54Kg

3 87Kg 77Kg 68Kg 61Kg

4 92Kg 82Kg 72Kg 65Kg

 Cerniere a scomparsa in plastica con braccetti in zama. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o del montante 
del telaio e risultano invisibili ad ante chiuse. Registrabili su tre assi. Su richiesta disponibili altre finiture.

 Retractable hinges in plastic with arms in zama. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, and they 
are invisible with the closed doors. Adjustable in three axes. Other finishing are available on request.

 Charniè re cachées en plastique avec bras en zama. Les charniè res sont encaissées dans les ronds de la porte ou du montant du 
chassis et sont invisibles quand les portes sont fermées. Réglables sur trois axes. D’ autres fournitures sont disponibles sur demande.

Montante
Upright
Montant

Anta
W ing
Vantail

Regolazioni verticali
Vertical adjustment
Réglage vertical

Regolazioni orizzontali
Horizontal adjustment
Réglage horizontal

X :  2mm

Z:
 4m

m

Y:  
4m

m

6 23 23 23

6

15
13,5 - 15,5

60 95 79 95 60

Ø5,3

115
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Re go l a zi o n i  c e r n i e r e  978  e  978 E
Per regolare la cerniera 978 in altezza lungo l’ asse Z  occorre ruotare i grani presenti sul corpo cerniera montato sul montante.
Tali grani agiscono su di un piano inclinato che permette un movimento verticale di 4 mm.
Allentando il grano superiore e avvitando il grano inferiore l’ anta si alza, svitandolo l’ anta si abbassa.
Per regolare la cerniera 978E in altezza, lungo l’ asse Z , sono presenti 2 asole sul corpo cerniera montato sul montante.
Le due regolazioni orizzontali lungo gli assi X  e Y vengono comandate dai grani presenti sul corpo cerniera montato sull’ anta. 
Tali grani possono essere avvitati/svitati per un totale di quattro giri completi. Ogni giro completo corrisponde ad uno spostamento di 1 mm 
lungo l’ asse Y, per un totale di 4 mm. Nell’ arco di un singolo giro inoltre, si ottiene la regolazione di 2 mm lungo l’ asse X  ( ovvero i due corpi 
della cerniera si avvicinano/allontanano) .
Q uest’ ultimo spostamento è  quindi ciclico e si ripropone quattro volte durante la regolazione lungo l’ asse Y ( regolando in profondità lungo
l’ asse Y di 1 mm, corrispondente ad un giro completo del grano, i due corpi cerniera si allontanano di 2 mm quindi tornano nella posizione
di minima distanza;  tale movimento si ripete in modo identico durante gli altri tre giri del grano) .

Ad j u s t m e n t s  o f  h i n ge s  978  a n d  978 E
To adjust the height of the hinge 978 along the Z  axis, it is necessary to turn the dowels on the hinge body on the upright.
The grains act on an inclined plane that allows a vertical movement of 4 mms.
By loosening the upper dowel and screwing the lower dowel, the door rises. By unscrewing the grain, the door lowers.
To adjust the height of the 978E hinge around the Z  axis there are 2 slots on the hinge body on the upright.
The two horizontal adjustments along the X  and Y axis are controlled by the nuts present on the body of the hinge mounted on the wing.
These nuts can be screw/unscrew for a total of four complete revolutions. Each full turn corresponds to a shift of 1 mm. along the Y axis,
for a total of 4 mms.
Furthermore , over a single turn, you get the adjustment of 2 mms along the axis X  ( or rather the two bodies of the hinge approach/move
away) . 
This last shift is so cyclical and arrives four times during the adjustment along the Y axis( in depth by adjusting the Y axis of 1 mm.,
corresponds to a complete turn of the nut, the two bodies of the hinge are moving away of 2 mms. and then returned to the position of
minimal distance;  this movement is repeated in an identical manner during the remaining three rounds of the nut) .

Aj u s t e m e n t s  p o u r  c h a r n i è r e s  978  e t  978 E
Pour régler la hauteur de la charniè re 978 selon l’ axe Z , il est nécessaire de tourner les goujons du corps de charniè re sur le montant.
Les grains agissent sur un plan incliné qui permet un mouvement vertical de 4 mm.
En desserrant le goujon supérieur et en vissant le goujon inférieur, la porte se soulè ve. En dévissant le grain, la porte s’ abaisse.
Pour ajuster la hauteur de la charniè re 978E autour de l’ axe Z , il y a 2 fentes sur le corps de la charniè re sur le montant.
Les deux ajustements horizontaux le long de l’ axe X  et l’ axe Y sont commandé par le seule grain présent sur le corps charniè re montée
sur le porte.
Ce grain peut ê tre vissé/dévissé pour un total de 4 tours complets. Chaque tour complet correspond à un déplacement d’ un 1 mm. 
Long l’ axe Y, pour un total de 4 mms. 
En outre, sur un seul tour, on va obtenir l’ ajustement de 2 mms. long l’ axe X  ( à savoir les deux corps de la charniè re 
s’ approchent/s’ éloignent) . 
Ce dernier déplacement est donc cyclique et va se présenter 4 fois pendant le réglage long l’ axe Y d’ un mm. ( correspondant à un tour 
complet du grain) , les deux corps charniè res s’ éloignent de 2 mms. donc il retournent à la position de la distance minimale;  ce mouvement 
se reproduit à l’ identique au cours des trois derniers tours.

CERNIERE REGISTRABILIPETTITI GIUSEPPE
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CERNIERA IN Z AMA CON LAMELLE COPRIBRACCETTI IN INOX

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

8 0A/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

6 0,415 3 6,3 1

8 0A/N
Nero
Black
Noir

6 0,415 3 9,78

8 0A/B
Bianco
W hite

Blanche
6 0,415 3 9,78

Portate cerniere 80A
Capacity hinges 80A

Portee charniè res 80A
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 800 900 1000

2 88Kg 84Kg 80Kg 72Kg

3 100Kg 96Kg 90Kg 80Kg

4 110Kg 106Kg 100Kg 90Kg

 Cerniere a scomparsa in zama con lamelle copribraccetti in acciaio inox. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante 
o del montante del telaio e risultano invisibili ad ante chiuse. Registrabili su tre assi. Su richiesta disponibili altre finiture.

 Invisible hinges in zama with arm cover slats in stainless steel. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright 
frame, and they are invisible with the closed doors. Adjustable in three axes. Other supplies are available on request.

 Charniè res invisibles en zama avec bandes de recouvrement couvre bras en acier inox. Les charniè res sont encaissées dans les
ronds de la porte ou du montant du chassis et sont invisibles quand les portes sont fermées. Réglables sur trois axes. D’ autres fournitures 
sont disponibles sur demande.

Montante
Upright
Montant

Anta
W ing
Vantail

Regolazioni verticali
Vertical adjustment
Réglage vertical

Regolazioni orizzontali
Horizontal adjustment
Réglage horizontal

Z:
 4m

m

X :  2mm
Y:  

4m
m

6,5 30 29 29

6,5

1618 - 20

69
,5

11
1,5 91
,5

11
1,5 69

,5

Ø5,2
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Re go l a zi o n i  c e r n i e r e  8 0A
Le tre regolazioni avvengono agendo sui grani. Per regolare la cerniera in altezza lungo l’ asse Z  occorre ruotare i grani presenti sul corpo
cerniera fissato sul montante. 
Tali grani agiscono su di un piano inclinato che permette un movimento verticale di 4 mm. 
Allentando il grano superiore e avvitando il grano inferiore l’ anta si alza, svitandolo l’ anta si abbassa.
Le due regolazioni orizzontali lungo gli assi X  e Y vengono comandate dai grani presenti sul corpo cerniera montato sull’ anta. 
Tali grani possono essere avvitati/svitati per un totale di quattro giri completi. Ogni giro completo corrisponde ad uno spostamento di 1 mm 
lungo l’ asse Y, per un totale di 4 mm. Nell’ arco di un singolo giro inoltre, si ottiene la regolazione di 2 mm lungo l’ asse X  ( ovvero i due corpi 
della cerniera si avvicinano/allontanano) .
Q uest’ ultimo spostamento è  quindi ciclico e si ripropone quattro volte durante la regolazione lungo l’ asse Y ( regolando in profondità lungo
l’ asse Y di 1 mm, corrispondente ad un giro completo del grano, i due corpi cerniera si allontanano di 2 mm quindi tornano nella posizione
di minima distanza;  tale movimento si ripete in modo identico durante gli altri tre giri del grano) .

Ad j u s t m e n t s  o f  h i n ge s  8 0A
The three adjustments are made by pressing the grains. As the first adjustment should be recorded the hinge in height along the = axis. 
To do this rotate the nut present on the lower part of the body of the hinge mounted on the upright. 
This nut acts on an inclined plane which allows a vertical movement of 4 mms. Screwing the nut the door go up, unscrewing it the door go 
down.
The two horizontal adjustments along the X  and Y axis are controlled by the nuts present on the body of the hinge mounted on the wing.
These nuts can be screw/unscrew for a total of four complete revolutions. Each full turn corresponds to a shift of 1 mm. along the Y axis,
for a total of 4 mms.
Furthermore , over a single turn, you get the adjustment of 2 mms along the axis X  ( or rather the two bodies of the hinge approach/move
away) . 
This last shift is so cyclical and repeets four times during the adjustment along the Y axis( in depth by adjusting the Y axis of 1 mm.,
corresponds to a complete turn of the nut, the two bodies of the hinge are moving away of 2 mms. and then returned to the position of
minimal distance;  this movement is repeated in an identical manner during the remaining three rounds of the nut) .

Aj u s t e m e n t s  p o u r  c h a r n i è r e s  8 0A
Les trois ajustements son effectués en appuyant sur deux grains. &omme première ajustement il faut enregistrer la charnière en hauteur
long l’ axe Z . Pour faire tout ç a tourner le grain présent sur le corps charniè re montée sur le montant. 
Ce grain agit sur un plan incliné qui permet un mouvement vertical de 4 mms. Vissant le grain la porte se lè ve, en le dévissant la porte 
s’ abaisse.
Les deux ajustements horizontaux le long de l’ axe X  et l’ axe Y sont commandé par le seule grain présent sur le corps charniè re montée
sur le porte.
Ce grain peut ê tre vissé/dévissé pour un total de 4 tours complets. Chaque tour complet correspond à un déplacement d’ un 1 mm. 
Long l’ axe Y, pour un total de 4 mms. 
En outre, sur un seul tour, on va obtenir l’ ajustement de 2 mms. long l’ axe X  ( à savoir les deux corps de la charniè re 
s’ approchent/s’ éloignent) . 
Ce dernier déplacement est donc cyclique et va se présenter 4 fois pendant le réglage long l’ axe Y d’ un mm. ( correspondant à un tour 
complet du grain) , les deux corps charniè res s’ éloignent de 2 mms. donc il retournent à la position de la distance minimale;  ce mouvement 
se reproduit à l’ identique au cours des trois derniers tours.

CERNIERE REGISTRABILIPETTITI GIUSEPPE
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CERN IERE PESAN TI REGISTRAB ILI

CERNIERA IN Z AMA CON ALTEZ Z A 200 MM

AMBIDESTRE PER PORTE IN LEGNO

AMBIDEX TROUS FOR W OODEN DOORS

AMBIDEX TRE POUR PORTES EN BOIS

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

1 5 0/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

2 1,155 2 1 9,3 0

Portate cerniere 150
Capacity hinges 150

Portee charniè res 150
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 800 900 1000

2 193Kg 169Kg 150Kg 135Kg

3 217Kg 190Kg 169Kg 152Kg

4 232Kg 203Kg 180Kg 162Kg

PETTITI GIUSEPPE

 Cerniere a scomparsa in zama. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o del montante del telaio e risultano 
invisibili ad ante chiuse. Registrabili su tre assi. Su richiesta disponibili altre finiture.

 Retractable hinges in zama. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, and they are invisible with the 
closed doors. Adjustable in three axes. Other supplies are available on request.

 Charniè re cachè e en zama. Les charniè res sont encaissées dans les ronds de la porte ou du montant du chassis et sont 
invisibles quand les portes sont fermées. Réglables sur trois axes. D’ autres fournitures sont disponibles sur demande.

Montante
Upright
Montant

Anta
W ing
Vantail

Regolazioni verticali
Vertical adjustment
Réglage vertical

Regolazioni orizzontali Y
Horizontal adjustment Y
Réglage horizontal Y

Regolazioni orizzontali X
Horizontal adjustment X
Réglage horizontal X

X :  2mm

Z:
 5m

m

Y:  
6m

m

10 26 32
32

18

10

23
17 - 19

15
7

20
0

17
0

20
0

15
0

Ø5,2
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Re go l a zi o n i  c e r n i e r e  1 5 0
Le tre regolazioni avvengono agendo su tre serie di grani. Per regolare la cerniera in altezza lungo l’ asse Z  occorre ruotare i grani presenti 
sul corpo cerniera montato sul montante.
Tali grani agiscono su piani inclinati che permettono un movimento verticale di 5 mm.
La regolazione orizzontale lungo l’ asse X  viene comandata dai grani presenti anch’ essi sul corpo cerniera montato sul montante. 
Tali grani permettono uno spostamento di 2 mm lungo l’ asse X . 
La regolazione orizzontale lungo l’ asse Y viene comandata dai grani  presenti sul corpo cerniera montato sull’ anta.
Tali grani permettono uno spostamento di 6 mm lungo l’ asse Y. 
Sulle cerniere sono inoltre presenti viti di sicurezza che consentono di bloccare le regolazioni orizzontali lungo gli assi X  e Z .

Ad j u s t m e n t s  o f  h i n ge s  1 5 0
The 3 regulations are obtained worki ng on the three series of grains.To regulate the hinge in height on the Z  axe it’ s necessary to 
rotate the grains on the body of the hinge assembled on the jamb which allow a verical movement of 5 mms.
The horizontal regulation on the X  axe is obtained by the grains on the body of the hinge assembled on the jamb.
These grains allow a movement of 2 mms on the X  axe.
The regulation on the Y axe is obtained by the grains located on the body of the hinge assembled on the wing. 
These grains allow a movement of 6 mms on the Y axe.
On the hinges there are also security screws by which it’ s possible to stop the horizontal regulations on X  and Z  axes.

Aj u s t e m e n t s  p o u r  c h a r n i è r e s  1 5 0
Les trois réglages se font en agissant sur trois séries de grains. Pour régler la hauteur de la charniè re le long de l’ axe Z , les goujons du 
corps de charniè re monté sur le montant doivent ê tre tournés.
Ces grains agissent sur des plans inclinés qui permettent un mouvement vertical de 5 mms. 
Le réglage horizontal selon l’ axe X  est contrô lé par les chevilles également présentes sur le corps de charniè re monté sur le montant. 
Ces goujons permettent un déplacement de 2 mms selon l’ axe X .
Le réglage horizontal selon l’ axe Y est commandé par les goujons présents sur le corps de charniè re monté sur la porte.
Ces goujons permettent un déplacement de 6 mms sur l’ axe Y. 
Il existe également des vis de sécurité sur les charniè res qui permettent de verrouiller les réglages horizontaux selon les axes X  et Z .

CERNIERE PESANTI REGISTRABILIPETTITI GIUSEPPE
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CERNIERA IN Z AMA CON ALTEZ Z A 260 MM

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

2 00/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

2 2,020 2 8 0,5 0

Portate cerniere 200
Capacity hinges 200

Portee charniè res 200
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 800 900 1000

2 257Kg 225Kg 200Kg 180Kg

3 289Kg 253Kg 225Kg 203Kg

4 308Kg 270Kg 240Kg 216Kg

 Cerniere a scomparsa in zama. Le cerniere vengono incassate all’ interno dei bordi delle ante o del montante del telaio e risultano 
invisibili ad ante chiuse. Registrabili su tre assi. Su richiesta disponibili altre finiture.

 Retractable hinges in zama. The hinges are recessed inside the edges of the doors or the upright frame, and they are invisible with the 
closed doors. Adjustable in three axes. Other supplies are available on request.

 Charniè re cachée en zama. Les charniè res sont encaissées dans les ronds de la porte ou du montant du chassis et sont 
invisibles quand les portes sont fermées. Réglables sur trois axes. D’ autres fournitures sont disponibles sur demande.

Montante
Upright
Montant

Anta
W ing
Vantail

Regolazioni verticali
Vertical adjustment
Réglage vertical

Regolazioni orizzontali Y
Horizontal adjustment Y
Réglage horizontal Y

Regolazioni orizzontali X
Horizontal adjustment X
Réglage horizontal X X :  3mm

Z:
 5m

m

Y:  
6m

m

10 35
32 32
16

10
32

34 - 37

21
4

26
0

23
6

26
0

20
6

Ø5,2

Re go l a zi o n i  c e r n i e r e  2 00.  Le tre regolazioni avvengono agendo su tre serie di grani. Per regolare la cerniera in altezza lungo l’ asse Z  occorre 
ruotare i grani presenti sul corpo cerniera montato sul montante. Tali grani agiscono su piani inclinati che permettono un movimento verticale di 5 mm. La 
regolazione orizzontale lungo l’ asse X  viene comandata dai grani presenti anch’ essi sul corpo cerniera montato sul montante. Tali grani permettono uno 
spostamento di 2 mm lungo l’ asse X . La regolazione orizzontale lungo l’ asse Y viene comandata dai grani  presenti sul corpo cerniera montato sull’ anta. Tali 
grani permettono uno spostamento di 6 mm lungo l’ asse Y. Sulle cerniere sono inoltre presenti viti di sicurezza che consentono di bloccare le regolazioni 
orizzontali lungo gli assi X  e Z .

Ad j u s t m e n t s  o f  h i n ge s  2 00.  The 3 regulations are obtained worki ng on the three series of grains.To regulate the hinge in height on the Z  axe it’ s 
necessary to   rotate the grains on the body of the hinge assembled on the jamb which allow a verical movement of 5 mms. The horizontal regulation on the 
X  axe is  obtained by the grains on the body of the hinge assembled on the jamb. These grains allow a movement of 2 mms on the X  axe. The regulation on 
the Y axe is obtained by the grains located on the body of the hinge assembled on the wing. These grains allow a movement of 6 mms on the Y axe. On the 
hinhes there are also seciurity screws by which it’ s possible to stop the horizontal regulations on X  and Z  axes.

Aj u s t e m e n t s  p o u r  c h a r n i è r e s  2 00.  Les trois réglages se font en agissant sur trois séries de grains. Pour régler la hauteur de la charniè re le 
long de l’ axe Z , les goujons du corps de charniè re monté sur le montant doivent ê tre tournés. Ces grains agissent sur des plans inclinés qui permettent un 
mouvement vertical de 5 mms. Le réglage horizontal selon l’ axe X  est contrô lé par les chevilles également présentes sur le corps de charniè re monté sur 
le montant.  Ces goujons permettent un déplacement de 2 mms selon l’ axe X . Le réglage horizontal selon l’ axe Y est commandé par les goujons présents 
sur le corps de charniè re monté sur la porte. Ces goujons permettent un déplacement de 6 mms sur l’ axe Y. Il existe également des vis de sécurité sur les 
charniè res qui permettent de verrouiller les réglages horizontaux selon les axes X  et Z .
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CERN IERE AN UB A

CERNIERA IN ACCIAIO DIAMETRO 13 MM

CERNIERA IN ACCIAIO DIAMETRO 14 MM

PER PORTE IN LEGNO

FOR W OODEN DOORS

POUR PORTES EN BOIS

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLS/1 3 /Z B
Z incato bianco
W hite zinke d
Z ingué blanc

10 200 0,066 0,61

CLS/1 3 /Z G
Z incato giallo
Yellow zinke d
Z ingué jaune

10 200 0,066 0,61

CLS/1 3 /B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

10 200 0,066 1 ,1 0

CLS/1 3 /O T
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 200 0,066 0,72

CLS/1 3 /N L
Nicke l lucido

Polished nicke l
Nicke l poli

10 200 0,066 0,68

CLS/1 3 /N M
Nicke l opaco
Matt nicke l
Nicke l mat

10 200 0,066 0,69

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLS/1 4 /Z B
Z incato bianco
W hite zinke d
Z ingué blanc

22 200 0,084 0,8 7

CLS/1 4 /Z G
Z incato giallo
Yellow zinke d
Z ingué jaune

22 200 0,084 0,8 7

CLS/1 4 /B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

22 200 0,084 1 ,4 0

CLS/1 4 /O T
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

22 200 0,084 1 ,3 2

CLS/1 4 /N L
Nicke l lucido

Polished nicke l
Nicke l poli

22 200 0,084 1 ,2 2

CLS/1 4 /N M
Nicke l opaco
Matt nicke l
Nicke l mat

22 200 0,084 1 ,2 1

PETTITI GIUSEPPE

36
ø 13

27

27

36

7,7
x1

,15

45

7,7
x1

,15

40
ø 14

37

37

40

8,2
x1

,15

50
,5

8,2
x1

,15
 Cerniera per ante in legno, in acciaio zincato.
Hinge for wooden doors, in zinke d steel.
Charniè re, pour portes en bois, en acier zingué.

 Cerniera per ante in legno, in acciaio zincato.
Hinge for wooden doors, in zinke d steel.
Charniè re, pour portes en bois, en acier zingué.

 Installare minimo 3 cerniere per anta.

 Install at least 3 hinges per door.

 Installer au moins 3 charniè res par porte.
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CERNIERA IN ACCIAIO DIAMETRO 16 MM

45
ø 16

37

43

50

8,7
x1

,15

54
,5

8,7
x1

,15

Applicazione

Application

 Application

CERNIERE ANUBA

 Cerniera per ante in legno, in acciaio zincato.
Hinge for wooden doors, in zinke d steel.
Charniè re, pour portes en bois, en acier zingué.

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLS/1 6/Z B
Z incato bianco
W hite zinke d
Z ingué blanc

37 200 0,117 1 ,2 2

CLS/1 6/Z G
Z incato giallo
Yellow zinke d
Z ingué jaune

37 200 0,117 1 ,2 2

CLS/1 6/B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

37 200 0,117 1 ,94

CLS/1 6/O T
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

37 200 0,117 1 ,91

CLS/1 6/N L
Nicke l lucido

Polished nicke l
Nicke l poli

37 200 0,117 1 ,8 1

CLS/1 6/N M
Nicke l opaco
Matt nicke l
Nicke l mat

37 200 0,117 1 ,77
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CERNIERA REGISTRABILE IN ACCIAIO DIAMETRO 14 MM

CERNIERA REGISTRABILE IN ACCIAIO DIAMETRO 16 MM

CERNIERA REGISTRABILE IN ACCIAIO DIAMETRO 20 MM

CERNIERE ANUBA

 Cerniera registrabile per ante in legno, 
in acciaio zincato.

Adjustable hinge for wooden doors, in zinke d 
steel.

Charniè re réglable, pour portes en bois, en 
acier zingué.

 Cerniera registrabile per ante in legno,
in acciaio zincato.

Adjustable hinge for wooden doors, in zinke d 
steel.

Charniè re réglable, pour portes en bois, en 
acier zingué.

 Cerniera registrabile per ante in legno,
in acciaio zincato.

Adjustable hinge for wooden doors, in zinke d 
steel.

Charniè re réglable, pour portes en bois, en 
acier zingué.

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLSR/1 4 /Z B
Z incato bianco
W hite zinke d
Z ingué blanc

15 50 0,128 3 ,3 7

CLSR/1 4 /Z G
Z incato giallo
Yellow zinke d
Z ingué jaune

15 50 0,128 3 ,3 7

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLSR/1 6/Z B
Z incato bianco
W hite zinke d
Z ingué blanc

22 50 0,165 3 ,8 8

CLSR/1 6/Z G
Z incato giallo
Yellow zinke d
Z ingué jaune

22 50 0,165 3 ,8 8

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLSR/2 0/Z B
Z incato bianco
W hite zinke d
Z ingué blanc

45 50 0,336 6,3 8

CLSR/2 0/Z G
Z incato giallo
Yellow zinke d
Z ingué jaune

45 50 0,336 6,3 8

38ø 14
ø7

ø7

3882
 - 

84
,5

41

M8

M8

22

22

45ø 16

ø7

ø7

4582
 - 

86

41

M8

M8

22

22

55ø 20

ø8
,6

ø8
,6

5510
9 -

 11
4

58

51

M1
0

M1
0

32

32
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CERNIERE ANUBA
Applicazione                                             Application                                         Application

Regolazioni verticali
Vertical adjustment
Reglage vertical

Regolazioni orizzontali
Horizontal adjustment
Reglage horizontal

Regolazioni orizzontali
Horizontal adjustment
Reglage horizontal

X :  6mm

Y:  6mm

Z:
 5m

m
Re go l a zi o n i  c e r n i e r e  CLSR

Per regolare la cerniera CLSR in altezza lungo l’ asse Z  occorre ruotare il grano presente sul corpo cerniera femmina.
Tale grano agisce su di un piano inclinato che permette un movimento verticale di 2,5-5 mm a seconda del modello.
Le due regolazioni orizzontali lungo gli assi X e < vengono comandate dalle viti senza fine presenti sui rispettivi corpi cerniera. 
Tali viti possono essere avvitate/svitate per ottenere uno spostamento di 6 mm lungo l’ asse Y e X .

Ad j u s t m e n t s  o f  h i n ge s  CLSR
To adjust the height of the CLSR hinge along the Z  axis, the screw on the body of the hinge must be rotated.
The grain acts on an inclined plane that allows a vertical movement of 2.5 mms or 5 mms depending on the model.
The two horizontal adjustments along the X  and Y axes are controlled by the screws on the respective hinge bodies.
These screws can be screwed/unscrewed to obtain a movement of 6 mms along the Y and X  axis.

Aj u s t e m e n t s  p o u r  c h a r n i è r e s  CLSR
Pour régler la hauteur de la charniè re CLSR sur l’ axe Z , il faut tourner la vis sur le corps de la charniè re.
Le grain agit sur un plan incliné qui permet un mouvement vertical de 2,5 mms ou 5 mms selon le modè le.
Les deux réglages horizontaux long les axes X  et Y sont contrô lés par les vis sur les corps de charniè re respectifs.
Ces vis peuvent ê tre vissées/dévissées pour obtenir un déplacement de 6 mms selon l’ axe Y et X .

TAPPI IN PLASTICA PER CERNIERE CLSR DIAMETRO 20 MM

TAPPI IN PLASTICA PER CERNIERE CLSR DIAMETRO 14 MM e 16 MM

COD. A B
Versione
Version
Version KG €/pz

CAP/1 4 /B 15 45
Bianco
W hite
Blanc

100 0,002 0,3 0

CAP/1 6/M 18 45
Marrone
Brown
Marron

100 0,003 0,3 0

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

CAP/2 0/AG
Argento
Silver
Argent

100 0,006 0,8 5

CAP/2 0/N L
Nicke l lucido

Polished nicke l
Nicke l poli

100 0,006 0,8 5

CAP/2 0/N M
Nicke l opaco
Matt nicke l
Nicke l mat

100 0,006 0,8 5

CAP/2 0/GR
Grigio
Grey
Gris

100 0,006 0,8 5

60

Ø23

B

ØA Plastic caps for CLSR hinges diameter 14 mm and 16 mm
Capuchon plastiques pour charniè res CLSR diamè tre 14 mm et 16 mm

Plastic caps for CLSR hinges 
diameter 20 mm

Capuchon plastiques pour 
charniè res CLSR diamè tre 20 
mm

CATALOGO LISTINO 2024
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CERNIERA AMBIDESTRA IN ACCIAIO DIAMETRO 13 MM

36

ø 13

26
26

10,6 5

36

M8

44
,5

M8

CERNIERE ANUBA

 Cerniera anbidestra per ante in legno, in acciaio zincato.
 Ambidextrous hinge for wooden doors, in zinke d steel.
 Charniè re ambidextre, pour portes en bois, en acier zingué.

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

CLSA/1 3 /B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

10 200 0,075 1 ,3 1

CLSA/1 3 /N L
Nicke l lucido

Polished nicke l
Nicke l poli

10 200 0,075 1 ,2 6

CLSA/1 3 /N M
Nicke l opaco
Matt nicke l
Nicke l mat

10 200 0,075 1 ,1 9

Applicazione

Application

Application

 Installare minimo 3 cerniere per anta.

 Install at least 3 hinges per door.

 Installer au moins 3 charniè res par porte.

PETTITI GIUSEPPE

126 CATALOGO LISTINO 2024

N
U

O
V

O
 P

R
O

D
O

T
T
O

N
E

W
 P

R
O

D
U

C
T
 /

 N
O

U
V

E
A

U
 P

R
O

D
U

IT



CATALOGO LISTINO 2024 127

CERN IERE STAM PATE

CERNIERA IN ACCIAIO Z INCATO CON PERNO FISSO

CERNIERA IN ACCIAIO Z INCATO CON PERNO SFILABILE

CERNIERA IN ACCIAIO INOX  AISI 304 CON PERNO SFILABILE

PER PORTE IN LEGNO

FOR W OODEN DOORS

POUR PORTES EN BOIS

COD. A B C D S KG KG €/pz

CLZ /01 30 30 2,5 3,5 0,9 2 24 0,008 0,71
CLZ /02 40 35 3 3,5 0,9 2 24 0,014 0,77
CLZ /03 40 40 3 3,5 0,9 2 24 0,015 0,8 0
CLZ /04 50 40 3 3 0,9 3 24 0,019 0,8 6
CLZ /05 50 50 3 3,5 0,9 3 24 0,023 0,8 7
CLZ /06 60 50 3 3,8 0,9 3 24 0,027 0,95
CLZ /07 70 55 4 4,3 1 5 24 0,044 1 ,08
CLZ /08 80 60 4 4,5 1,2 5 24 0,061 1 ,3 0
CLZ /09 80 80 4 4,5 1,2 10 24 0,077 1 ,5 1

COD. A B C D S KG KG €/pz

CLPZ /01 50 50 4,5 2 1,5 10 24 0,041 1 ,5 9
CLPZ /02 65 65 5,3 3 2 15 24 0,086 2 ,4 2
CLPZ /03 75 75 6 3 2 15 24 0,130 3 ,3 5
CLPZ /04 90 76 6,8 3 2,5 20 24 0,198 4 ,4 4
CLPZ /05 90 90 6,8 3 2,5 20 24 0,220 4 ,70

COD. A B C D S KG KG €/pz

CLI/01 40 35 3 2 1,2 5 24 0,038 3 ,06
CLI/02 40 40 3 3 1,2 5 24 0,040 3 ,3 2
CLI/03 50 40 3 3 1,2 5 24 0,043 3 ,67
CLI/04 50 50 3 3 1,2 7 24 0,045 4 ,2 8
CLI/05 60 50 3 3 1,2 7 24 0,049 4 ,5 9

PETTITI GIUSEPPE
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 &erniera stampata, per ante in legno, in acciaio zincato, con perno fisso.
Stamped hinge for wooden doors, in zinked steel, with fixed pin.
&harnière estampée, pour portes en bois, en acier zingué, pivot enfilable.

 &erniera stampata, per ante in legno, in acciaio zincato, con perno sfilabile.
 Stamped hinge for wooden doors, in zinke d steel, with extractable pin.
 &harnière estampée, pour portes en bois, en acier zingué, pivot enfilable.

 &erniera stampata, per ante in legno, in acciaio inox, con perno sfilabile.
 Stamped hinge for wooden doors, in stainless steel, with extractable pin.
 &harnière estampée, pour portes en bois, en acier inox, pivot enfilable.



CERNIERA IN ACCIAIO INOX  AISI 304 CON PERNO SFILABILE

COD. A B C D S KG KG €/pz

CLPI/01 30 30 2,5 3 0,9 2 24 0,009 2 ,2 4
CLPI/02 40 35 3 3,5 0,9 2 24 0,015 2 ,60
CLPI/03 40 40 3 3,5 0,9 2 24 0,016 2 ,8 1
CLPI/04 50 40 3 3,5 0,9 3 24 0,020 3 ,06
CLPI/05 50 50 3 3,5 0,9 3 24 0,024 3 ,2 6
CLPI/06 60 50 3 4,3 0,9 3 24 0,028 3 ,5 7

A
S

B

C

D

 &erniera stampata, per ante in legno, in acciaio inox, con perno sfilabile.
 Stamped hinge for wooden doors, in stainless steel, with extractable pin.
 &harnière estampée, pour portes en bois, en acier inox, pivot enfilable.

Applicazione

Application

Application

Ante chiuse
Closed doors
Portes fermées

Ante aperte
Open doors
Portes ouvertes

CERNIERE STAMPATE

CERNIERA IN ACCIAIO INOX  AISI 304 CON PERNO NON SFILABILE

75

76

1,
20 Ø 6

7, 505,
50

28
28

COD. KG KG €/pz

CLI75 /IN O X 5 24 0,063 5 ,1 0
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 Cerniera stampata, per ante in legno, in acciaio 
inox, con perno non sfilabile.

 Stamped hinge for wooden doors, in stainless 
steel, with not extractable pin.

 Charniè re estampée, pour portes en bois, en 
acier inox, pivot non amovible.
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CERN IERE A M O LLA

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZ IONE IN ALLUMINIO 

CERNIERA A MOLLA A SINGOLA AZ IONE IN ALLUMINIO 

IN ALLUMINIO

IN ALUMINIUM

EN ALUMINIUM

COD.
Colore
Colour

Couleur
KG KG €/pz

CM D 1 8 0/N
Nero
Black
Noire

20 10 0,498 4 0,09

CM D 1 8 0/B
Bianco
W hite
Blanc

20 10 0,498 4 0,09

CM D 1 8 0/A
Alluminio

Aluminium
Aluminium

20 10 0,498 4 0,09

CM D 1 8 0/O
Oro
Gold
Or

20 10 0,498 4 0,09

CM D 1 8 0/AV
Avorio ( RAL1013)
Ivory ( RAL1013)
Ivory( RAL1013)

20 10 0,498 4 0,09

CM D 1 8 0/R
Rame satinato
Satin copper
Satin cuivre

20 10 0,498 4 0,09

COD.
Colore
Colour

Couleur
KG KG €/pz

CM S1 8 0/N
Nero
Black
Noire

20 10 0,277 2 7,3 4

CM S1 8 0/B
Bianco
W hite
Blanc

20 10 0,277 2 7,3 4

CM S1 8 0/A
Alluminio

Aluminium
Aluminium

20 10 0,277 2 7,3 4

CM S1 8 0/O
Oro
Gold
Or

20 10 0,277 2 7,3 4

CM S1 8 0/AV
Avorio ( RAL1013)
Ivory ( RAL1013)
Ivory( RAL1013)

20 10 0,277 2 7,3 4

CM S1 8 0/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome puli

20 10 0,277 2 7,3 4

CM S1 8 0/R
Rame satinato
Satin copper
Satin cuivre

20 10 0,277 2 7,3 4

PETTITI GIUSEPPE
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 Per profilo R�0
Spring-hinge with double action,

in aluminium. For profile R�0
Charniè re à ressort à double action,

en aluminium. Pour profil R�0

 Per profilo R�0
Spring-hinge with single action,

in aluminium. For profile R�0
Charniè re à ressort à simple action,

en aluminium. Pour profil R�0
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CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZ IONE IN ALLUMINIO 

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZ IONE IN ALLUMINIO 

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZ IONE PIEGATA IN ALLUMINIO 

COD.
Colore
Colour

Couleur
KG KG €/pz

CPM D 1 8 0/N
Nero
Black
Noire

20 10 0,450 3 8 ,76

CPM D 1 8 0/A
Alluminio

Aluminium
Aluminium

20 10 0,450 3 8 ,76

CPM D 1 8 0/O
Oro
Gold
Or

20 10 0,450 3 8 ,76

CPM D 1 8 0/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome puli

20 10 0,450 3 8 ,76

COD.
Colore
Colour

Couleur
KG KG €/pz

CM D 1 2 0/N
Nero
Black
Noire

15 10 0,350 3 6,2 1

CM D 1 2 0/B
Bianco
W hite
Blanc

15 10 0,350 3 6,2 1

CM D 1 2 0/A
Alluminio

Aluminium
Aluminium

15 10 0,350 3 6,2 1

CM D 1 2 0/O
Oro
Gold
Or

15 10 0,350 3 6,2 1

CM D 1 2 0/B R
Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisè  bronze

15 10 0,350 3 6,2 1

COD.
Colore
Colour

Couleur
KG KG €/pz

CM D 1 8 0P/N
Nero
Black
Noire

15 10 0,624 4 0,09

CM D 1 8 0P/B
Bianco
W hite
Blanc

15 10 0,624 4 0,09

CM D 1 8 0P/A
Alluminio

Aluminium
Aluminium

15 10 0,624 4 0,09

CM D 1 8 0P/B R
Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisè  bronze

15 10 0,624 4 0,09

CM D 1 8 0P/AV
Avorio ( RAL1013)
Ivory ( RAL1013)
Ivory( RAL1013)

15 10 0,624 4 0,09

5339

19
6

18
0

8
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Ø16
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M5
17
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3

Spring-hinge with double action,in aluminium.
Charniè re à ressort à double action, en aluminium.

Spring-hinge with double action,in aluminium.
Charniè re à ressort à double action, en aluminium.

 Cerniera a molla, a doppia azione, piegata, in alluminio.
&on � piastre di fissaggio in alluminio e viti. Per profilo R40

 Spring-hinge with double action, folded, in aluminium.
With � mounting plates in aluminium and screws. For profile R40

 Charniè re à ressort à double action, plié, en aluminium.
Avec � platine de montage et vis. Pour profil R40

CERNIERE A MOLLAPETTITI GIUSEPPE
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PIASTRA DI FISSAGGIO PER CERNIERA A MOLLA 

COD. KG €/pz

PIAS/CM D 1 8 0P 20 0,062 5 ,77
22

15
0

30
60

M5
17

,5

12

3

 Piastra di fissaggio per cerniere a molla &MD��0P, 
in alluminio. 

 Mounting plate for spring-hinges CMD180P, in 
aluminium.

 Platine de montage pour charniére à ressort 
CMD180P, en aluminium.

CERNIERE A MOLLA

CMD180 - CPMD180
CMD120 - CMD180P

CMS180

Portate cerniere CMD180 - CMS180 - CPMD180
Capacity hinges CMD180 - CMS180 - CPMD180

Portee charniè res CMD180 - CMS180 - CPMD180
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 - 800 800 - 900 900 - 1000

2 40Kg 35Kg 30Kg

3 50Kg 45Kg 40Kg

Portate cerniere CMD120 - CMD180P
Capacity hinges CMD120 - CMD180P

Portee charniè res CMD120 - CMD180P
Lunghezza anta ( mm)

Door width ( mm)
Largeur porte ( mm)

N°  cerniere
N°  hinges

N°  charniè res
700 - 800 800 - 900 900 - 1000

2 30Kg 27Kg 24Kg

3 37Kg 33Kg 30Kg
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LIN EA ACCESSO RI RUSTICO
CON STAFFA DRITTA, PIEGATA E PER ANTINE

W HIT STRAIGHT BRACKET, FOLDED AND FOR PANELS

AVEC SUPPORT DROIT, PLIÉ  ET POUR PANNEAUX
PETTITI GIUSEPPE
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Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

K R  80 -  K R M  80

K R L 80

K R  80
K R L 80
K R M  80
K R P  80
K R S  80

K R I  80

V e r n i c i a t o  n e r o
B l a c k  p a i n t e d
P e i n t  e n  n o i r

I N O X

K R P  80

LINEA ACCESSORI RUSTICOPETTITI GIUSEPPE



KIT CO N  STAF F A D IRITTA
RUSTICO ANTA SINGOLA E DOPPIA

RUSTIC SINGLE AND DOUBLE DOOR

PORTE SIMPLE ET DOUBLE RUSTIQ UE
PETTITI GIUSEPPE

35 - 45mm

KIT RUSTICO PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE

KIT RUSTICO PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE AMMORTIZ Z ATA
COD.

Finitura
Finishing
Finition

A L
Anta

Sliding
Vantaux

KG KG €/pz

KR 8 0/AU/SA
Nero
Black
Noire

100 2000 1000 80Kg x anta 1 6,200 2 1 2 ,4 6

KRI 8 0/AU/SA
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

100 2000 1000 80Kg x anta 1 6,200 4 4 9,2 0

KR 8 0/AU/SA/3
Nero
Black
Noire

150 3000 1500 80Kg x anta 1 8,800 5 3 5 ,62

KRI 8 0/AU/SA/3
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

150 3000 1500 80Kg x anta 1 8,800 663 ,5 0

COD.
Finitura

Finishing
Finition

A L
Anta

Sliding
Vantaux

KG KG €/pz

KR 8 0/AU
Nero
Black
Noire

100 2000 1000 80Kg x anta 1 6,200 1 5 1 ,75

KRI 8 0/AU
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

100 2000 1000 80Kg x anta 1 6,200 3 8 8 ,4 9

KR 8 0/AU/3
Nero
Black
Noire

150 3000 1500 80Kg x anta 1 8,800 1 5 1 ,76

KRI 8 0/AU/3
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

150 3000 1500 80Kg x anta 1 8,800 62 5 ,1 0

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio
-N°  5/7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  2 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° � stop di fine corsa in zama
-N°  1 guida inferiore in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta singola, per ante di larghezza max.
1000 mm ( KR 80/AU/SA - KRI 80/AU/SA)  o 
1500 mm ( KR 80/AU/SA/3 - KRI 80/AU/SA/3)

 Kit for rustic doors with rail at sight inclu-
ding:
-N°  1 steel monorail
-N°  5/7steel monorail supports
-N°  2 steel carts with 1 nylon wheel and ball 
bearing
-N°  2 stops in zamak
-N°  1 lower plastic guide
The ki t allows the creation of a single sliding 
panel, for panels with a maximum width of 
1000 mm ( KR 80/AU/SA - KRI 80/AU/SA)  or 
1500 mm ( KR 80/AU/SA/3 - KRI 80/AU/SA/3)

 Kit pour portes rustiques avec rail à vue 
et comprenant:
-N°  1 monorail en acier
-N°  5/7 supports en acier pour monorail
-N°  2 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  2 arrê ts en zamak
-N°  1 guide inférieur en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à un seul vantail, pour vantaux 
de 1000 mm ( KR 80/AU/SA - KRI 80/AU/SA)
o 1500 mm ( KR 80/AU/SA/3 -
KRI 80/AU/SA/3)  au maximum.

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio
-N°  5/7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  2 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° � stop di fine corsa in zama
-N°  1 guida inferiore in plastica
-N°  2 stop ammortizzato in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta singola, per ante di larghezza max.
1000 mm ( KR 80/AU/SA - KRI 80/AU/SA)  o 
1500 mm ( KR 80/AU/SA/3 - KRI 80/AU/SA/3)

 Kit for rustic doors with rail at sight inclu-
ding:
-N°  1 steel monorail
-N°  5/7 steel monorail supports
-N°  2 steel carts with 1 nylon wheel and ball 
bearing
-N°  2 stops in zamak
-N°  1 lower plastic guide
-N°  2 shock absorbed stops in plastic
The ki t allows the creation of a single sliding 
panel, for panels with a maximum width of 
1000 mm ( KR 80/AU/SA - KRI 80/AU/SA)  or 
1500 mm ( KR 80/AU/SA/3 - KRI 80/AU/SA/3)

 Kit pour portes rustiques avec rail à vue 
et comprenant:
-N°  1 monorail en acier
-N°  5/7 supports en acier pour monorail
-N°  2 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  2 arrê ts en zamak
-N°  1 guide inférieur en plastique
-N°  2 arrê t amortis en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à un seul vantail, pour vantaux 
de 1000 mm ( KR 80/AU/SA - KRI 80/AU/SA)
o 1500 mm ( KR 80/AU/SA/3 -
KRI 80/AU/SA/3)  au maximum.
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Solo per versione con stop ammortizzato
Only for shock  absorbed stop version
Uniquement pour la version avec arret amortis
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KIT CON STAFFA DRITTAPETTITI GIUSEPPE

KIT RUSTICO PER ANTA DOPPIA SCORREVOLE

KIT RUSTICO PER ANTA DOPPIA SCORREVOLE AMMORTIZ Z ATA

COD.
Finitura

Finishing
Finition

A L KG KG €/pz

KR 8 0/AD
Nero
Black
Noire

150 3000 80Kg x anta 1 10,350 3 03 ,5 2

KRI 8 0/AD
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

150 3000 80Kg x anta 1 10,350 72 8 ,4 4

COD.
Finitura

Finishing
Finition

A L KG KG €/pz

KR 8 0/AD /SA
Nero
Black
Noire

150 3000 80Kg x anta 1 10,350 4 2 4 ,92

KRI 8 0/AD /SA
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

150 3000 80Kg x anta 1 10,350 8 4 9,8 5

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 3000 mm
-N°  7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  4 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° 4 stop di fine corsa in zama
-N°  2 guida inferiore in plastica

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta doppia, per ante di larghezza max.
750 mm.

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 3000 mm
-N°  7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  4 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° 4 stop di fine corsa in zama
-N°  2 guida inferiore in plastica
-N°  4 stop ammortizzato in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta doppia, per ante di larghezza max.
750 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L:  3000 mm
-N°  7 steel monorail supports
-N°  4 steel carts with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  4 stops in zamak
-N°  2 lower plastic guide

The ki t allows the creation of a double 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 750 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L:  3000 mm
-N°  7 steel monorail supports
-N°  4 steel carts with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  4 stops in zamak
-N°  2 lower plastic guide
-N°  4 shock absorbed stops in plastic
The ki t allows the creation of a double 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 750 mm.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 3000 mm
-N°  7 supports en acier pour monorail
-N°  4 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  4 arrê ts en zamak
-N°  2 guide inférieur en plastique

Le ki t permet de créer une porte
coulissante à double vantail, pour vantaux 
de 750 mm au maximum.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 3000 mm
-N°  7 supports en acier pour monorail
-N°  4 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  4 arrê ts en zamak
-N°  2 guide inférieur en plastique
-N°  4 arrê t amortis en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à double vantail, pour vantaux 
de 750 mm au maximum.



KIT CON STAFFA DRITTAPETTITI GIUSEPPE

KIT RUSTICO PER ANTA A LIBRO SINGOLA

KIT RUSTICO PER ANTA A LIBRO DOPPIA

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG KG €/pz

KRP 8 0/AU
Nero
Black
Noire

40Kg x anta 1 6,000 1 5 8 ,1 0

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG KG €/pz

KRP 8 0/AD
Nero
Black
Noire

40Kg x anta 1 11,500 3 3 6,60

 Kit per porte rustiche a libro, con binario a 
vista, composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 1100 mm
-N°  3 supporti monorotaia in acciaio
-N°  2 carrelli girevoli in acciaio, con 1 ruota in 
nylon e cuscinetto a sfere
-N°  3 cerniere per ante in legno
-N°  1 blocco stop superiore
-N°  1 cardine inferiore

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole per  
ante a libro di larghezza max. 500 mm.

 Kit per porte rustiche a libro, con binario a 
vista, composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 2000 mm
-N°  5 supporti monorotaia in acciaio
-N°  4 carrelli girevoli in acciaio, con 1 ruota in 
nylon e cuscinetto a sfere
-N°  6 cerniere per ante in legno
-N°  2 blocco stop superiore
-N°  2 cardine inferiore

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole per  
ante a libro di larghezza max. 500 mm.

 Kit for rustic door with rail at sight 
including:  
-N°  1 steel monorail L: 1100 mm
-N°  3 steel monorail supports
-N°  2 steel trolleys with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  3 hinges for wooden doors
-N°  1 lower stop block
-N°  1 lower pintle
The ki t allows the creation of a slinding for 
harmonica doors with a maximum width of 
500 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L: 2000 mm
-N°  5 steel monorail supports
-N°  4 steel trolleys with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  6 hinges for wooden doors
-N°  2 upper stops
-N°  2 lower pintles
the ki t allows the creation of a slinding for 
harmonica doors with a maximum width of 
500 mm.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 1100 mm
-N°  2 supports en acier pour monorail
-N°  2 chariots en acier avec 1 roue et 
roulement à billes en nylon
-N°  3 charniè res pour portes en bois
-N°  1 butée inférieure
-N°  1 gond inférieur
Le ki t permet de créer un coulissant pour 
portes harmonica de largeur 500 mm au 
maximum.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 2000 mm
-N°  5 supports en acier pour monorail
-N°  4 chariots en acier avec 1 roue et 
roulement à billes en nylon 
-N°  6 charniè res pour portes en bois
-N°  2 butées supérieures
-N°  2 gonds inférieures
Le ki t permet de créer un coulissant por 
portes harmonica de largeur 500 mm au 
maximum.

 Applicazione KRP 80/AU - KRP 80/AD  Application KRP 80/AU - KRP 80/AD  Application KRP 80/AU - KRP 80/AD

KRP 8 0/AU

KRP 8 0/AD

136 CATALOGO LISTINO 2024

N
U

O
V

O
 P

R
O

D
O

T
T
O

N
E

W
 P

R
O

D
U

C
T
 /

 N
O

U
V

E
A

U
 P

R
O

D
U

IT
N

U
O

V
O

 P
R

O
D

O
T
T
O

N
E

W
 P

R
O

D
U

C
T
 /

 N
O

U
V

E
A

U
 P

R
O

D
U

IT



CATALOGO LISTINO 2024 137

KIT CO N  STAF F A PIEGATA

KIT RUSTICO PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE

KIT RUSTICO PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE AMMORTIZ Z ATA

RUSTICO ANTA SINGOLA E DOPPIA

RUSTIC SINGLE AND DOUBLE DOOR

PORTE SIMPLE ET DOUBLE RUSTIQ UE

COD. A L
Anta

Sliding
Vantaux

KG KG €/pz

KRL 8 0/AU 100 2000 1000 80Kg x anta 1 5,200 1 63 ,90

KRL 8 0/AU/3 150 3000 1500 80Kg x anta 1 8,350 2 60,97

COD. A L
Anta

Sliding
Vantaux

KG KG €/pz

KRL 8 0/AU/SA 100 2000 1000 80Kg x anta 1 5,200 2 2 4 ,4 2

KRL 8 0/AU/SA/3 150 3000 1500 80Kg x anta 1 8,350 3 8 5 ,78

PETTITI GIUSEPPE

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio
-N°  5/7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  2 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° � stop di fine corsa in zama
-N°  1 guida inferiore in plastica

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole ad 
anta singola, per ante di larghezza max. 1000 
mm ( KRL 80/AU)  o 1500 mm ( KRL 80/AU/3) .

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio
-N°  5/7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  2 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° � stop di fine corsa in zama
-N°  1 guida inferiore in plastica
-N°  2 stop ammortizzato in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole ad 
anta singola, per ante di larghezza max.
1000 mm ( KRL 80/AU/SA)  o 1500 mm
( KRL 80/AU/SA/3) .

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail
-N°  5/7 steel monorail supports
-N°  2 steel trolleys with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  2 stops in zamak
-N°  1 lower plastic guide
The ki t allows the creation of a single 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 1000 mm ( KRL 80/AU)  o
1500 mm ( KRL 80/AU/3) .

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail
-N°  5/7 steel monorail supports
-N°  2 steel trolleys with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  2 stops in zamak
-N°  1 lower plastic guide
-N°  2 shock absorbed stops in plastic
The ki t allows the creation of a single 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 1000 mm ( KRL 80/AU/SA)  o 
1500 mm ( KRL 80/AU/SA/3) .

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier
-N°  5/7 supports en acier pour monorail
-N°  2 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  2 arrê ts en zamak
-N°  1 guide inférieur en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à un seul vantail, pour vantaux 
de 1000 mm ( KRL 80/AU)  o 
1500 mm ( KRL 80/AU/3)  au maximum.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier
-N°  5/7 supports en acier pour monorail
-N°  2 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  2 arrê ts en zamak
-N°  1 guide inférieur en plastique
-N°  2 arrê ts amortis en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à un seul vantail, pour vantaux 
de 1000 mm ( KRL 80/AU/SA)  o 
1500 mm ( KRL 80/AU/SA/3)  au maximum.

35 - 45mm
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KIT RUSTICO PER ANTA DOPPIA SCORREVOLE

KIT RUSTICO PER ANTA DOPPIA SCORREVOLE AMMORTIZ Z ATA

COD. A L KG KG €/pz

KRL 8 0/AD /SA 150 3000 80Kg x anta 1 9,350 4 4 9,2 0

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 3000 mm
-N°  7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  4 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° 4 stop di fine corsa in zama
-N°  2 guida inferiore in plastica

Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta doppia, per ante di larghezza max.
750 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L:  3000 mm
-N°  7 steel monorail supports
-N°  4 steel trolleys with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  4 stops in zamak
-N°  2 lower plastic guide

The ki t allows the creation of a double 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 750 mm.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 3000 mm
-N°  7 supports en acier pour monorail
-N°  4 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  4 arrê ts en zamak
-N°  2 guide inférieur en plastique

Le ki t permet de créer une porte
coulissante à double vantail, pour vantaux 
de 750 mm au maximum.
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 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 3000 mm
-N°  7 supporto monorotaia in acciaio
-N°  4 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° 4 stop di fine corsa in zama
-N°  2 guida inferiore in plastica
-N°  4 stop ammortizzato in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta doppia, per ante di larghezza max.
750 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L:  3000 mm
-N°  7 steel monorail supports
-N°  4 steel trolleys with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  4 stops in zamak
-N°  2 lower plastic guide
-N°  4 shock absorbed stops in plastic
The ki t allows the creation of a double 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 750 mm.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 3000 mm
-N°  7 supports en acier pour monorail
-N°  4 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  4 arrê ts en zamak
-N°  2 guide inférieur en plastique
-N°  4 arrê ts amortis en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à double vantail, pour vantaux 
de 750 mm au maximum

KIT CON STAFFA PIEGATA

COD. A L KG KG €/pz

KRL 8 0/AD 150 3000 80Kg x anta 1 9,350 3 3 7,99

PETTITI GIUSEPPE
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Applicazione KR 80 - KRI 80 - KRL 80

Application KR 80 - KRI 80 - KRL 80

Application KR 80 - KRI 80 - KRL 80

KIT CON STAFFA PIEGATA

 I Kit rustici con binari a vista delle serie KR 80, KRI 80, KRP 80 e KRL 80 contengono tutti i particolari necessari per realizzare gli
scorrevoli:  carrelli in acciaio con ruote in nylon e cuscinetti a sfere, stop ( standard o ammortizzati) , binario con distanziali, guida inferiore.
Movimento preciso e silenzioso. Design pulito e minimale, adatto sia per ambienti rustici che moderni. Facile e veloce da montare.

 Rustic ki ts with rail at sight ( KR 80, KRI 80, KRP 80 and KRL 80)  contain all the necessary items to create a sliding door:  steel trolleys 
with nylon wheels and ball bearings, stop ( standard or shock absorbed) , track with spacers, lower guide. Precise and silent movement.
Simple and minimal design, suitable for both rustic and modern environments. Easy and quick to assemble.

 Les ki ts rustiques avec rails à vue KR 80, KRI 80, KRP 80 et KRL80 contiennent tous les composants nécessaires à la réalisation des
systè mes coulissants:  chariots en acier avec roues en nylon et roulements à billes, arrê t ( standard ou amorti) , rail avec entretoises,
guide inférieur. Mouvement précis et silencieux, design simple et minimal, parfait pour les environnements rustiques et modernes.
Rapide et facile à assembler.

PETTITI GIUSEPPE



KIT AN TIN E

GUIDA INFERIORE PER ANTINE, IN ACCIAIO REGISTRABILE

RUSTICO ANTA SINGOLA E DOPPIA

RUSTIC SINGLE AND DOUBLE DOOR

PORTE SIMPLE ET DOUBLE RUSTIQ UE

COD. KG €/pz

GI4 0R/N 6 0,225 1 2 ,61

PETTITI GIUSEPPE

20 - 25mm

Lower guide for little shutters, in steel adjustable
Guide infè rieur pour petit panneau, en acier réglableMax 72
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KIT RUSTICO PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE AMMORTIZ Z ATA

KIT RUSTICO PER ANTA DOPPIA SCORREVOLE AMMORTIZ Z ATA

COD. A B L KG KG €/pz

KRM  8 0/AD /SA 75 450 2400 25Kg x anta 1 7,800 2 00,3 2

COD. A B L KG KG €/pz

KRM  8 0/AU/SA 151 406 1520 25Kg x anta 1 4,000 1 3 3 ,5 5

 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 1520 mm
-N°  4 supporto monorotaia in acciaio
-N°  2 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° � stop di fine corsa in zama
-N°  2 guida inferiore in plastica
-N°  2 stop ammortizzato in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta singola, per ante di larghezza max.
760 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L:  1520 mm
-N°  4 steel monorail supports
-N°  2 steel carts with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  2 stops in zamak
-N°  2 lower plastic guide
-N°  2 shock absorbed stops in plastic
The ki t allows the creation of a single 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 760 mm.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 1520 mm
-N°  4 supports en acier pour monorail
-N°  2 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  2 arrê ts en zamak
-N°  2 guide inférieur en plastique
-N°  2 arrê ts amortis en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à seul vantail, pour vantaux de 
760 mm au maximum.
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 Kit per porte rustiche, con binario a vista,
composto da:
-N°  1 monorotaia in acciaio, lunghezza 2400 mm
-N°  6 supporto monorotaia in acciaio
-N°  4 carrello in acciaio, con 1 ruota in nylon
e cuscinetto a sfere
�N° � stop di fine corsa in zama
-N°  2 guida inferiore in plastica
-N°  4 stop ammortizzato in plastica
Il ki t permette di realizzare uno scorrevole
ad anta doppia, per ante di larghezza max.
600 mm.

 Kit for rustic doors with rail at sight 
including:
-N°  1 steel monorail L:  2400 mm
-N°  6 steel monorail supports
-N°  4 steel carts with 1 nylon wheel and 
ball bearing
-N°  2 stops in zamak
-N°  2 lower plastic guide
-N°  4 shock absorbed stops in plastic
The ki t allows the creation of a double 
sliding panel, for panels with a maximum 
width of 600 mm.

 Kit pour portes rustiques avec rail à 
vue et comprenant:
-N°  1 monorail en acier longueur 2400 mm
-N°  6 supports en acier pour monorail
-N°  4 chariots en acier avec 1 roue et
roulement à billes en nylon
-N°  2 arrê ts en zamak
-N°  2 guide inférieur en plastique
-N°  4 arrê ts amortis en plastique
Le ki t permet de créer une porte
coulissante à double vantail, pour vantaux 
de 600 mm au maximum

KIT ANTINEPETTITI GIUSEPPE



LIN EA ACCESSO RI PLAKO SILEN T
ACCESSORI PER ANTE SCORREVOLI PER CABINE ARMADIO

ACCESSORIES FOR W ARDROBE CABINS

ACCESSOIRES POUR CABINE ARMOIRE
PETTITI GIUSEPPE
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Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

MAX 2 mt

1818 K i t  p e r  a n t a  d o p p i a  K P  7 0
K i t  f o r  d o u b l e  d o o r  K P  7 0
K i t  p o u r  d o u b l e  p o r t e  K P  7 0

K i t  p e r  a n t a  d o p p i a  K P  50
K i t  f o r  d o u b l e  d o o r  K P  50
K i t  p o u r  d o u b l e  p o r t e  K P  50

K P  50 K P  7 0

K i t  p e r  a n t a  t r i p l a  K P  7 0
K i t  f o r  t h r e e  d o o r s  K P  7 0
K i t  p o u r  p o r t e  t r i p l e  K P  7 0

LINEA ACCESSORI PLAKOSILENTPETTITI GIUSEPPE



PRO F ILI KP 5 0

GUIDA INFERIORE DOPPIA

GUIDA SUPERIORE DOPPIA

PROFILO INFERIORE PER ANTA

PROFILO LATERALE CON MANIGLIA PER ANTA

IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

IN ANODISED ALUMINIUM

EN ALUMINIUM ANODISÉ
PETTITI GIUSEPPE

 In alluminio anodizzato.
Double bottom rail. In anodised aluminum 
Double guide inférieur. En aluminium anodisé

 In alluminio anodizzato.
Double top rail. In anodised aluminum.
Guide double supérieur. En aluminium anodisé

In alluminio anodizzato.
%ottom profile, for wing. In anodised auminum.
Profil inférieur, pour vantail. En aluminium anodisé.

 In alluminio anodizzato.
Side profile with handle, for wing.

In anodised aluminum.
Profil latéral avec poignée, pour vantail

En aluminium anodisé.

46

5,5
0,8

1

3,7

8
3,2

25

67

1

32 32

20

5,5

0,8

1

1

0,8

18,4

18

35

20

0,8

10

10,9 22,5

18
,4

7,6

14,4 2,7
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ACCESSO RI KP 5 0

CARRELLO REGISTRABILE

RULLI GUIDA SUPERIORI

STOP

&ARR(LLO, RULLI GUIDA ( STOP

TROLL(<, ROLL(RS GUID( AND STOP

&+ARIOT, GAL(TS D( GUIDAG( (T ARRÇT
PETTITI GIUSEPPE

&arrello registrabile, in acciaio e plastica con ruota 
in nylon e cuscinetto.

Adjustable trolley in steel and plastic, nylon wheel 
with 
bearing.

&hariot en acier et plastique, réglable, roue en 
nylon avec roulement.

Guida superiore in plastica, registrabile, con rulli in 
nylon.

Plastic rail, adjustable, with nylon rollers.
Guide supérieur en plastique, réglable, avec galets 

en nylon.

Stop a pinza in plastica grigia.
&lamp stopping lock, in grey plastic.
Arrrt à pince, en plastique grise.

56 48

Ø4

22
12

78,510,5

16 647

28 18
12

95

31

45

13 10

26
Ø4,5



Max 2m

Max 3m

KIT KP 5 0

KIT PER CABINA ARMADIO CON ANTA DOPPIA

KIT PER CABINA ARMADIO CON ANTA TRIPLA

PER CABINA ARMADIO

FOR W ARDROBE CABINS

POUR CABINES ARMOIRE
PETTITI GIUSEPPE

COD. KG KG €/pz

KP 5 0/2 50 1 4,�00 2 65 ,00

COD. KG KG €/pz

KP 5 0/3 50 1 �,000 3 90,00

Kit per cabina armadio con anta 
doppia. Include:
�N° � guida superiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art. GSP��X�I�A��), lunghezza 
2000mm
�N° � guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP��X�I�A��), 
lunghezza �000 mm
�N° � profilo inferiore per anta, in 
alluminio anodizzato (art. %IP��I�A��), 
lunghezza �000 mm
�N° 4 profilo laterale con maniglia, per 
anta, in alluminio anodizzato 
(art.%LP��I�A���0), lunghezza ��00 
mm
�N° 4 carrello in acciaio e plastica, 
registrabile, ruota in nylon con 
cuscinetto
�N° 4 guida superiore in plastica, 
registrabile, con rulli in nylon
�N° 4 stop a pinza, in plastica grigia
�N° � sacchetto con viterie

Il ki t permette di realizzare uno 
scorrevole ad anta doppia per cabina 
armadio, per ante di larghezza max. 
1000 mm.

Kit per cabina armadio con anta 
tripla. Include:
�N° � guida superiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art. GSP��X��IA��), lunghezza �000 
mm
�N° � guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP��X�I�A��), 
lunghezza �000 mm
�N° � profilo inferiore per anta, in 
alluminio anodizzato (art. %IP��I�A��), 
lunghezza �000 mm
�N° � profilo laterale con maniglia, per 
anta, in alluminio anodizzato 
(art.%LP��I�A���0), lunghezza ��00 
mm
�N° � carrello in acciaio e plastica, 
registrabile, ruota in nylon con 
cuscinetto
�N° � guida superiore in plastica, 
registrabile, con rulli in nylon
�N° � stop a pinza, in plastica grigia
�N° � sacchetto con viterie

Il ki t permette di realizzare uno 
scorrevole ad anta tripla per cabina 
armadio, per ante di larghezza max. 
1000 mm.

.it for walk�in closet with double 
shutter including:
�N° � double top rail, in anodised 
aluminum (art. GSP��X�I�A��), length 
2000 mm
-N°  1 double bottom rail in anodised 
aluminum (art. GIP��X�I�A��), length 
2000 mm
�N° � bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art. %IP��I�A��), 
length �000 mm
�N° 4 side profile with handle, for 
shutter, in anodised aluminum 
(art. %LP��I�A���0), length ��00 mm
�N° 4 steel and plastic trolley, 
adjustable, nylon wheel with bearing
�N° 4 plastic top rail, adjustable, with 
nylon roll
-N°  4 Clamp stopping lock , in grey 
plastic 
�N° � bag with screws

The kit allows to produce a sliding 
double shutter for wardrobe cabins, for 
shutters max. �000 mm large.

.it for walk�in closet with triple 
shutter including:
�N° � double top rail, in anodised 
aluminum (art. GSP��X�I�A��), length 
3000 mm
-N°  1 double bottom rail in anodised 
aluminum (art. GIP��X�I�A��), length 
3000 mm
�N° � bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art. %IP��I�A��), 
length �000 mm
�N° � side profile with handle, for shut-
ter, in anodised aluminum 
(art. %LP��I�A���0), length ��00 mm
�N° � steel and plastic trolley, 
adjustable, nylon wheel with bearing
�N° � plastic top rail, adjustable, with 
nylon roll
-N°  6 Clamp stopping lock , in grey 
plastic 
�N° � bag with screws

The kit allows to produce a sliding triple
shutter for wardrobe cabins, for shutters 
max. 1000 mm large

.it pour cabine�armoire avec 
double
volet. Il inclut:
-N°  1 guide supérieur double en 
aluminum anodisé (art. GSP��X�I�A��), 
longueur 2000 mm
-N°  1 guide inférieur double en 
aluminium anodisé (art. GIP��X�I�A��), 
longueur 2000 mm
�N° � profil inférieur pour volet, en 
aluminium anodisé (art. %IP��I�A��), 
longueur 2000 mm
�N° 4 profil latéral avec poignée, pour 
volet, en aluminium anodisé 
(art. %LP��I�A���0), longueur ��00 mm
�N° 4 chariot en acier et plastique, 
réglable, roue en nylon avec roulement
�N° 4 guide supérieur en plastique, 
réglable, avec rouleaux en nylon
-N°  4 Arrê t à pince, en plastique gris 
�N° � sachet avec vis

Le ki t permet de réaliser un coulissant
avec double volet par cabine�armoire,
pour des volets de largeur max. �000 
mm.

.it pour cabine�armoire avec triple
volet. Il inclut:
-N°  1 guide supérieur double en 
aluminum anodisé (art. GSP��X�I�A��), 
longueur 3000 mm
-N°  1 guide inférieur double en 
aluminium anodisé (art. GIP��X�I�A��), 
longueur 3000 mm
�N° � profil inférieur pour volet, en 
aluminium anodisé (art. %IP��I�A��), 
longueur 3000 mm
�N° � profil latéral avec poignée, pour 
volet, en aluminium anodisé
(art. %LP��I�A���0), longueur ��00 mm
�N° � chariot en acier et plastique, 
réglable, roue en nylon avec roulement
�N° � guide supérieur en plastique, 
réglable, avec rouleaux en nylon
-N°  6 Arrê t à pince, en plastique gris 
�N° � sachet avec vis

Le ki t permet de réaliser un coulissant
avec triple volet par cabine�armoire,
pour des volets de largeur max. �000 
mm.
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CATALOGO LISTINO 2024 �4�

ACCESSO RI O PZ IO N ALI KP 5 0

SET STOP AMMORTIZ Z ATO PER CABINE ARMADIO

STOP AMMORTIZ Z ATO

AMORTIZ ED STOP

BUTÉ E AMORTIE
PETTITI GIUSEPPE

12
18

,5

31
,5

19

255 60

COD. KG KG €/pz

SAC/PST/AM 5 0I/P 50Kg x anta 10 0,0�� 1 0,5 0

 Set stop ammortizzato per cabine armadio,
idoneo per guida superiore GSP��X�I�A,
composto da:
-N°  1 stop ammortizzato pneumatico a molla
-N°  1 dente di aggancio in nylon
�N° � sacchetto viterie

 .it of amortized stop for walk�in 
closets, suitable for top rail GSP��X�I�A,
composed by:
-N°  1 spring pneumatic amortised stops
�N° � nylon hooking tooth
�N° � bag of screws

 Kit d’ arrê t amorti pour 
cabines�armoires, adapté pour le guide 
supérieur GSP��X�I�A, composé par:
�N° � arrrts amortis pneumatiques 
mécanique
-N°  1 dents d’ attelage en nylon
�N° � sachet de vis

 Lo stop ammortizzato permette un arresto senza urti a 
fine corsa. La porta viene rallentata e trascinata lentamente 
verso la battuta. Ambidestro.

 The amortized stop allows a slow stop of the door without 
impacts. The door is slowed down and dragged slowly until 
the edge. Ambidextrous.

 L’ arrê t amortisé permet un arrê t de la porte sans impacts 
à la fin de la course. La porte est ralentie et glissée lentement 
vers le coup. Ambidextre. 
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Applicazione PLAKOSILENT KP 50

Application PLAKOSILENT KP 50

Application PLAKOSILENT KP 50

PLAKOSILENT KP 50PETTITI GIUSEPPE

Binario superiore
Upper rail
Rail supérieur

Fermo anta
Door stop
Butée de porte

Profilo maniglia
Handle profile
Profil de poignée

Guida superiore a rulli
Upper rail with rollers
Rail supérieur avec roulettes

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Profilo inferiore
Lower profile
Profil inférieure

Carrello inferiore
Lower trolley
Chariot inférieur
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PRO F ILI KP 70

GUIDA INFERIORE DOPPIA

GUIDA SUPERIORE DOPPIA

PROFILO INFERIORE PER ANTA

TAPPO PER GUIDA INFERIORE DOPPIA

PROFILO LATERALE CON MANIGLIA PER ANTA

IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

IN ANODISED ALUMINIUM

EN ALUMINIUM ANODISÉ
PETTITI GIUSEPPE

 In alluminio anodizzato, con pellicola protettiva.
Double bottom rail. In anodised aluminum with 

protective film
Double guide inférieur. (n aluminium anodisé avec 

film protecteur.

 In alluminio anodizzato.
Double top rail. In anodised aluminum.
Guide double supérieur. En aluminium anodisé

In alluminio anodizzato.
%ottom profile, for wing. In anodised auminum.
Profil inférieur, pour vantail. En aluminium anodisé.

 In alluminio anodizzato, con pellicola protettiva.
Cap for double bottom rail.

In anodised aluminum with protective film.
%ouchon pour le guide inférieur double.

(n aluminium anodisé avec film protecteur..

 In alluminio anodizzato, con pellicola protettiva.
Side profile with handle, for wing.

In anodised aluminum with protective film.
Profil latéral avec poignée, pour vantail

(n aluminium anodisé avec film protecteur.

4,2

38,5
77

6

1,2

37,4

1,1

2

51

38,5
78,1

1

12

18,5

20,5

28,9

1,1

4,8

7,9
331

20,8
18,5

15 27



PROFILO DI GIUNZ IONE PER ANTA

COD. KG/m €/m

B M P1 8 /A/3 �x� (�4m) 0,��� 6,5 4
B M P1 8 /A/4 �x4 (��m) 0,��� 6,5 4

PROFILI .P �0

 In alluminio anodizzato.
-unction profile, for wing. In anodised aluminum.
Profil de junction, pour vantail. En aluminium anodisé.

1

1222

18,5
20,5

PETTITI GIUSEPPE

 Esempi                                                 Examples                                                Exemples
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ACCESSO RI KP 70

CARRELLO REGISTRABILE

RULLI GUIDA SUPERIORI

STOP ADESIVO

&ARR(LLO, RULLI GUIDA ( STOP

TROLL(<, ROLL(RS GUID( AND STOP

&+ARIOT, GAL(TS D( GUIDAG( (T ARRÇT
PETTITI GIUSEPPE

&arrello registrabile, in acciaio, con ruota in nylon e 
cuscinetto.

Adjustable trolley in steel, nylon wheel with 
bearing.

&hariot en acier, réglable, roue en nylon avec 
roulement.

Guida superiore in acciaio, registrabile, con rulli in 
gomma.

Steel rail, adjustable, with rubber rollers.
Guide supérieur en acier, réglable, avec galets en 

caoutchouc.

Stop adesivo, in plastica grigia.
Sticking stop, in grey plastic.
Arrrt adhésif, en plastique grise.

Ø56
74

7,5
24,5

10,2
88

,7

Ma
x 1

15
,5

98

Ø1
8

25
Max 40 15,6

1,4

7,5

62

2,2

40

81

Regolazione in altezza del carrello

+eight adjustment of the trolley

Réglage hauteur du chariot



Max 2,4m

Max 3m

KIT KP 70

KIT PER CABINA ARMADIO CON ANTA DOPPIA

KIT PER CABINA ARMADIO CON ANTA TRIPLA

PER CABINA ARMADIO

FOR W ARDROBE CABINS

POUR CABINES ARMOIRE
PETTITI GIUSEPPE

COD. KG KG €/pz

KP 70/2 �0 1 �0,�00 4 60,1 0

COD. KG KG €/pz

KP 70/3 �0 1 �4,000 605 ,8 0

 Kit per cabina armadio con anta 
doppia. Include:
�N° � guida superiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art. GSP��X��A��4), lunghezza �400 mm
�N° � guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP��X��A��4), 
lunghezza �400 mm
�N° � tappo per guida inferiore doppia, in 
alluminio anodizzato
(art. TGIP��X��A��4), lunghezza �400 
mm
�N° � profilo inferiore per anta, in alluminio 
anodizzato (art. %IP���A���), lunghezza 
1200 mm
�N° 4 profilo laterale con maniglia, per 
anta, in alluminio anodizzato 
(art.%LP���A���), lunghezza ��00 mm
�N° � spazzolino parapolvere grigio 
(art.SMM0��AL���), altezza �� mm, 
lunghezza ��00 mm
�N° 4 carrello in acciaio, registrabile, ruota 
in nylon con cuscinetto (art. &A��0P)
�N° 4 guida superiore in acciaio, 
registrabile, con rulli in gomma 
(art.GUID�SUP�P)
�N° 4 stop adesivo, in plastica grigia
(art. STOP�PM�A)
�N° � sacchetto con viterie
Il kit permette di realizzare uno scorrevole 
ad anta doppia per cabina armadio, per 
ante di larghezza max. ��00 mm.

 Kit per cabina armadio con anta 
tripla. Include:
�N° � guida superiore doppia, in alluminio 
anodizzato (art. GSP��X��A��), lunghezza 
3000 mm
�N° � guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP��X��A��), lunghezza 
3000 mm
�N° � tappo per guida inferiore doppia, in 
alluminio anodizzato (art. TGIP��X��A��), 
lunghezza �000 mm
�N° � profilo inferiore per anta, in alluminio 
anodizzato (art. %IP���A��), lunghezza 
3000 mm
�N° � profilo laterale con maniglia, per 
anta, in alluminio anodizzato 
(art.%LP���A���), lunghezza ��00 mm
�N° � spazzolino parapolvere grigio 
(art.SMM0��AL���), altezza �� mm, 
lunghezza ��00 mm
�N° � carrello in acciaio, registrabile,ruota 
in nylon con cuscinetto (art. &A��0P)
�N° � guida superiore in acciaio, 
registrabile, con rulli in gomma 
(art.GUID�SUP�P)
�N° � stop adesivo, in plastica grigia
(art. STOP�PM�A)
�N° � sacchetto con viterie
Il kit permette di realizzare uno scorrevole 
ad anta tripla per cabina armadio, per ante 
di larghezza max. �000 mm.

 .it for walk�in closet with double 
shutter including:
�N° � double top rail, in anodised 
aluminum (art. GSP��X��A��4), length 
2400 mm
-N°  1 double bottom rail in anodised 
aluminum (art. GIP��X��A��4), length 
2400 mm
�N° � cap for the double bottom rail, in
anodised aluminum (art.TGIP��X��A��4), 
length �400 mm
�N° � bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art. %IP���A���), 
length ��00 mm
�N° 4 side profile with handle, for shutter,
in anodised aluminum 
(art. %LP���A���), length ��00 mm
�N° 4 grey dustproof brush 
(art. SMM0��AL���), ��mm high, ��00 
mm long
�N° 4 steel trolley, adjustable, nylon wheel 
with bearing (art. &A��0P)
�N° 4 steel top rail, adjustable, with rubber 
rolls (art. GUID�SUP�P)
�N° 4 sticker stop, in grey plastic 
(art. STOP�PM�A)
�N° � bag with screws
The kit allows to produce a sliding double
shutter for wardrobe cabins, for shutters 
max. 1200 mm large.

 .it for walk�in closet with triple shutter
including:
�N° � double top rail, in anodised 
aluminum (art. GSP��X��A��), length 
3000 mm
-N°  1 double bottom rail in anodised 
aluminum (art. GIP��X��A��), length 
3000 mm
�N° � cap for the double bottom rail, in
anodised aluminum (art.TGIP��X��A��), 
length �000 mm
�N° � bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art. %IP���A��), 
length �000 mm
�N° � side profile with handle, for shutter,
in anodised aluminum 
(art. %LP���A���), length ��00 mm
�N° � grey dustproof brush 
(art. SMM0��AL���), �� mm high, 
2900mm long
�N° � steel trolley, adjustable, nylon
wheel with bearing (art. &A��0P)
�N° � steel top rail, adjustable, with
rubber rolls (art. GUID�SUP�P)
�N° � sticker stop, in grey plastic 
(art. STOP�PM�A)
�N° � bag with screws
The kit allows to produce a sliding triple
shutter for wardrobe cabins, for shutters 
max. 1000 mm large.

 .it pour cabine�armoire avec double
volet. Il inclut:
-N°  1 guide supérieur double en aluminum
anodisé (art. GSP��X��A��4), longueur �400 
mm
-N°  1 guide inférieur double en aluminium
anodisé (art. GIP��X��A��4), longueur �400 
mm
�N° � bouchon pour le guide inférieur
double, en aluminium anodisé
(art. TGIP��X��A��4), longueur �400 mm
�N° � profil inférieur pour volet, en aluminium 
anodisé (art. %IP���A���), longueur ��00 mm
�N° 4 profil latéral avec poignée, pour volet, 
en aluminium anodisé  (art. %LP���A���), 
longueur 2900 mm
�N° 4 brosse d’étanchéité grise 
(art. SMM0��AL���), hauteur �� mm, 
longueur 2900 mm
�N° 4 chariot en acier, réglable, roue en nylon 
avec roulement (art. &A��0P)
�N° 4 guide supérieur en acier, réglable, avec 
rouleaux en caoutchouc (art. GUID�SUP�P)
�N° 4 arrrt adhésif, en plastique gris 
(art. STOP�PM�A)
�N° � sachet avec vis
Le ki t permet de réaliser un coulissant
avec double volet par cabine�armoire,
pour des volets de largeur max. ��00 mm.

 .it pour cabine�armoire avec triple
volet. Il inclut:
-N°  1 guide supérieur double en aluminum
anodisé (art. GSP��X��A��), longueur �000 
mm
-N°  1 guide inférieur double en aluminium
anodisé (art. GIP��X��A��), longueur �000 
mm
�N° � bouchon pour le guide inférieur
double, en aluminium anodisé
(art. TGIP��X��A��), longueur �000 mm
�N° � profil inférieur pour volet, en aluminium 
anodisé (art. %IP���A��), longueur �000 mm
�N° � profil latéral avec poignée, pour volet, 
en aluminium anodisé (art. %LP���A���), 
longueur 2900 mm
�N° � brosse d’étanchéité grise 
(art. SMM0��AL���), hauteur �� mm, 
longueur 2900 mm
�N° � chariot en acier, réglable, roue en nylon 
avec roulement (art. &A��0P)
�N° � guide supérieur en acier, réglable, avec 
rouleaux en caoutchouc (art. GUID�SUP�P)
�N° � arrrt adhésif, en plastique gris 
(art. STOP�PM�A)
�N° � sachet avec vis
Le ki t permet de réaliser un coulissant
avec triple volet par cabine�armoire, pour des 
volets de largeur max. �000 mm.
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KIT PER ANTA SINGOLA SENZ A GUIDA DI SCORRIMENTO

KIT PROFILI IN ALLUMINIO PER UNA CABINA ARMADIO DA 3M

KIT PROFILI IN ALLUMINIO PER UNA CABINA ARMADIO DA 4M

COD. KG KG €/pz

KP 70/AU �0 1 �,400 1 63 ,90

COD. KG KG €/pz

KPB  70/3 �0 1 4,��0 2 1 2 ,5 0

COD. KG KG €/pz

KPB  70/4 �0 1 �,0�0 3 2 1 ,73

 Kit per anta singola per cabina 
armadio. Include:
�N° � profilo laterale con maniglia, 
per anta, in alluminio anodizzato
(art.%LP���A���), lunghezza ��00 
mm
�N° � spazzolino parapolvere grigio
(art.SMM0��AL���), altezza �� 
mm, lunghezza ��00 mm
�N° � carrello in acciaio, 
registrabile,ruota in nylon con 
cuscinetto (art. &A��0P)
�N° � guida superiore in acciaio, 
registrabile, con rulli in gomma 
(art.GUID�SUP�P)
�N° � stop adesivo, in plastica 
grigia
(art. STOP�PM�A)
�N° � sacchetto con viterie
Il ki t contiene la ferramenta 
scorrevole e i bordi laterali con 
maniglia per  realizzare un’ anta per 
cabina armadio.

 .it profili in alluminio 
anodizzato, per la realizzazione di 
una cabina armadio di larghezza 
max. 3000 mm. Include:
�N° � guida superiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art GSP��X��A��), lunghezza 
3000 mm
�N° � guida inferiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art. GIP��X��A��), lunghezza 
3000 mm
-N°  1 tappo per guida inferiore 
doppia, in alluminio anodizzato 
(art. TGIP��X��A��), lunghezza 
3000 mm
�N° � profilo inferiore per anta, in 
alluminio anodizzato 
(art. %IP���A��), lunghezza �000 
mm
Il kit contiene i profili in alluminio 
per realizzare una cabina armadio 
di larghezza max. �000 mm. 
Per completare lo scorrevole
occorre aggiungere un ki t
.P �0�AU per ogni anta.

 .it profili in alluminio 
anodizzato, per la realizzazione di 
una cabina armadio di larghezza 
max. 4000 mm. Include:
�N° � guida superiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art GSP��X��A�4), lunghezza 
4000 mm
�N° � guida inferiore doppia, in 
alluminio anodizzato 
(art. GIP��X��A�4), lunghezza 
4000 mm
-N°  1 tappo per guida inferiore 
doppia, in alluminio anodizzato 
(art. TGIP��X��A�4), lunghezza 
4000 mm
�N° � profilo inferiore per anta, in 
alluminio anodizzato 
(art. %IP���A�4), lunghezza 4000 
mm
Il kit contiene i profili in alluminio 
per realizzare una cabina armadio 
di larghezza max. 4000 mm. 
Per completare lo scorrevole
occorre aggiungere un ki t
.P �0�AU per ogni anta.

 .it for single sliding door, 
without sliding rail including:
�N° � side profile with handle, for 
shutter, in anodised aluminum 
(art. %LP���A���), length ��00 mm
�N° � grey dustproof brush 
(art. SMM0��AL���), �� mm high,
2900 mm long
�N° � trolley in steel, adjustable, 
nylon wheel with bearing 
(art. &A��0P)
�N° � stop rail in steel, adjustable, 
with rubber rolls (art. GUID�SUP�P)
�N° � sticker stop, in grey plastic 
(art. STOP�PM�A)
�N° � bag with screws
The kit contains the sliding har-
dware and the side edges with a 
handle to make a door for 
wardrobe cabins.

 Anodized aluminum profiles 
kit, for the realization of a walk�in 
closet of max. �000 mm width. It 
includes:
�N° � double top rail, in anodised
aluminum (art. GSP��X��A��),
length �000 mm
-N°  1 double bottom rail in anodi-
sed aluminum (art. GIP��X��A��),
length �000 mm
�N° � cap for the double bottom 
rail, in anodised aluminum 
(art. TGIP��X��A��), length �000 
mm
�N° � bottom profile for shutter, in
anodised aluminum 
(art. %IP���A��), length �000 mm
The kit contains the aluminum pro-
files to build a wardrobe cabins of 
max. �000 mm width. To complete 
the sliding we add a .P �0 � AU kit 
for each door.

 Anodized aluminum profiles 
kit, for the realization of a walk�in 
closet of max. 4000 mm width. It 
includes:
�N° � double top rail, in anodised
aluminum (art. GSP��X��A�4),
length 4000 mm
-N°  1 double bottom rail in anodi-
sed aluminum (art. GIP��X��A�4),
length 4000 mm
�N° � cap for the double bottom 
rail, in anodised aluminum 
(art. TGIP��X��A�4), length 4000  
mm
�N° � bottom profile for shutter, in
anodised aluminum 
(art. %IP���A�4), length 4000 mm
The kit contains the aluminum
profiles to build a wardrobe cabins 
of max. 4000 mm width.
To complete the sliding we add a 
.P �0 � AU kit
for each door.

 Kit pour porte coulissante 
individuelle, sans rail de 
coulissement. Il inclut:
�N° � profil latéral avec poignée, 
pour volet, en aluminium anodisé
(art. %LP���A���), longueur 
2900 mm
�N° � brosse d’étanchéité grise
(art. SMM0��AL���), hauteur �� 
mm, longueur ��00 mm
�N° � chariot en acier, réglable, 
roue en nylon avec roulement 
(art. &A��0P)
�N° � guide supérieur en acier, 
réglable, avec rouleaux en ca-
outchouc (art. GUID�SUP�P)
�N° � arrrt adhésif, en plastique 
gris (art. STOP�PM�A)
�N° � sachet avec vis
Le ki t contient le matériel coulis-
sant et les bords latéraux avec une 
poignée pour réaliser une porte 
pour cabine armoire.

 .it profils anodisés en 
aluminium, pour la réalisation d’une 
cabine-armoire de largeur max. 
3000 mm. Il comprend:
-N°  1 guide supérieur double en 
aluminum anodisé 
(art. GSP��X��A��), longueur �000 
mm
-N°  1 guide inférieur double en 
aluminium anodisé 
(art. GIP��X��A��), longueur �000 
mm
�N° � bouchon pour le guide 
inférieur double, en aluminium ano-
disé (art. TGIP��X��A��), longueur 
3000 mm
�N° � profil inférieur pour volet, en 
aluminium anodisé (art. %IP���A��), 
longueur 3000 mm
Le kit contient les profils en alumi-
nium pour réaliser une cabine-ar-
moire de largeur max. 3000 mm. 
Pour compléter le coulissant il faut 
ajouter un kit  .P �0 � AU pour 
chaque porte.

 .it profils anodisés en 
aluminium, pour la réalisation d’une 
cabine-armoire de largeur max. 
4000 mm. Il comprend:
-N°  1 guide supérieur double en 
aluminum anodisé 
(art. GSP��X��A�4), longueur 4000 
mm
-N°  1 guide inférieur double en 
aluminium anodisé 
(art. GIP��X��A�4), longueur 4000 
mm
�N° � bouchon pour le guide 
inférieur double, en aluminium ano-
disé (art. TGIP��X��A�4), longueur 
4000 mm
�N° � profil inférieur pour volet, en 
aluminium anodisé (art. %IP���A�4), 
longueur 4000 mm
Le kit contient les profils en 
aluminium pour réaliser une 
cabine-armoire de largeur max. 
4000 mm. Pour compléter le coulis-
sant il faut ajouter un kit .P �0 � AU 
pour chaque porte.

.IT .P �0PETTITI GIUSEPPE



ACCESSO RI O PZ IO N ALI KP 70

SET STOP AMMORTIZ Z ATO PER CABINE ARMADIO

STOP AMMORTI==ATO, SPA==OLINO

AMORTI=(D STOP, %RUS+

%UTe( AMORTI(, %ROSS(
PETTITI GIUSEPPE

233

234

12

26
24

2 6

17
,5

16
,8

15

5,5

27,7
36,9

Ø4,5

4

Applicazione del dente di aggancio dello stop ammortizzato

Application of the hooking tooth of the amortised stop

Application de la dent d’ accouplement de l’ arrê t amorti

COD. KG KG €/pz

SACC/PST/AM 4 0/P 50Kg x anta 10 0,04� 4 0,00

 Set stop ammortizzato per cabine armadio,
idoneo per guida superiore GSP��X��A,
composto da:
�N° � stop ammortizzato pneumatico a molla,
con corsa di intervento �� mm
�N° � distanziale per stop ammortizzato, in nylon
-N°  2 dente di aggancio in nylon
�N° � sacchetto viterie

 .it of amortized stop for walk�in 
closets, suitable for top rail GSP��X��A,
composed by:
�N° � spring pneumatic amortised stops,
with intervention stroke of �� mm
-N°  2 nylon spacers for amortised stops
�N° � nylon hooking tooth
�N° � bag of screws

 Kit d’ arrê t amorti pour 
cabines�armoires, adapté pour le guide 
supérieur GSP��X��A, composé par:
�N° � arrrts amortis pneumatiques 
mécanique, avec course d’intervention 
55 mm
�N° � entretoises pour arrrt amorti, en
nylon
-N°  2 dents d’ attelage en nylon
�N° � sachet de vis

 Lo stop ammortizzato permette un arresto senza urti a 
fine corsa. La porta viene rallentata e trascinata lentamente 
verso la battuta. Ambidestro.

 The amortized stop allows a slow stop of the door without 
impacts. The door is slowed down and dragged slowly until 
the edge. Ambidextrous.

 L’ arrê t amortisé permet un arrê t de la porte sans impacts 
à la fin de la course. La porte est ralentie et glissée lentement 
vers le coup. Ambidextre. 

SPAZ Z OLINO PARAPOLVERE ARGENTO CON BASE PER INCASTRO

~ 8,5

15

COD. KG/m €/m

SM M 03 /AL 50m 0,0�0 2 ,03

Spazzolino parapolvere color argento, con base 
per incastro (per art. %LP��A���).

Dustproof brush silver coloured, with interlocking 
base (art. %LP��A���).

%rosse à poussière couleur argent, avec base 
d’enclenchement (art. %LP��A���).
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Applicazione PLA.OSIL(NT .P �0

Application PLA.OSIL(NT .P �0

Application PLA.OSIL(NT .P �0

PLA.OSIL(NT .P �0

B i n a r i o  s u p e r i o r e
U p p e r  r a i l
R a i l  s u p é r i e u r

F e r m o  a n t a
D o o r  s t o p
B u t é e  d e  p o r t e

P r o f i l o  d i  g i u n z i o n e
J u n c t i o n  p r o f i l e
P r o f i l  d e  j o n c t i o n

P r o f i l o  m a n i g l i a
H a n d l e  p r o f i l e
P r o f i l  d e  p o i g n é e

G u i d a  s u p e r i o r e  a  r u l l i
U p p e r  r a i l  w i t h  r o l l e r s
R a i l  s u p é r i e u r  a v e c  r o u l e t t e s

G u i d a  i n f e r i o r e
Lo w e r  g u i d e
G u i d e  i n f é r i e u r

P r o f i l o  i n f e r i o r e
Lo w e r  p r o f i l e
P r o f i l  i n f é r i e u r e

C a r r e l l o  i n f e r i o r e
Lo w e r  t r o l l e y
C h a r i o t  i n f é r i e u r

P a r a p o l v e r e
D u s t  c o v e r
H o u s s e  d e  p r o t e c t i o n

T a p p o  p e r  g u i d a  i n f e r i o r e
B o t t o n  l o w e r  g u i d e
C a p u c h o n  d e  g u i d a g e  i n f é r i e u r

PETTITI GIUSEPPE



LIN EA ACCESSO RI M IN ISILEN T
ACCESSORI PER ANTINE MOBILI

ACCESSORIES FOR FURNITURE W INGS

ACCESSOIRES POUR PETITS VANTAUX
PETTITI GIUSEPPE
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Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

Scorrevoli per antine registrabili
Sliding for adjustable furniture wings
Coulissant pour petit vantaux enregistrables

Scorrevoli per antine registrabili ad applicare
Sliding for adjustable furniture wings to apply
Coulissant pour petit vantaux enregistrables à appliquer

Scorrevoli per antine con registrazione sempificata
Sliding for furniture wings with simplified registration
Coulissant pour petit vantaux avec enregistrement simplifié

Scorrevoli per antine con registrazione sempificata e stop a pinza
Sliding for furniture wings with simplified registration and pliers stop
Coulissant pour petit vantaux avec enregistrement simplifié et pince d’ arrê t

Raddrizza ante
Straighten wings
Redresse vantaux

LINEA ACCESSORI MINISILENTPETTITI GIUSEPPE



Esempi di applicazione

Application examples

Exemples d’ application

LINEA ACCESSORI MINISILENTPETTITI GIUSEPPE

Scorrevoli per antine singole con fissaggio a parete
Sliding for adjustable furniture wings
Coulissant pour petit vantaux enregistrables

Scorrevoli per antine singole con fissaggio a soffitto
Sliding for adjustable furniture wings
Coulissant pour petit vantaux enregistrables

Scorrevoli per antine doppie con fissaggio a soffitto
Sliding for adjustable furniture wings
Coulissant pour petit vantaux enregistrables
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GUID E

GUIDA INFERIORE PER ANTINE, AD INCASSO, IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

GUIDA INFERIORE PER ANTINE, AD INCASSO, IN PLASTICA

GUIDA SUPERIORE PER ANTINE, AD INCASSO, IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

GUIDA SUPERIORE PER ANTINE, AD INCASSO, IN PLASTICA

GUIDA SUPERIORE E INFERIORE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO FORATA

SUPERIORI E INFERIORI, AD INCASSO, IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

UPPER AND LOW ER, TO BE CRATED, IN ANODIZ ED ALUMINIUM

SUPÉ RIEURE ET INFÉ RIEURE, A ENCASTRER, EN ALUMINIUM ANODISÉ
PETTITI GIUSEPPE

Lower guide for wings to be crated, in anodized aluminium.
Guide inférieur pour petits vantaux a encastrer, en aluminium anodisé.

Lower guide for wings to be crated, in plastic
Guide inférieur pour petits vantaux a encastrer, en plastique

Upper guide for wings to be crated, in anodized aluminium.
Guide supérieur pour petits vantaux a encastrer, en aluminium anodisé.

Upper guide for wings to be crated, in plastic
Guide supérieur pour petits vantaux a encastrer, en plastique

Upper and lower guide for wings, drilled, in anodi-
zed aluminium.

Guide supérieur et inférieur pour petits vantaux, 
percé en aluminium anodisé.

6
4,5

12

1,5

2,5
9

R 3

5,6

5,6
12

,3

1,2

3,5
8,7

R 2,8

9,3 7,8 8,3

6,5

13,4

8,5
9,3

9 7,5

7,2

6,3
9

10,4

Ø3,5

1,5
9

A

13
,5

1,5

325
L

12
,5 18

COD.
Finitura

Finishing
Finition

Abbinamento
Pairing

Accompagnement KG/m €/m

GIA/3 A
Anodizzato argento
Anodized aluminium
Anodisé aluminium

S 30M 
S 50M 

S 50M/S 
10x3 ( 30m) 0,127 3 ,71

GIA/3 B
Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisé bronze

S 30M
S 50M

S 50M/S
10x3 ( 30m) 0,127 4 ,1 7

GIA/3 N
Anodizzato nero
Black anodized

Anodisé noir

S 30M
S 50M

S 50M/S
10x3 ( 30m) 0,127 4 ,4 4

COD.
Finitura

Finishing
Finition

Abbinamento
Pairing

Accompagnement KG/m €/m

GSA/AL/3 A
Anodizzato argento
Anodized aluminium
Anodisé aluminium

S 30M
S 50M 10x3 ( 30m) 0,102 3 ,92

GSA/AL/3 B
Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisé bronze

S 30M
S 50M 10x3 ( 30m) 0,102 4 ,3 1

GSA/AL/3 N
Anodizzato nero
Black anodized

Anodisé noir
S 30M
S 50M 10x3 ( 30m) 0,102 4 ,5 8

COD.
Finitura

Finishing
Finition

Abbinamento
Pairing

Accompagnement KG/m €/m

GIA/3 B P
Bianco
W hite
Blanc

S 30M
S 50M

S 50M/S
10x3 ( 30m) 0,070 2 ,1 8

GIA/3 GP
Grigio
Grey
Gris

S 30M
S 50M

S 50M/S
10x3 ( 30m) 0,070 2 ,1 8

GIA/3 M P
Marrone
Brown
Marron

S 30M
S 50M

S 50M/S
10x3 ( 30m) 0,070 2 ,1 8

COD.
Finitura

Finishing
Finition

Abbinamento
Pairing

Accompagnement KG/m
€/pz

GSA/3 B
Bianco
W hite
Blanc

S 30M
S 50M 10x3 ( 30m) 0,072 1 ,5 8

GSA/3 G
Grigio
Grey
Gris

S 30M
S 50M 10x3 ( 30m) 0,072 1 ,5 8

GSA/3 M
Marrone
Brown
Marron

S 30M
S 50M 10x3 ( 30m) 0,072 1 ,5 8

COD.
Abbinamento

Pairing
Accompagnement

A L KG/m
€/pz

GIA/2 AE S 30ME 25 2000 10x2 ( 20m) 0,103 2 0,65
GIA/3 AE S 30ME 37,5 3000 10x3 ( 30m) 0,103 3 0,96



GUIDA SUPERIORE PER ANTINE IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO
GUIDE

Upper guide for wings in anodized aluminium
Guide supérieur pour petits vantaux en aluminium anodisé

13,520
12

,5

23,5
1,5

COD.
Finitura

Finishing
Finition

Abbinamento
Pairing

Accompagnement KG/m €/m

GSAS/AL/3 A
Anodizzato
Anodized
Anodisé

S 50M/S 4x3 ( 12m) 0,819 1 7,8 5

GSAS/AL/3
Grezzo

Raw
Brut

S 50M/S 4x3 ( 12m) 0,819 1 5 ,78

PETTITI GIUSEPPE

 Esempi                                                 Examples                                                Exemples
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SET

SET DI SCORREVOLI PER ANTINE REGISTRABILI

PER ANTINE

FOR LITTLE W INGS

POUR PETITS VANTAUX
PETTITI GIUSEPPE

2

9,6

13
8,2

Ø4

Ø25
31,9
50,2

4,2Ø4,1

R 34,5
10 5,8

2,4
13

32
39,9

R 49,3

31
,1

38
,1 43

,8

15

9
24

,5

39
,725

,1
33

,634
,4

15
,6

8

6,350,2

 Set di accessori per antine 
scorrevoli. Comprende:
-N°  2 carrelli ad incasso, in acciaio, 
ruota in nylon con cuscinetto a 
sfere
-N°  2 guide superiori in plastica 
nera, ad incasso, con perno a 
molla
-N°  2 stop, in plastica nera
-N°  1 sacchetto viterie

 Set of accessories for sliding 
wings, including:
-N°  2 trolleys to be crated, in steel, 
wheel in nylon with ball bearing
-N°  2 upper guides in black plastic, 
with spring pin
-N°  2 stops, in black plastic
-N° 1 bag with screws

 Set d’ accessoires pour vantaux 
coulissants avec:
-N°  2 chariots à encastrer en acier, 
galet en nylon avec roulements à 
billes
-N°  2 guides supérieurs en 
plastique noir à encastrer avec 
pivot à resort
-N°  2 butè  d’ arrê t en plastique noir
-N°  1 sachet avec visserie

COD. KG KG €/pz

S 3 0M 30Kg x anta 24 0,142 1 2 ,01

 I carrelli della serie MiniSilent sono la risposta a tutte le applicazioni con antine scorrevoli leggere. 
Massima silenziosità, grazie alle ruote in nylon con cuscinetti a sfere. 
Resa estetica garantita, perchè  tutta la ferramenta è  nascosta dai pannelli stessi.
In più , i diversi colori di anodizzazione delle guide ad incasso, consentono di integrarle facilmente nell’ estetica complessiva dello 
scorrevole.

 The trolleys of MiniSilent series are the answer to all the applications with light sliding doors. 
The best silent movement, thanks to the nylon wheels with ball bearings. 
The aesthetic yield is guaranteed because all hardware is hidden by the panels themselves.
In addition, the different anodizing colors of the built�in rails allow you to easily integrate the overall aesthetics of the sliding.

 Les chariots de la série MiniSilent sont la réponse à toutes les applications avec des portes coulissantes légè res.
Un fonctionnement silencieux grâ ce aux roues en nylon avec roulements à billes. 
Un rendement esthétique garanti car toutes les ferrures sont cachées par les panneaux eux-mê mes. 
(n outre, les différentes couleurs de anodisation des rails à encastrer permettent de les intégrer facilement dans l’esthétique globale des 
coulissantes.



Applicazione S 30M

Application S 30M

Application S 30M

SET

Stop Guida superiore
Upper guide
Guide supérieur

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Carrello
Trolley
Chariot

Canalina superiore
Upper channel
Canal supérieur

Canalina superiore
Upper channel
Canal supérieur

35

Min 32

12
L

3,59 M
ax

39
,7

5

A

6

Min. 3226 ( fresatura - milling - fraisage)
50,2

12
L

8

43
,8

Canalina superioreStop

A L

16 21

18 23

20 25

PETTITI GIUSEPPE
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SET DI SCORREVOLI PER ANTINE REGISTRAZ IONE SEMPLIFICATA

Ø4

7,5

R 3

R 34,5

10 5,8

2,4
13

32
39,9

R 49,3

15

6
34

3,5
 - 

7,5

13
3

47

9
24

,5

39
,7

25
,1

33
,6

Ø3,6

45

35

55

Ø25

8

6,350,2

 Set di accessori per antine 
scorrevoli. Comprende:
-N°  2 carrelli ad incasso, registrabili 
in plastica nera e zama, ruota in 
nylon con cuscinetto a sfere
-N°  2 guide superiori in plastica 
nera, ad incasso, con perno a 
molla
-N°  2 stop, in plastica nera
-N°  1 sacchetto viterie

 Set of accessories for sliding 
wings, including:
-N°  2 adjustable trolleys to be 
crated, in black plastic and zama, 
wheel in nylon with ball bearing
-N°  2 upper guides in black plastic, 
with spring pin
-N°  2 stops, in black plastic
-N° 1 bag with screws

 Set d’ accessoires pour vantaux 
coulissants avec:
-N°  2 chariots rè gable à encastrer 
en plastique noir et zama, galet en 
nylon avec roulements à billes
-N°  2 guides supérieurs en 
plastique noir à encastrer avec 
pivot à resort
-N°  2 butè  d’ arrê t en plastique noir
-N°  1 sachet avec visserie

COD. KG KG €/pz

S 5 0M 50Kg x anta 24 0,120 1 5 ,8 6

SETPETTITI GIUSEPPE

 I carrelli del set S �0M hanno una registrazione in altezza semplificata, che consente di alzare�abbassare le antine semplicemente 
ruotando con un dito una rotellina zigrinata.

 The trolleys of the S 50M set easily adjust the height and this allows to raise / lower the doors by simply turning a kn urled wheel with a 
finger.

 Les chariots du set S �0M ont un enregistrement simplifié en hauteur qui permet de soulever � baisser les portes en tournant 
simplement une roulette cannelée avec un doigt.



A L

16 21

18 23

20 25

Applicazione S 50M

Application S 50M

Application S 50M

Stop

Guida superiore
Upper guide
Guide supérieur

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Canalina superiore
Upper channel
Canal supérieur

Canalina superiore
Upper channel
Canal supérieur

35
Min 32

12
L

3,59 M
ax

39
,7

5

A

6

Min. 3235

55 12

L

7

48

Stop

SETPETTITI GIUSEPPE
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SET
SET DI SCORREVOLI PER ANTINE CON STOP A PINZ A

25
42,5

16
,75

9,6
6

34
3,5

 - 
7,5

47

10

10
15

,5 32

3
13

1219

Ø3,6

35
55

Ø25 7,5

R 3

45

Ø7

DX

SX

18
53

74,5

Ø4
,1

12

Ø19

10,5

2
15,5

 Set di accessori per antine 
scorrevoli. Comprende:
-N°  2 carrelli ad incasso, registrabili 
in plastica nera e zama, ruota in 
nylon con cuscinetto a sfere
-N°  2 guide superiori in acciaio con 
olive in nylon
-N°  2 stop a pinza, in plastica grigia
-N°  1 sacchetto viterie

 Set of accessories for sliding 
wings, including:
-N°  2 adjustable trolleys to be 
crated, in black plastic and zama, 
wheel in nylon with ball bearing
-N°  2 upper steel guides with nylon 
olives
-N°  2 pliers stop, in grey plastic
-N° 1 bag with screws

 Set d’ accessoires pour vantaux 
coulissants avec:
-N°  2 chariots réglable à encastrer 
en plastique noir et zama, galet en 
nylon avec roulements à billes
-N°  2 guides supérieurs en 
acier avec olives en nylon
-N°  2 arrê ts-pinces en plastique 
gris
-N°  1 sachet avec visserie

COD. KG KG €/pz

S 5 0M /S 50Kg x anta 24 0,120 1 9,69
 Applicazione S 50M/S                      Application S 50M/S                          Application S 50M/S

A L

16 28,5

18 30,5

20 32,5

Stop

Guida superiore
Upper guide
Guide supérieur

Canalina superiore
Upper channel
Canal supérieur

14,5L

5

Min. 38
74,5

32

35
12

12,5

Min. 32

A

6

L

7

55

48

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide
Guide inférieur

Stop

PETTITI GIUSEPPE



SET DI SCORREVOLI PER ANTINE, AD APPLICARE, REGISTRABILI

Ø3,7

Ø38

Ø3,7

82

10

8,5

35 4,5 - 16,5

10
20

1,5

13
8,5

6 2

2

21

2,6
3

43

40
,5

15
,8 30

2 6

 Set di accessori ad applicare
per antine scorrevoli.
Comprende:
-N°  2 carrelli ad applicare, in 
acciaio, ruota in nylon
-N°  2 guide superiori in plastica 
bianca, con registrazione a scatto
-N°  2 stop, in acciaio
-N°  1 sacchetto viterie

Progettato per il monodo del fai da te.

 Set of accessories to be fixed
for sliding wings, including:
�N° � trolleys to be fixed, in steel, 
wheel in nylon
-N°  2 upper guides in white plastic, 
with snap adjustment
-N°  2 stops, in steel
-N° 1 bag with screws

Designed for the diy world.

 Set accesoires en aplique pour 
petit panneaux composè  par:
-N°  2 chariots en aplique en acier, 
galet en nylon
-N°  2 guides supérieurs en 
plastique blanche avec réglage à 
déclic
-N°  2 arrê ts en acier
-N°  1 sachet visserie

Conçu  pour le monde du bricolage.

COD. KG KG €/pz

S 3 0M E 30Kg x anta 24 0,140 1 8 ,2 1

SET

 Applicazione S 30ME                       Application S 30ME                       Application S 30ME
G u i d a
G u i d e
G u i d e

5 29
4,5

 - 
16

,5

G u i d a  s u p e r i o r e
U p p e r  g u i d e
G u i d e  s u p é r i e u rYI

S  m i n .  16
D  m i n .  10
S  m i n .  16

40,5

S t o p

G u i d a
G u i d e
G u i d e

5,5

C a r r e l l o
T r o l l e y
C h a r i o t

I =  S  +  D
Y =  S  +  5,5 m m

82

I
Y

S t o p

PETTITI GIUSEPPE

166 CATALOGO LISTINO 2024



CATALOGO LISTINO 2024 167

RAD D RIZ Z A AN TE

KIT RADDRIZ Z A ANTE PER MOBILI CON REGISTRAZ IONE CENTRALE

PER MOBILI

FOR FURNITURE

POUR MEUBLES
PETTITI GIUSEPPE

11
65

10
,5

31
,5

44
,5

3,6

1 15

9,2

M6

M6

33,8
44,5 13,6
31,5

12
35

60

86 72

15
,5

14

Ø4

Ø10

Ø4

Ø4

25

22

36 3
335

25

 Kit di accessori ad incasso per 
ante per mobili. Comprende:
-N°  2 terminali di aggancio, in
plastica grigia, con barra filettata in 
acciaio zincato
�N° � profili di copertura in allumi-
nio anodizzato
-N°  1 boccola di registrazione in 
acciaio zincato con tappo in 
plastica grigia
�N° 4 fascette di fissaggio in
plastica grigia
-N°  1 sacchetto viterie

 Built-in accessories ki t for
furniture wings. The ki t includes:
-N°  2 grey plastic hooki ng terminals 
with galvanized steel threaded bar
�N° � cover profiles in anodized 
aluminium
-N°  1 adjustment bush in 
galvanized steel with grey plastic 
cap
�N° 4 fixing clamps in grey plastic
-N° 1 bag with screws

Kit d’ accessoires intégré pour 
portes de meubles. Le ki t 
comprend:
-N°  2 bornes d’ accrochage en
plastique gris avec barre filetée en 
acier galvanisé
�N° � profilés de recouvrement en
aluminium anodisé
-N°  1 douille de réglage en acier 
galvanisé avec capuchon en 
plastique gris
�N° 4 pinces de fixation en 
plastique gris
-N°  1 sachet de vis

COD. KG €/pz

KRA/2 4 5 1 0,670 2 0,2 0
KRA/2 4 5 /2 5 25 16,750 1 9,07

COD. KG €/pz

SAC/PIAS/KRA 1 0,065 4 0,00
 Il raddrizza ante KRA/245 contrasta la deformazione delle ante di nuova installazione o permette di raddrizzare le ante già deformate

a causa del peso stesso dell’ anta, di condizioni ambientali variabili stagionalmente e dell’ umidità. Gli accessori devono essere incassati ed
avvitati sul lato interno del pannello di legno e risultano invisibili all’ esterno. Facile da regolare grazie alla boccola di registrazione centrale
in acciaio. In t e r a s s e  m i n i m o  f r a  i  t e r m i n a l i  2 . 4 4 0 m m .  In t e r a s s e  m a s s i m o  m m .  2 . 4 60 m m .  Re go l a zi o n e  t o t a l e  2 0 m m .

 The KRA/245 door straightening ki t helps to contrast the deformation of newly installed doors or allows straightening already 
deformed wings due to their weight or due to seasonal variable environmental conditions and humidity. The accessories must be recessed 
and screwed on the external side of the wooden panel and are invisible from the outside. The ki t is easy to regulate thanks  to the central 
steel adjustment bushing. M i n i m u m  d i s t a n c e  b e t w e e n  t e r m i n a l s  2 . 4 4 0 m m .  M a x i m u m  w h e e l b a s e  2 . 4 60 m m .  To t a l  a d j u s t m e n t  2 0 m m .

 Le ki t de redressement de porte KRA/245 aide à contrer la déformation des portes nouvellement installées ou vous permet de 
redresser les portes déjà déformées en raison de leur poids ou en raison de conditions environnementales et d’ humidité saisonniè res 
variables. Les accessoires doivent ê tre encastrés et vissés sur le cô té extérieur du panneau en bois et sont invisibles à l’ extérieur. 
Le ki t est facile à régler grâ ce à la douille de réglage centrale en acier. D i s t a n c e  m i n i m a l e  e n t r e  l e s  b o r n e s  2 . 4 4 0 m m .  
Em p a t t e m e n t  m a x i m u m  2 . 4 60 m m .  Ré gl a ge  t o t a l  2 0 m m .

FASCETTE DI FISSAGGIO IN PLASTICA GRIGIA
 Confezione 50 fascette in plastica grigia per KRA/245.
 %ox �0 fixing clamps in grey plastic for kit .RA��4� 
 %oîte �0 inces de fixation en plastique gris pour kit 

KRA/245

Ø4

25

15
,5

3
35



Applicazione del ki t raddrizza ante KRA/245

Application of the ki t for straightening furniture wings KRA/245

Application des ki t pour redresser les portes de meubles KRA/245

RADDRIZ Z A ANTE

C o p e r t u r a
C o v e r
C o u v e r t u r e

T e r m i n a l e
T e r m i n a l
T e r m i n a l

F a s c e t t e
C l a m p s
P i n c e s

F a s c e t t e
C l a m p s
P i n c e s

R e g o l a z i o n e
R e g u l a t i o n
R é g l a g e

M i n  18 m m

24
40

 - 
24

60

C o p e r t u r a
C o v e r
C o u v e r t u r e

T e r m i n a l e
T e r m i n a l
T e r m i n a l

PETTITI GIUSEPPE
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SERIE ASCO

PATTINO A 1 RUOTA DIAMETRO 18 MM

PATTINO A 1 RUOTA DIAMETRO 24 MM

GUIDA IN ACCIAIO PER PATTINI

GUIDA IN FIBRA PER PATTINI

GUIDA IN ACCIAIO Z INCATO

COMPONENTI PER ANTINE - PANNELLI IN LEGNO

COMPONENTS FOR LITTLE W INGS - PANELS W OOD

COMPONENTS POUR DEMI - PANNEAUX
PETTITI GIUSEPPE

Sliding block with 1 wheel ø 18 mm.
Patin à 1 roulement avec ø 18 mm.

Sliding block with 1 wheel ø 24 mm.
Patin à 1 roulement avec ø 24 mm.

Guida in acciaio per pattini art. A/2 - A/6.
Guide in steel for sliding blocks art. A/2 - A/6.
Profil guide en acier pour patins art. A�� � A��.

Guida in fibra per pattini art. A�� � A�4 � A�� � A��.
Fiber guide for sliding blocks art. A/2 - A/4 - A/6 - A/8.
Guide en fibre pour patins art. A�� � A�4 � A�� � A��.

Guida in acciaio grezzo per pattini art. A/1 - A/5.
Guide in steel for sliding blocks art. A/1 - A/5.
Guide en acier pour patins art. A/1 - A/5.

55x8

1520

76x12

2228

8

13

Ø2

~ 2

Ø2 5,7

4

14
,5

5,3

6

3,7

COD.
Gola

Groove
Gorge

Materiale
Material
Matériel KG €/pz

A/3 NO
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,045 3 ,4 7

A/4 SI
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,040 3 ,5 7

A/7 NO Delrin 100 0,035 3 ,4 7
A/8 SI Delrin 100 0,030 3 ,5 7

COD.
Gola

Groove
Gorge

Materiale
Material
Matériel KG €/pz

A/1 NO
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,015 3 ,4 7

A/2 SI
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,015 3 ,5 7

A/5 NO Delrin 100 0,010 3 ,4 7
A/6 SI Delrin 100 0,010 3 ,5 7

COD. KG/m €/m

AG/4 100x2 ( 200m) 0,040 4 ,3 9

COD. KG/m €/m

AG/3 100x2 ( 200m) 0,070 6,63

COD. KG/m €/m

AG/1 100x2 ( 200m) 0,065 6,4 3



GUIDA IN ACCIAIO OTTONATO

CATENACCIOLO RIENTRANTE IN ACCIAIO OTTONATO

CATENACCIOLO RIENTRANTE IN ACCIAIO OTTONATO

GUIDA IN ACCIAIO OTTONATO PER CATENACCIOLI

 Rullo in nylon ø 6 mm
Retractable bolt in brassed steel.

Roller in nylon ø 6 mm
Verrou rentrant en acier laitonné.

Roulement in nylon ø 6 mm

 Rullo in nylon ø 6 mm
Retractable bolt in brassed steel.

Roller in nylon ø 6 mm
Verrou rentrant en acier laitonné.

Roulement in nylon ø 6 mm

Guida in acciaio ottonato per pattini art. A/3 - A/7.
Guide in brassed steel for sliding blocks art. A/3 - A/7.
Guide en acier laitonné pour patins art. A/3 - A/7 .

Guide in brassed steel for sliding bars.
Guide en acier laitonné pour verroux.

9,5

8,5

5,1

6

12

8
50

21

6

12

26

8
50

14

8

7

8 COD. KG/m €/m

AG/6 100x2 ( 200m) 0,080 5 ,71

COD. KG €/pz

AC/4 100 0,010 7,65

COD. KG €/pz

AC/3 100 0,010 7,65

COD. KG/m €/m

AG/5 100x2 ( 200m) 0,070 5 ,5 1

SERIE ASCO

COD. AG/1 AG/3 AG/4 AG/5 AG/6

A/1 X

A/2 X X

A/3 X

A/4 X

A/5 X

A/6 X X

A/7 X

A/8 X

AC/3 X

AC/4 X

Tabella di accoppiamento pattini - guide

Table of corresponding sliding blocks - guides

Tableau de patins - guides correspondants

PETTITI GIUSEPPE
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SERIE CRIS

PATTINO A 1 RUOTA IN NYLON CON GUAINA IN ACCIAIO Z INCATO

PATTINO A 2 RUOTE CON GUAINA IN ACCIAIO Z INCATO

PATTINO A 1 RUOTA CON PIASTRINA IN ACCIAIO E GRANO

PATTINO A 1 RUOTA CON PIASTRINA IN ACCIAIO E GRANO

COMPONENTI PER ANTINE - PANNELLI IN VETRO

COMPONENTS FOR LITTLE W INGS - GLASS PANELS

COMPONENTS POUR DEMI - PANNEAUX  EN VERRE
PETTITI GIUSEPPE

 Spessore 7 mm
Sliding block with sheath in zinke d steel, with 1 

wheel in nylon. Thickn ess 7 mm
Patin et gaine en acier zingué, à 1 roulements en 

nylon. Epaisseur 7 mm

 Spessore 7,5 mm
Sliding block with plate in zinke d steel, with 1 wheel 

and security screw. Thickn ess 7,5 mm
Patin et plaquette en acier zingué, à 1 roulement 

avec grain de fixage. Epaisseur 7,5 mm

 Spessore 8,5 mm
Sliding block with plate in zinke d steel, with 1 wheel 

and security screw. Thickn ess 8,5 mm
Patin et plaquette en acier zingué, à 1 roulement 

avec grain de fixage. Epaisseur 8,5 mm

 Spessore 7 mm
Sliding block with sheath in brass nicke l plated, 

with 2 wheels.Thickn ess 7 mm
Patin et gaine en laiton nicke lé, à 2 roulements.

Epaisseur 7 mm

33,5
18

Ø11

46,5

17

Ø11

11
,5

22

Ø11

35,3

14
,5

27

Ø13

38

COD.
Materiale
Material
Matériel KG €/pz

C/4
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,010 2 ,3 5

C/1 1 Nylon 100 0,010 1 ,94

COD.
Materiale
Material
Matériel KG €/pz

C/5 Nylon 100 0,005 2 ,5 5

COD.
Materiale
Material
Matériel KG €/pz

C/2
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,010 3 ,1 6

C/7 Nylon 100 0,010 2 ,96

COD.
Materiale
Material
Matériel KG €/pz

C/3
Acciaio zincato

Z inke d steel
Acier zingué

100 0,015 2 ,2 4



SERIE M IN ILUCE V ERTICAL

MONOROTAIA IN ACCIAIO Z INCATO

MONOROTAIA DOPPIA IN ALLUMINIO GREZ Z O

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

MONOROTAIA SINGOLA IN ALLUMINIO ANODIZ Z ATO

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G14Z

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G14Z

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G14Z

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1
Acciaio
Steel
Acier

50 0,060 2 ,8 0

SV 1
Nylon
Nylon
Nylon

50 0,055 2 ,90

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 A
Acciaio
Steel
Acier

80 0,060 2 ,8 0

SV 1 A
Nylon
Nylon
Nylon

80 0,055 2 ,90

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

Aluminium double rail
Double monorail en aluminium

Rail in anodized aluminium
Monorail en aluminium anodisé

Z inke d steel rail
Monorail en acier zingué

COD. KG/m €/m

G1 4 Z 12x6m ( 72m) 0,650 6,1 5

COD. KG/m €/m

G1 4 AX 2 12x6m ( 72m) 0,527 1 4 ,2 0

COD. KG/m €/m

G1 4 A 12x6m ( 72m) 0,253 7,75

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
1 Ruota
1 W heel
1 Roulement

3 0

2 Ruota
2 W heel
2 Roulement

5 0

18

1,5

11,5

19 24

1,5

Ø2
4

41
14,5 14,56

4 9,25

69
13 20

Ø4
,5

6

15

41 12

Ø2
4

1,5

61

14,5 14,56

20

Ø4
,5

6

4,5 9,25

13
15

PETTITI GIUSEPPE

35,8

25

1,3

2629
,3

4,6
23

,5

30
,2 1,3

10,8

2

19

172 CATALOGO LISTINO 2024

N
U

O
V

O
 P

R
O

D
O

T
T
O

N
E

W
 P

R
O

D
U

C
T
 /

 N
O

U
V

E
A

U
 P

R
O

D
U

IT
A

D
 E

S
A

U
R

IM
E

N
T
O

T
O

 E
X

H
A

U
S

T
IO

N
 /

 A
 E

P
U

IS
E

M
E

N
T

A
D

 E
S

A
U

R
IM

E
N

T
O

T
O

 E
X

H
A

U
S

T
IO

N
 /

 A
 E

P
U

IS
E

M
E

N
T



CATALOGO LISTINO 2024 173

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA Z INCATO BIANCO

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

Fixed trolley with 1 wheel white zinke d
&hariot fixe à � roulement zingué en blanc

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

SERIE MINILUCE VERTICALPETTITI GIUSEPPE

25
107,5

3
Ø2

4
Ø4

,5

90 17
17

12

30

2.5

Ø2
4

61

15
1010

Ø4
,5

17
17

12

30

2,5

Ø2
4

61

15
1010

Ø4
,5

17
17

12

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 L
Acciaio
Steel
Acier

50 0,070 3 ,4 7

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

SV 1 LA/O
Nylon
Nylon
Nylon

50 0,065 3 ,67

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 /2
Acciaio
Steel
Acier

50 0,065 3 ,4 7

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 LA
Acciaio
Steel
Acier

50 0,070 3 ,4 7

SV 1 LA
Nylon
Nylon
Nylon

50 0,065 3 ,67

11,2

78

40

Ø 23,5

69

26

6
20

Ø4
,2

1,5

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 A/O
Acciaio
Steel
Acier

80 0,060 2 ,8 0

SV 1 A/O
Nylon
Nylon
Nylon

80 0,055 2 ,90

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

41 12

Ø2
4

61

1,5
14,5 14,56

20

Ø5

6

4,5 9,5

13
15

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA
Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

M8

Ø2
4

66

35
15

 ÷ 
25

95

8,5 8,51818 2121

24104

Ø5,2

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 S
Acciaio
Steel
Acier

50 0,155 5 ,77

SV 1 S
Nylon
Nylon
Nylon

50 0,150 6,3 2
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GUIDA INFERIORE IN PLASTICA

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

GUIDA INFERIORE IN NYLON
Lower guide in nylon
Guide inférieur en nylon

Lower guide in plastic
Guide inférieur en plastique

%ackstop with rubber buffers
Ferme d’ arrê t avec butoir en caoutchouc

COD. KG €/pz

3 1 2 R 60 0,003 1 ,00

COD. KG €/pz

3 1 6 50 0,002 1 ,07

COD. KG €/pz

4 1 4 100 0,020 2 ,8 6

SERIE MINILUCE VERTICALPETTITI GIUSEPPE

3016

33 18

20
34

Ø3,5

514

3,2

1810
4

11
,5 2,7

Ø8

Ø10

16
4

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA
Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulement

Fixed trolley with 2 wheels
&hariot fixe à � roulements

95

29

M10
Ø2

4

66

35
15

 ÷ 
25

8,5 8,51818 2121

24104

Ø5,2

95 M8

Ø2
4

60

29
15

 ÷ 
25

8,5 8,51818 2121

24104

Ø5,2

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 2 S
Acciaio
Steel
Acier

50 0,230 7,2 9

SV 2 S
Nylon
Nylon
Nylon

50 0,215 8 ,1 2

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

1 RM S
Acciaio
Steel
Acier

30 0,140 5 ,4 0

S1 RM S
Nylon
Nylon
Nylon

30 0,130 6,2 4

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE Z INCATO BIANCO
Fixed trolley with 2 wheels white zink ed
&hariot fixe à � roulements zingué en blanc

COD.
Ruote

W heels
Roulements KG €/pz

V 1 /3
Acciaio
Steel
Acier

50 0,080 6,1 2

11,2

78

40

Ø 23,5

69

26

6
20

Ø4
,2

1,5

26
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GUIDA INFERIORE ECCENTRICA IN Z AMA
 Registrabile a 8 posizioni.
Lower eccentric guide in zamak.

Adjustable in 8 positions.
Guide eccentrique inférieur en zamak.

Réglable en 8 positions.

COD. KG €/pz

3 06RE 50 0,014 6,2 0

24
,5

Ø 6

17
,5

7

Ø 16
17 ,5
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SERIE MINILUCE VERTICALPETTITI GIUSEPPE

 Applicazione con monorotaia doppia  Application with double rail  Application avec double rail

 Applicazione con monorotaia singola  Application with single rail  Application avec simple rail

Monorotaia
Rail

Monorail
Carrello
Trolley
Chariot

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Monorotaia
Rail

Monorail
Carrello
Trolley
Chariot

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur
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SERIE M ICRO N  V ERTICAL

MONOROTAIA IN ACCIAIO Z INCATO

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

CARRELLO FISSO A 1 RUOTA

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G16VZ

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G16VZ

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G16VZ

COD. KG €/pz

3 1 6 50 0,002 1 ,07

COD.
Ruota
W heel

Roulement KG €/pz

M V 1 A
Acciaio
Steel
Acier

30 0,015 3 ,3 1

SM V 1 A
Nylon
Nylon
Nylon

30 0,015 3 ,1 8

Lower guide in plastic
Guide inférieur en plastique

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulements

Fixed trolley with 1 wheel
&hariot fixe à � roulements

Z inke d steel rail
Monorail en acier zingué

COD.
Ruota
W heel

Roulement KG €/pz

M V 1
Acciaio
Steel
Acier

30 0,015 3 ,62

SM V 1
Nylon
Nylon
Nylon

30 0,015 3 ,66

COD. KG/m €/m

G1 6V Z 15x6m ( 90m) 0,200 3 ,09

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
1 ruote
1 wheels
1 Roulement

2 0

8

5

0,813 16

28

1,5

11

Ø1
5

36
,5 Ø3

,2

9,5
23

9,5 9,5 4,5

3,6

4,7
10

,1

20
34

Ø3,5

514

3,2

1810
4

11
,5 2,7

PETTITI GIUSEPPE

Ø1
5

Ø3
,2

32
,5

9,5
21

28
9,5 9,5 4,5

1,5

3,6

4,7
10

,1
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L’ applicazione è  valida per le serie MINILUCE VERTICAL e MICRON VERTICAL

Application valid for MINILUCE VERTICAL and MICRON VERTICAL series

L’ application est valide pour les séries MINILUCE VERTICAL et MICRON VERTICAL

Monorotaia
Rail

Monorail

Carrello
Trolley
Chariot

Carrello
Trolley
Chariot

Guida inferiore
Lower guide

Guide inférieur

Guida inferiore

Monorotaia
Rail

Carrello
Trolley

PETTITI GIUSEPPE



ACCESSO RI PER PERSIAN E
ACCESSORI PER PERSIANE

ACCESSORIES FOR BLINDS

ACCESSOIRES POUR VOLETS
PETTITI GIUSEPPE
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SO CCH IUD I PERSIAN E

SOCCHIUDI PERSIANA IN PLASTICA, TRE POSIZ IONI AMBIDESTRO

SOCCHIUDI PERSIANA IN Z AMA, TRE POSIZ IONI AMBIDESTRO

IN PLASTICA E Z AMA, AMBIDESTRO

IN PLASTIC AND Z AMAK, AMBIDEX TROUS

EN PLASTIQ UE ET Z AMAK, AMBIDEX TRE
PETTITI GIUSEPPE

Black plastic shutter stop, three positions, 
ambidextrous.

Arrê t-volet en plastique noir, trois positions, 
ambidextre.

Z ama shutter stop, three positions, ambidextrous.
Arrê t-volet en zamak,  trois positions, ambidextre.

33
34 25

10
,5

6 36
,3

12
,6

34 25

20

20

158
160

112,3
134

90,5

33
34 25

10
,5

6 36
,3

12
,6

34 25

20

158
160

112,3
134

20

90,5

COD. KG €/pz

SPP1 90/N 12 0,027 5 ,2 2

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

SPZ 1 90/N
Nero
Black
Noir

12 0,120 1 1 ,4 0

SPZ 1 90/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

12 0,120 1 1 ,4 0

SPZ 1 90/O
Dorato
Gold
D’ or

12 0,120 1 1 ,4 0

SPZ 1 90/B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

12 0,120 1 1 ,4 0
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PETTITI GIUSEPPE

SO RREGGI AN TE PER PERSIAN E A LIB RO
SORREGGI ANTE A LIBRO PER PERSIANE A PARETE O TELAIO

SUPPORT FOLDING DOORS FOR W ALL / FRAME SHUTTERS

SUPPORT DE PORTE PLIANTES POUR VOLETS MURAUX  OU CADRE
PETTITI GIUSEPPE
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KIT SORREGGI ANTE A LIBRO PER PERSIANE A TELAIO

KIT SORREGGI ANTE A LIBRO PER PERSIANE A PARETE

COD. KG €/pz

RA65 P 10 0,115 5 ,90

COD. KG €/pz

RA65 T 10 0,100 5 ,4 0

3

30

25259,5

14
5,5

30

10

24

65
22

3

60

2525

7 1330

10
24

65
22

18

Ø 11

125

16
3

13
,50

Ø 4,7
0

18

Ø 11

125

16
3

13
,50

Ø 4,7
0

Il KIT sorreggi ante permette di compensare il naturale abbassamento delle ante nel tempo 
recuperando cosi il corretto accoppiamento con il telaio e la corretta chiusura delle ante.
Idoneo per fissaggio sul telaio del serramento.

 The door-holder ki t allows you to compensate the natural lowering of the doors over the time by 
recovering the correct coupling with the frame and the closing of the doors.
Suitable for fixing on the frame.

 Le KIT de support de porte permet de compenser l’ abaissement naturel des portes dans le temps en 
récupérant le bon accouplement avec le chassis et la bonne 
fermeture des portes .
&onvient pour la fixation sur le cadre.

 Il KIT sorreggi ante permette di compensare il naturale abbassamento delle ante nel tempo 
recuperando cosi il corretto accoppiamento con il telaio e la corretta chiusura delle ante.
Idoneo per fissaggio diretto sulla parete.

 The door-holder ki t allows you to compensate the natural lowering of the doors over the time by 
recovering the correct coupling with the frame and the closing of the doors.
Suitable for direct fixing on the wall.

 Le KIT de support de porte permet de compenser l’ abaissement naturel des portes dans le temps en 
récupérant le bon accouplement avec le chassis et la bonne 
fermeture des portes. 
&onvient pour la fixation directe sur le mur
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F ERM A PERSIAN E

FERMA PERSIANA IN PLASTICA

 IN PLASTICA E Z AMA

IN PLASTIC AND Z AMAK

EN PLASTIQ UE AND Z AMAK
PETTITI GIUSEPPE

 Ferma persiana universale, in ABS, braccio estensibile, con molla in 
acciaio zincato, viti di fissaggio e tappi copriforo. 

 Stop universal blind, in ABS, with extensible arm, with spring in zinke d 
steel, fixing screws, and caps.

 Arrê t-volets universel, en ABS, bras extensible, avec ressort,en acier 
zingué, vis de fixation et bouchons.

C

A
B

D

Ø1
2

COD.
Finitura

Finishing
Finition

A B C D KG €/pz

F P1 4
Nero
Black
Noir

157 20 253 41 12 0,425 1 2 ,70

F P1 4 /V
Verde RAL6005
Green RAL6005
Vert RAL6005

157 20 253 41 12 0,425 1 2 ,70

F P1 4 /B
Bianco
W hite
Blanc

157 20 253 41 12 0,425 1 2 ,70

F P2 4
Nero
Black
Noir

207 20 253 41 12 0,480 1 4 ,71

F P2 4 /V
Verde RAL6005
Green RAL6005
Vert RAL6005

207 20 253 41 12 0,480 1 4 ,71

F P2 4 /B
Bianco
W hite
Blanc

207 20 253 41 12 0,480 1 4 ,71

F P3 4
Nero
Black
Noir

157 20 308 41 12 0,583 1 4 ,5 9

F P4 4
Nero
Black
Noir

207 20 308 41 12 0,583 1 7,8 5

253

41

DISTANZ IALE PER FERMAPERSIANA FP14 E FP24 COLORE NERO

FERMAPERSIANE IN Z AMA CON SFERE
Stop blind in zamak with balls
Arrê t volet en en zamak avec billes

38
27 37

9

50 59

Ø4
,5

Ø4
,5

11
,5

212
,5

11
,5

13 2

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

F PS5 9/N
Nero
Black
Noir

50 0,043 5 ,71

F PS5 9/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome puli

50 0,043 5 ,61

F PS5 9/O L
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

50 0,043 5 ,61

253

3

COD. KG €/pz

D S/F P1 4 /2 20 0,115 2 ,2 5

NOVITÀ - NEW
NOUVEAU
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F ERM A PERSIAN E M AGN ETICI

COPPIA DI FERMA PERSIANA MEGNETICI IN PLASTICA

 IN PLASTICA

IN PLASTIC

EN PLASTIQ UE
PETTITI GIUSEPPE

Coppia di magneti ferma persiana universali in 
plastica, con distanziali.
Adatto per bloccaggi anta-muro o anta-anta.
Calamita al Neodimio con forza di trazione 6Kg.

Pair of universal shutter stopper magnets in 
plastic, with spacers. 
Suitable for locki ng leaf-wall or leaf-leaf.
Neodymium magnet with pulling force of 6Kg.

Paire d’ aimants arret-volet universels en plastique 
avec entretoises.
Utilisés pour bloquer vantail-mur ou vantail-vantail.
Aimant en néodyme avec une force de traction de 
6Kg.

14
,2

Ø  5,1

Ø 38
M 33

Ø 15

5

Ø 35,5

 Il fermapersiana magnetico è  la soluzione semplice e veloce per permettere il bloccaggio delle ante in posizione di apertura oppure 
l’ impacchettamento di più  semi ante pieghevoli. Inoltre, non occore più  sporgersi per sbloccare manualmente l’ anta, come accade con i 
fermapersiana tradizionali, ma basta esercitare una piccola trazione per vincere la resistenza del magnete. Facile da installare e ancor 
più  facile da manutenere. In caso di malfunzionamento, o sostituzione, il corpo del fermapersiana può  essere rimosso semplicemente          
svitando il corpo esterno dalla basetta a muro e svitando la vite di fissaggio. La forza di ritenuta è assicurata dal magnete al Neodimio di 
ultima generazione.

 The magnetic shutter stop is the simple and quick solution to allow the locki ng of the doors in the open position or the packi ng of 
several half-folding doors. Furthermore, it is no longer necessary to lean out to manually unlock the door, as happens with traditional 
shutter stops, but just exert a small pull to overcome the resistance of the magnet. Easy to install and even easier to maintain. In case of 
malfunction, or replacement, the body of the shutter stop can be removed simply by unscrewing the external body from the wall base and 
unscrewing the fixing screw. The holding force is ensured by the latest generation Neodymium magnet.

 La butée de volet magnétique est la solution simple et rapide pour permettre le verrouillage des portes en position ouverte ou le range-
ment de plusieurs portes semi-pliantes. De plus, il n’ est plus nécessaire de se pencher pour déverrouiller manuellement la porte, comme 
c’est le cas avec les butées de volets traditionnelles, mais il suffit d’exercer une petite traction pour vaincre la résistance de l’aimant. Facile 
à installer et encore plus facile à entretenir. En cas de dysfonctionnement ou de remplacement, le corps de la butée de volet peut ê tre 
retiré simplement en dévissant le corps extérieur du socle mural et en dévissant la vis de fixation. La force de maintien est assurée par un 
aimant Néodyme de derniè re génération.

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

F PM 3 5
Nero
Black
Noir

50 0,058 1 1 ,5 0

F PM 3 5 /A Grigio RAL 7032
Grey RAL 7032 50 0,058 1 1 ,5 0

F PM 3 5 /B Bianco RAL 9010
W hite RAL 9010 50 0,058 1 1 ,5 0

NOVITÀ - NEW
NOUVEAU
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Z ELUS

FERMA PERSIANE Z ELUS, AGGANCIO E SGANCIO AUTOMATICO

ACCESSORI PER PERSIANE

ACCESSORIES FOR BLINDS

ACCESSOIRES POUR VOLETS

 Ferma persiana universale, in plastica nera, con 
aggancio e sgancio automatico, con vite e tassello.

 Universal shutter-stop, in black plastic, with 
automatic coupling and uncoupling, with screw.

 Arrê t-volet universal, en plastique noir, avec
accrochage et décrochage automatique, avec vis.

 Versioni Z ELUS/C150 e Z ELUS/C180 ideali per 
montaggio su cappotto.

 Versions Z ELUS/C150 and Z ELUS/C180 ideal for 
installation on the insulation system.

 Versions Z ELUS/C150 e Z ELUS/C180 idéales 
pour une installation sur le systéme d’ isolation.

COD.
Lunghezza vite ( mm)
Screw length ( mm)

Longueur de vis ( mm) KG €/pz

Z ELUS 80 12 0,150 1 3 ,3 6
Z ELUS/C1 5 0 150 12 0,150 1 3 ,5 7
Z ELUS/C1 8 0 180 12 0,150 1 3 ,77

13634

11
6

Ø45

15,5

136 ÷  158

Ø6,3

17
,5 

÷ 6
2,5

PETTITI GIUSEPPE

 Esempio di applicazione                       Exemple of application                  Exemple d’ application

 Il fermapersiana automatico Z elus risolve tutti i problemi di aggancio e sgancio delle ante delle persiane in posizione di apertura. Non 
occore più  sporgersi per sbloccare manualmente i fermapersiana tradizionali, ma basta esercitare una piccola pressione sull’ anta e il 
perno a molla la sgancerà automaticamente. Facile da installare e ancor più  facile da manutenere. In caso di malfunzionamento o 
sostituzione, il corpo del fermapersiana può essere rimosso senza rimuovere anche il tassello di fissaggio al muro. Registrabile in altezza 
( 0-45 mm)  e in larghezza in base allo spessore dell’ anta ( spessore 30-65 mm) .

 The Z elus automatic shutter-stop solves all the problems of coupling and uncoupling the shutters in the open position. No more need 
to unlock manually the traditional shutter-stops, but it is enough to do a little pressure on the shutter and the clockw ork pivot will disengage 
it automatically. It is easy to install and easier to maintain. In case of malfunction or replacement, the body of the shutter-stop can be 
removed without removing the fixing plug on the wall. It is adjustable in height (0�4� mm) and width according to the thickness of the 
shutter ( thickn ess 30-65 mm) .

 L’  arrê t-volet automatique Z elus résout tous les problè mes accrochage et décrochage des volets en position d’ ouverture. Il ne faut 
plus se pencher pour déverrouiller manuellement l’arrrt�volet traditionnel, mais il suffit applique un peu de pression sur le volet et le pivot 
mécanique le désengage automatiquement. Facile à installer et encore plus facile à entretenir. En cas de dysfonctionnement ou de 
remplacement, le corps de l’arrrt�volet peut rtre enlevé sans enlever la pièce de fixation au mur. Réglable en hauteur (0�4� mm) et en 
largeur en fonction de l’ épaisseur du volet ( épaisseur 30-65 mm) .

30 ÷  65

ART. Z ELUS/C150 E Z ELUS/C180 NUOVO PRODOTTO
ART. Z ELUS/C150 E Z ELUS/C180 NEW  PRODUCT

ART. Z ELUS/C150 E Z ELUS/C180 NOUVEAU PRODUIT
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STAFFA PROLUNGA PER FERMA PERSIANA AUTOMATICO Z ELUS

DISTANZ IALE PER FERMA PERSIANA AUTOMATICO Z ELUS

COD. KG €/pz

STAF /Z ELUS 12 0,010 1 ,4 2

COD. KG €/pz

D S/Z ELUS 20 0,005 0,8 5

 Distanziale in plastica nera. Permette di
aumentare la distanza del fermapersiana dal muro.

Spacer in black plastic. To increase distance
between the shutter-stop and the wall.

Entretoise en plastique noir pour augmenter la 
distance entre l’ arrê t-volet et le mur.

 Staffa prolunga in plastica nera.
Permette di utilizzare il fermapersiana Z elus su ante di 
spessore fino a ��0 mm.

Extension bracke t in black plastic for Z ELUS.
For shutters with thickn ess until 130 mm.

Support d’ extension en plastique noir pour
utiliser l’ arrê t volet Z ELUS.
 Sur panneaux avec epaisseur jusq’ à 130 mm.

Z ELUSPETTITI GIUSEPPE

119

10
17

Ø45

Ø8

5

 Te s t a t o  p e r  1 0. 000 c i c l i  d i  a p e r t u r a  / c h i u s u r a  d a l l ’ i s t i t u t o  GIO RD AN O

Te s t e d  o n  1 0. 000 o p e n i n g / c l o s i n g c y c l e s  b y  t h e  GIO RD AN O  i n s t i t u t e .

Te s t é  p o u r  1 0. 000 c y c l e s  d ’ o u v e r t u r e  / f e r m e t u r e  p a r  l ’ i s t i t u t  GIO RD AN O



CH IUSURE PER PERSIAN E

SET CHIUSURA PER PERSIANE SENZ A TELAIO E SCORREVOLI

SET CHIUSURA PER PERSIANE CON TELAIO

A BATTENTE E SCORREVOLE

SW ING AND SLIDING

BATTANT ET COULISSANT

COD. KG €/pz

ASSO /ST 24 0,280 1 7,90

COD. KG €/pz

ASSO /T 24 0,280 1 7,90

PETTITI GIUSEPPE

 Set chiusura per persiane senza telaio
( storiche)  o scorrevoli, composto da:
-N°  1 corpo chiusura in nylon con maniglia,
leva 30°  e sgancio a pulsante
-N°  1 maniglia di trascinamento 2°  anta, in
nylon, con riscontro 30°
-N°  2 guida asta in nylon
-N°  1 riscontro inferiore in zama, verniciato
nero
-N°  1 riscontro superiore, in zama, verniciato
nero, per ante senza telaio
-N°  1 gancio di sicurezza registrabile, in 
zama, verniciato nero

 Set chiusura per persiane con telaio, 
composto da:
-N°  1 corpo chiusura in nylon con maniglia,
leva 30°  e sgancio a pulsante
-N°  1 maniglia di trascinamento 2°  anta, in
nylon, con riscontro 30°
-N°  2 guida asta in nylon
-N°  1 riscontro inferiore in zama, verniciato
nero
-N°  1 riscontro superiore, in zama, verniciato
nero, per ante con telaio
-N°  1 gancio di sicurezza registrabile, in 
zama,verniciato nero

 Closing set for frameless or sliding 
shutters consisting of:
-N°  1 nylon closure body with handle, 30°  
lever, and push-button release
-N°  1 drag handle second wing in nylon 
with 30°  stop
-N°  2 nylon rod guide
-N°  1 lower strike r in zamak and painted 
black
-N°  1 upper strike r in zamak and painted 
black for frameless doors
-N°  1 adjustable safety hook in zamak and
painted black

 Closing set for panels with frame 
consisting of:
-N°  1 nylon closure body with handle, 30°  
lever, and push-button release
-N°  1 drag handle second wing in nylon 
with 30°  stop
-N°  2 nylon rod guide
-N°  1 lower strike r in zamak and painted 
black
-N°  1 upper strike r in zamak and painted 
black for panels with frame
-N°  1 adjustable safety hook in zamak and
painted black

 Set de fermeture pour volets sans 
cadre ou coulissants comprenants:
-N°  1 Corps de fermeture en nylon avec
poignée, levier à 30°  et ouverture par
bouton-poussoir
-N°  1 poignée de frein deuxiè me vantail 
en nylon avec butée à 30°
-N°  2 guide de tige en nylon
-N°  1 contrepartie inférieure en zamak 
peinte en noir
-N°  1 contrepartie supérieure en zamak 
peinte en noir pour vantaux sans cadre
-N°  1 crochet de sécurité réglable en 
zamak et peint en noir

 Set de fermeture pour volets à cadre 
comprenants:
-N°  1 Corps de fermeture en nylon avec
poignée, levier à 30°  et ouverture par
bouton-poussoir
-N°  1 poignée de frein deuxiè me vantail 
en nylon avec butée à 30°
-N°  2 guide de tige en nylon
-N°  1 contrepartie inférieure en zamak 
peinte en noir
-N°  1 contrepartie supérieure en zamak 
peinte en noir pour vantaux à cadre
-N°  1 crochet de sécurité réglable en 
zamak et peint en noir
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CHIUSURE PER PERSIANE
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ASTA DI RINVIO IN ACCIAIO VERNICIATA NERA

GUIDA ASTA PER CHIUSURA ASSO IN PLASTICA NERA

DISTANZ IALI PER RISCONTRO SUPERIORE IN PLASTICA NERA

 Asta di rinvio per chiusura ASSO, in acciaio pieno, 
verniciata nera.

 Guide rod for closing ASSO in steel and painted 
black.

 Tige de renvoi pour fermeture ASSO, en acier 
massif peinte en noir.

 Confezione 50 guida asta in plastica nera, per
asta di rinvio di diametro 8 mm.

 Box 50 guides black plastic rod for transmission
rod of 8 mm diameter.

 Boî te 50 guides tige plastique noire pour
traverses de diamè tre 8 mm.

 Confezione 100 coppie di distanziali per
riscontro superiore per telaio, del set ASSO/T.

 Box 100 couples of spacer for upper stop for
ASSO/T ki t frame.

 Boî te 100 entretoise pour butée supérieure
pour cadre de ki t ASSO/T.
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COD. KG €/pz

SAC/D S/SUP/ASSO 1 0,200 72 ,8 5

COD. KG €/pz

SAC/GUID A/ASSO 1 0,250 4 2 ,90

COD. L KG €/pz

AS8 /1 60 1600 12 0,633 4 ,60
AS8 /2 60 2600 12 1,029 6,93

PETTITI GIUSEPPE



CHIUSURE PER PERSIANE

 Asso è  un sistema rivoluzionario di chiusura delle persiane, scorrevoli e a battente, che consente il bloccaggio e lo sbloccaggio delle 
stesse con un unico semplice gesto. La nuova chiusura Asso nasce per fornire un’ alternativa tecnologicamente avanzata alle tradizionali 
spagnolette a leva, spesso considerate scomode. Pur mantenendo la classica disposizione chiusura-asta-riscontri, Asso racchiude nel suo 
corpo centrale un cuore tecnologico che semplifica l’azione del blocco e dello sblocco delle persiane, che avviene con un semplice click 
del cursore. Nessuna leva o rotellina da ruotare, un solo movimento intuitivo. L’ installazione è  semplicissima, ed è  ad applicare, senza 
bisogno di lavorazioni sul profilo dell’anta. Il corpo centrale della chiusura, ha la triplice funzione di ospitare il comando di blocco�sblocco, 
di fungere da maniglia, e di ospitare la leva di blocco 30°  che permette di mantenere socchiusa la persiana. Il sistema di chiusura Asso 
è  studiato per applicazioni esterne, in quanto realizzato in nylon e zama, mentre l’ asta di chiusura, venduta separatamente, è  in acciaio 
verniciato nero. Asso è  versatile, perché può  essere applicata sia su persiane a battente, sia su persiane scorrevoli, ad anta singola e 
doppia. Asso è  intelligente, perché grazie al suo movimento verticale, evita il problema della rotazione della leva della spagnoletta, che 
può  creare problemi in caso di applicazione a ridosso di inferriate. Asso è  discreto, perché grazie alle sue dimensioni ridotte in spessore, e 
alla mancanza di necessità di avere ulteriore spazio libero da ingombri durante la movimentazione, non interferisce con gli atri elementi del 
serramento. Asso è facile, perché il movimento è Àuido, privo di sforzo e intuitivo, basta premere il cursore.

 Asso is a revolutionary system for closing sliding and swing shutters. It allows the locki ng and unlocki ng of the shutters with a single 
and simple movement. The new Asso closure was born to provide a technologically advanced alternative to the traditional espagnolettes 
that are often considered uncomfortable. Even if it maintains the classic closing-rod-feedback arrangement, Asso encloses in its central 
body a technological heart that simplifies block and release action of the shutters with a simple cursor click. There is no lever or wheel to 
rotate, just one intuitive movement is sufficient. The installation is very simple and it can be used without working on the profile panel. The 
central body of the closure has three functions:  it is the seat of the locki ng and unlocki ng command, it acts as a handle, it is the seat of 
the 30°  locki ng lever which allows the panel to be half closed. The Asso locki ng system is designed for outdoor applications and it is made 
of nylon and zamak,  while the closing rod is in black painted steel and sold separately. Asso is versatile because it can be used both on 
swing, sliding, single or double shutters. Asso is intelligent because thanks to its vertical movement it avoids the problem of the rotation 
of the espagnolette, which can create problems in case of application near to railings. Asso is discreet because, thanks to its small size, it 
does not need space to move and it does not obstruct the other elements of the window. Asso is easy, it has a Àuid movement, effortless 
and free from obstruction during its movements. Furthermore Asso is intuitive, it is enough to press the cursor.

 Asso est un systè me révolutionnaire pour la fermeture des volets coulissants et battants. Il permet le verrouillage et le déverrouillage 
des volets en un seul mouvement. La nouvelle fermeture Asso a été conoue pour offrir une alternative technologiquement avancée aux 
barres à levier espagnolettes traditionnelles et qui sont souvent considérées comme inconfortables. Mê me s’ il maintient l’ arrangement 
classique à retour de tige de fermeture, Asso renferme dans son corps central un coeur technologique qui simplifie l’action du blocage 
et de la libération des obturateurs par un simple clic du curseur. Il n’y a pas de levier ou de roue à tourner, il suffit d’un seul mouvement 
intuitif. L’installation est très simple et peut rtre utilisée sans travailler sur le vantail profilé. Le corps central de la fermeture remplit trois 
fonctions: il est l’assise de la commande de verrouillage et de déverrouillage, il fait office de poignée, c’est l’assise du levier de verrouillage 
à 30°  qui permet de fermer le vantail à demi. Le systè me de verrouillage Asso est conçu  pour les applications extérieures et est composé 
de nylon et de zamak.  La tige de fermeture est en acier peint en noir et vendue séparément. Asso est polyvalent, car il peut ê tre utilisé 
aussi bien sur des volets battants que coulissants, simples ou doubles. Asso est intelligent car, grâ ce à son mouvement vertical, il évite le 
problè me de la rotation du levier à espagnolette, ce qui peut créer des problè mes en cas d’ application à proximité de garde-corps. Asso 
est discret car, grâ ce à sa petite taille, il n’ a pas besoin d’ espace pour bouger ni d’ obstruer les autres éléments de la fenê tre. Asso est 
facile, il a un mouvement Àuide, sans effort et sans obstruction lors de ses mouvements. De plus, Asso est intuitif, il suffit d’appuyer sur le 
curseur.

PETTITI GIUSEPPE
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ACCESSO RI
MANIGLIE, SERRATURE, FERMAPORTA E VARI

HANDLES, LOCKS, DOOR STOPPERS ETC...

POIGNÉ ES, SERRURES, ARRÊ TS DE PORTE ETC...
PETTITI GIUSEPPE



M AN IGLIE E SERRATURE

KIT MANIGLIE E SERRATURA PER PORTE IN LEGNO

PER PORTE IN LEGNO

FOR W OODEN DOORS

POUR PORTES EN BOIS
PETTITI GIUSEPPE

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

K2 02 /O L
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

1 0,376 3 0,3 5

K2 02 /CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

1 0,376 3 2 ,4 8

K2 02 /CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

1 0,376 3 1 ,71

K2 02 /N S
Nicke l satinato

Satin nicke l
Satin nicke l

1 0,376 2 9,1 9

K2 02 /B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

1 0,376 3 3 ,00

 Kit accessori per porte in 
legno composto da:

-N°  1 serratura a gancio con 
riscontro in acciaio zincato
-N°  2 maniglie frontali rotonde 
in ottone
-N°  1 unghia di trascinamento 
laterale in ottone

 ki t accessories for wooden 
doors composed from:

-N°  1 lock hook with 
comparison in zinke d steel
-N°  2 front handles round brass
-N°  1 nail drive side in brass

 ki t accessoires pour portes 
en bois qui comprend:

-N°  1 crochet de verrouillage 
avec percuteur en acier 
galvanisé
-N°  2 poignées frontales 
rondes en laiton
�N° � griffe de frein latéral en 
laiton

18

90 16
0

10
0

2,5

16
2,5

6 7 ,3

8

49

1,5

1,5 12,2

12,2

1,2
22,2

53
Ø6

0
Ø6

0

Ø4
7,7

Ø4
7,7

8

Ø2
9

Ø2
4,6
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MANIGLIA DA INCASSO IN ACCIAIO

MANIGLIA LARGA IN ALLUMINIO PER MOBILI

UNGHIA DI TRASCINAMENTO LATERALE IN OTTONE

COPPIA DI MANIGLIE ROTONDE IN OTTONE
Pair of handles round in brass.  Paire de poignées rondes en laiton.

Embedded handle in steel.
Poignée à encaisser en acier.

Large handle in aluminum for furniture.
Poignée large en aluminium pour mobilier.

Nail drive side in brass. Griffe de frein latéral en laiton

17

11
5

94

52 21

59
80

18

8

Ø5

1

32

Ø2
9

Ø2
4,6

1,2

22,2

Ø4
8

Ø5
6,7

1,6
12,6

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

M IP
Z incato
Z inke d
Z ingué

20 0,060 7,5 8

M IP/N
Nero
Black
Noir

20 0,060 9,5 0

M IP/N L
Nicke l lucido

Polished nicke l
Nicke l poli

20 0,060 1 6,90

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

M LA8 0/N
Nero
Black
Noir

20 0,014 8 ,75

M LA8 0/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

20 0,014 8 ,75

M LA8 0/O L
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

20 0,014 8 ,75

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

2 03 /O L Ottone lucido
Polished brass

Laiton poli 1 0,080 1 5 ,1 5

2 03 /CL Cromo lucido
Polished chrome

Chrome poli 1 0,080 1 6,99

2 03 /CS Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome 1 0,080 1 9,4 8

2 03 /N S Nicke l satinato
Satin nicke l
Satin nicke l 1 0,080 1 9,4 8

2 03 /B R Bronzato
Bronzed
Bronzé 1 0,080 1 7,4 0

COD.
Finitura

Finishing
Finition KG €/pz

2 04 /O L Ottone lucido
Polished brass

Laiton poli 4 0,019 3 ,5 7

2 04 /CL Cromo lucido
Polished chrome

Chrome poli 4 0,019 3 ,8 8

2 04 /CS Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome 4 0,019 3 ,8 8

2 04 /N S Nicke l satinato
Satin nicke l
Satin nicke l 4 0,019 4 ,08

2 04 /B R Bronzato
Bronzed
Bronzé 4 0,019 4 ,08

MANIGLIE E SERRATURE

MANIGLIA IN ALLUMINIO PER MOBILI

MANIGLIA IN ALLUMINIO A CONCHIGLIA PER MOBILI

59 101

68 7,5
80 12

19
,5

2

1,5Ø4

M4

77 27
93

4
31

Handle in aluminum for furniture.
Poignée en aluminium pour mobilier.

Handle in aluminum for furniture.
Poignée en aluminium pour mobilier.

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

M A8 0/N Nero - Black - Noir 20 0,010 4 ,76
M A8 0/B Bianco-W hite-Blanc RAL9010 20 0,010 4 ,76
M A8 0/M Marrone-Brown-Marron RAL8017 20 0,010 4 ,76
M A8 0/AV Avorio-Ivory-Ivoire RAL1013 20 0,010 4 ,76
M A8 0/CS Cromo satinato-

Satin chrome-Satin chrome 20 0,010 4 ,76
M A8 0/O L Ottone lucido-

Polished brass-Laiton poli 20 0,010 4 ,76

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

M CA93 /N
Nero
Black
Noir

20 0,043 5 ,00

M CA93 /B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

20 0,043 5 ,00

M CA93 /CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

20 0,043 5 ,00

PETTITI GIUSEPPE



F ERM APO RTA E CH IUD IPO RTA

FERMAPORTA TELESCOPICO LEGGERO PER PORTE IN LEGNO

FERMAPORTA TELESCOPICO PESANTE PER PORTE

FERMAPORTA A CHIOCCIOLA

FERMAPORTA, CHIUDIPORTA E  PINZ ETTE BLOCCAPORTE

DOOR STOPPERS

BLOQ UE-PORTES

Light telescopic door-stopper for wooden doors.
Bloque-porte telescopique léger pour portes en bois.

Heavy telescopic door-stopper for metallic and wooden doors.
Bloque-porte télescopique lourd pour portes metalliques et en bois.

Small size spiral door stopper.
Bloque-porte en limaço n.

13
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Ma
x 3
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25

25

19
7

Ma
x 2

8

42

30

Ø45

21
,5 3

13
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COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

5 63 3  A
Argento
Silver
Argent

18 0,105 8 ,74

5 63 3  B
Nero
Black
Noir

18 0,105 8 ,74

5 63 3  W
Bianco
W hite
Blanc

18 0,105 8 ,74

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

5 63 1  A
Argento
Silver
Argent

6 0,470 3 1 ,5 7

5 63 1  B
Nero
Black
Noir

6 0,470 3 1 ,5 7

5 63 1  W
Bianco
W hite
Blanc

6 0,470 3 1 ,5 7

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

F PP
Z ama, ottone lucido

Z amak,  polished brass
Z amak,  laiton poli

20 0,540 6,96

F PP/IN O X
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

20 0,540 1 0,4 1
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FERMAPORTA CILINDRICO

PINZ ETTA BLOCCAPORTA IN Z AMA COMPLETA DI INCONTRO
21

,5

Ø25
M12

Ø29

22 30

11 13
6037

FERMAPORTA E CHIUDIPORTA

Door stopper
Bloque-porte

Door stopper, in zamak,  with stample to be screwed.
Arrê t de porte, en zama, complet de gache à visser.

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

F PT/2 5 L
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 0,119 9,77

F PT/2 5 CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

10 0,119 9,77

F PT/2 5 IN O X
Acciaio inox

Stainless steel
Acier inox

10 0,119 1 3 ,96

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

PAO
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

50 0,050 4 ,5 8

PAB
Bronzato
Bronzed
Bronzé

50 0,050 4 ,5 8

CHIUDIPORTA A CATENA, AD INCASSO, IN ACCIAIO Z INCATO
Flush chain door closer in zinke d steel
Ferme-porte à chaine en acier zinqué

50 40 Ø2
2

15

139
143,5

25

4,5
2,25

2

Ø5

COD. KG KG €/pz

CPI2 2 25 10 0,253 2 4 ,2 8

 Applicazione                                                Application                                           Application

Montante
Upright
Montant

Anta
W ing
Porte

Min. 30mm

POMELLI IN Z AMA PER MOBILI E Z ANZ ARIERE

22

Ø 23

M 4

Z amak kn obs for furniture and mosquito nets.
Boutons en zamak pour meubles et moustiquaires.

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

PO M 2 3 /AV
Avorio RAL1013
Ivory RAL1013
Ivoire RAL1013 

10 0,030 2 ,60

PO M 2 3 /B
Bianco
W hite

Blanche
10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /B R
Bronzato
Bronzed
Bronzé

10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /N
Nero
Black
Noir

10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /N L
Nicke l lucido

Polished  nicke l
Nicke l poli

10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /N S
Nicke l satinato

Satin nicke l
Satin nicke l

10 0,030 2 ,4 0

PO M 2 3 /O L
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 0,030 2 ,4 0

PETTITI GIUSEPPE
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ACCESSO RI V ARI

CRICCHETTO PESANTE AD AVVITARE PER ANTE IN LEGNO

CATENACCIO RUSTICO IN ACCIAIO, VERNICIATO NERO PER ANTE IN LEGNO

SPIONCINO OTTICO CORTO IN Z AMA

ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESSOIRES

Heavy ratchet screw for wooden wings.
Cliquet lourde pour vantail en bois.

Rustic bolt in steel painted black.
Verrou rustique en acier peint en noir.

Door peephole viewer in zamak
Ju das en zama

68

31 12

40 9,5
23 23

L
35

45
20

,5
8,53,5

36
 ÷ 

55

Ø31

Ø16

Ø24

7,5
4,5

48
 ÷ 

77

PETTITI GIUSEPPE

COD. KG €/pz

C68 40 0,106 2 ,03

COD. L KG €/pz

CTL/2 00 200 10 0,464 1 4 ,07
CTL/3 00 300 10 0,696 1 3 ,62
CTL/4 00 400 10 0,928 1 7,2 7

COD.
Finitura

Finishing
Finition

KG €/pz

SPO 1 6C/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

10 0,041 4 ,76

SPO 1 6C/O L
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 0,041 4 ,76

SPO 1 6C/B S
Bronzato
Bronzed
Bronzé

10 0,041 4 ,76

SPIONCINO OTTICO TONDO PER PANNELLI IN ALLUMINIO
Optical peephole for aluminium panels
Ju das optique pour panneaux en aluminium4,00 5,00

2,00
∅25,80

A

∅22,00

L

∅1
3,8

0
∅1

1,0
0

COD.
Versione
Version
Version

A L KG €/pz

SPO 1 4 /CS/2 0- 3 2
Cromo satinato
Satin chrome

Chrome satiné
20-32 29-41 12 0,400 7,09

SPO 1 4 /O L/2 0- 3 2
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

20-32 29-41 12 0,400 7,09

SPO 1 4 /CS/2 5 - 4 2
Cromo satinato
Satin chrome

Chrome satiné
25-42 34-51 12 0,400 7,5 5

SPO 1 4 /O L/2 5 - 4 2
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

25-42 34-51 12 0,400 7,5 5

194 CATALOGO LISTINO 2024

N
U

O
V

O
 P

R
O

D
O

T
T

O
 /

 N
E

W
 P

R
O

D
U

C
T
 /

 N
O

U
V

E
A

U
 P

R
O

D
U

IT



CATALOGO LISTINO 2024

N O TE TECN ICH E

INDICAZ IONE DELLA PORTATA

LEGENDA SIMBOLI

MANUTENZ IONE E LUBRIFICAZ IONE

NOTE TECNICHE

TECHNICAL NOTES

NOTES TECHNIQ UES

 Dove necessario, la portata degli articoli a catalogo è indicata a fianco del codice articolo o, nel caso di una famiglia di articoli,
all’inizio del paragrafo. Prestare particolare attenzione alle note allegate alla portata (ad esempio: la portata è sempre espressa per 
singolo articolo, ma dove specificato può indicare la portata complessiva per un’applicazione con più articoli identici).

 Where necessary, articles capacity in the catalogue is indicated next to the article code or in case of items family at the beginning 
of the paragraph.
Pay particular attention to the notes attached to the capacity (for example the capacity is always expressed for a single article but 
where specified it can indicate the total capacity in case of an application with multiple articles).

 Ou il faut, la portée des articles est indiquée à côté de la reference ou, dans le cas d’une famille d’articles, au debut du paragraphe. 
Il faut faire attention aux notes attachées à la portée (ex.: le portée est toujours exprimée pour chaque article, mais s’il est specifié, il 
peut indiquer la portée totale d’une application avec plusieurs articles.

PETTITI GIUSEPPE

SERIE 600Kg
CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 600/NA

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 600/NA

CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL MS 600/NA

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
4 ruote
4 wheels
4 Roulements

600
PETTITI GIUSEPPE

CARRELLO REGISTRABILE PER PERSIANE SCORREVOLI
Carrello per persiane scorrevoli, con registrazione 

in altezza. Corpo in plastica, con cuscinetto a sfere.
Trolley for sliding shutters with height adjustment. 

Plastic body with ball bearing.
Chariot pour volets coulissants avec réglage en 

hauteur. Corps en plastique avec roulement à billes.837

28,8 11,4
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COD. KG KG €/pz

CA/60PL 60Kg x anta 4 0,093 9,97

 Gli articoli a catalogo non necessitano di particolare manutenzione, se non una regolare pulizia senza impiegare agenti aggressivi 
come detergenti, solventi, detersivi, ecc. Nel caso di articoli metallici soggetti a scorrimento (cerniere, ruote, carrelli, ecc) potrebbe 
essere necessario procedere ad una lubrificazione saltuaria. In questo caso non impiegare grassi o olii che lascino residui che 
potrebbero alterare il funzionamento dell’articolo. Impiegare, ad esempio, dei lubrificanti spray al silicone (WD40 o similari) e solo dopo 
aver pulito il particolare.

 The items in the catalogue do not require special maintenance other than regular cleaning without using aggressive agents such as 
detergents or solvents. In case of metal sliding items (hinges, trolleys wheels and so on), it may be necessary to carry out an 
occasional lubrication. In this case, do not use greases or oils that could alter the functioning of the article. For example, use silicone 
spray lubricants (WD40 or similar) and only after cleaning the part.

 Les articles du catalogue ne necessitent pas d’une particuliére manutention, sinon d’un nettoyage regulier sans produits agressives 
tels que detergents, solvants ... il peut etre necessaire effectuer une lubrification occasionelle, dans ce cas n’utilisez pas de graisses ou 
d’huiles qui pourrait modifier le fonctionnement de l’article. utilisez des lubrifiants en aerosol de silicone (WD40 ou similaire), mais 
seulement apres avoir precedemment nettoyé l’objet.

 Si realizzano articoli speciali sul disegno del cliente.
Per l’utilizzo all’esterno e in luoghi soggetti all’esposizione a eventi atmosferici si ricorda che solo l’uso di accessori INOX garantisce 
l’integrità del prodotto.

 Special items can be made according to customer’s design
For use outdoors and in environments subject to atmospheric events, it is important to know that only the use of stainless steel acces-
sories guarantees the product integrity 

 Les articles spéciaux sont fabriqués en fonction du project du client.
Pour une utilisation à l’extérieur et dans des lieux soumis à des événements atmosphériques, veuillez noter que seulement l’utilisation 
d’accessoires en acier inoxydable garantit l’intégrité du produit.

KG
Portata

Capacity
Portée

N° articoli per confezione
N° of items per box

Nombre d’articles par boîte

KG
Peso singolo articolo
Single item weight
Poids par article

KG/m

Peso al metro
Weight per meter
Poids au mètre

€/pz
Prezzo singolo articolo

Unit price
Prix unitaire

€/m
Prezzo al metro
Price per meter
Prix par mètre
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Realizzazione grafica:  Ufficio Marketing Pettiti Giuseppe Srl

 Tutte le fotografie e i disegni tecnici sono di proprietà della Pettiti Giuseppe Srl.
Tutti gli utilizzi non espressamente autorizzati saranno perseguiti giudizialmente.
Le fotografie ed i dati tecnici sono da considerarsi indicativi . La Pettiti Giuseppe Srl si riserva la facoltà di apporre modifiche anche
sostanziali dei prodotti senza nessun prevviso.

 All pictures and technical drawings are protected by copyright.
All uses not expressly authorized will be prosecuted.
Photographs and technical data must be considered approximate. Pettiti Giuseppe Srl reserves the right to make even substantial 
changes to the products without prior notice.

 Toutes les photographies, les dessins techniques appartiennent à Pettiti Giuseppe Srl. et sont protégeés par les droits d’auteur.
Tous les emplois qui ne sont pas expressément autorisés seront poursuivis en justice.
Les photographies et les détails techniques sout indicatifs. Pettiti Giuseppe Srl. se reserve le droit de modifier les produits sans
aucun avis.
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porte scorrevoli in legno e alluminio
porte scorrevoli in vetro
porte pieghevoli e a battente

persiane scorrevoli e frangisole
persiane a battente

cabine armadio
antine scorrevoli per mobili

PETTITI GIUSEPPE S.R.L.
Strada Vicinale San Giorgio 19 - 10036 Settimo Torinese (TO)
Tel. +39 011 8952105 - Fax: +39 011 8951955
pettitispa@pettitispa.com
www.pettitispa.com




